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Floridában autópálya szelné keresztül azt a megszentelt földdarabot, ahová az indiánok háromszáz éve temetkeznek. Bluewolf, a Bennszülöttek a Természetért szervezet megalapítója foggal-körömmel küzd az őslakosokért. Mindez nem akadályozza meg abban, hogy viszonyt kezdjen az ellenfél ügyvédjével, Marionnal. Amikor azonban a lányt megvádolják, hogy ő az értelmi szerzője egy vesztegetési kísérletnek, Bluewolf szakít vele. Marion kétségbeesetten igyekszik bebizonyítani ártatlanságát, hiszen nemcsak a becsülete a tét, hanem a boldogsága is…
1. FEJEZET
A fekete hajú férfi kitartóan nézte Marion Hancockot. A csinos, szőke ügyvédnő rá sem hederített a tolakodó pillantásra. Ismerte jól ezt a bevált jogászfortélyt, amellyel az ellenfél ügyvédjét próbálják kihozni a sodrából. Nálam ezzel nem megy semmire, gondolta, miközben az iratait rendezgette.

Rosszul állt a szénája. Mariont, a földtulajdonügyek szakértőjét a kormány bízta meg ezzel a perrel, amelyet már három hete tárgyaltak. Az utolsó pillanatban kellett beugrania egy másik ügyvéd helyett, így aztán nem tudott kellőképpen felkészülni.

A tárgyalóterem festett üvegablakai mögött halványan, elmosódottan látszott a fák világoszöldje a floridai téli napsütés fényében. Marion tudta, hogy a tüntetők még mindig a bíróság előtt ácsorognak tiltakozó tábláikkal. A negyedik emeletre is felhallatszott a szavalókórus. Az ügyvédnő felsóhajtott. Igyekezett a jegyzőkönyvvezető álmosítóan egyhangú darálására figyelni.

Ösztönösen a kitartóan bámuló férfi felé fordult, és farkasszemet nézett vele. Természetesen jól tudta, hogy kicsoda Jackson Bluewolf, a Bennszülöttek a Természetért – röviden BAT – mozgalom megalapítója és elnöke. A szervezetük különböző indián törzseket tömörített, a hagyományok és a szent helyek megőrzése érdekében. Bluewolf most azért jött Floridába, hogy megakadályozza a szeminolék háromszáz éves temetőjének kisajátítását. A kormány ugyanis ezen a területen szándékozott kijelölni az új autópálya nyomvonalát. Az indiánok elszántan harcoltak a földjükért, ahol múzeumot akartak létesíteni.

– Mrs. Hancock, óhajt valamit hozzáfűzni a hallottakhoz, mielőtt meghozom döntésemet a gyorsított eljárásra vonatkozó indítványáról? – szólalt meg Lasky bíró.

Marion – akit a hivatali szokásoknak megfelelően „Mrs.”-nek szólítottak, bár még nem volt férjnél – összerezzent és felállt.

– Igen, tisztelt bíró úr! Szeretném még egyszer felhívni a törvényszék figyelmét arra, hogy Florida adófizető polgárainak legalább nyolcmillió dollár megtakarítást jelentene, ha az autópálya nem kerülné el a temetőt.

– Köszönöm, Mrs. Hancock! Indítványát alapos megfontolás után ezennel elutasítom.

Marion rezzenéstelen arccal bólintott, és visszaült a helyére. Megint magán érezte Bluewolf tekintetét. Már közel egy hónapja folyt a küzdelem, de még egyetlen szót sem váltottak egymással. A férfi átható pillantása most már kifejezetten idegesítette, annál is inkább, mert a lelke mélyén együtt érzett az indiánokkal, és tisztában volt azzal, hogy az álláspont, amelyet a bíróság előtt képviselnie kell, igazságtalan.

Bluewolf és csoportja mindenáron meg akarta akadályozni a kormányzatot, hogy rátegye a kezét a temetőre. Vitába szállt a törvénnyel, amelynek értelmében az állam közhasznú célokra bármilyen területet kisajátíthat.

Három héttel ezelőtt, amikor Marion megérkezett Maine-ből Floridába, és elindult az előzetes megbeszélésre, alig tudta magát átverekedni a bíróság épülete előtt tüntető tömegen. Jackson Bluewolf – akinek fogalma sem volt róla, hogy ez a szép nő lesz az ellenfele – segített neki utat törni a bejárathoz. Ettől kezdve le nem vette róla a szemét.

Az ügyvédnő hosszas tartózkodásra rendezkedett be, miután első fokon elvesztette a pert. A törvényszék felfüggesztette az útépítést. A bírót nem győzte meg az az érvelés, miszerint a kormány nem ellensége az indiánoknak, viszont köteles az adófizetők pénzével a lehető legésszerűbben gazdálkodni.

Marion hiába ígért kártérítést az indiánoknak. A BAT ügyvédje meggyőzte a törvényszéket: azt az eszmei kárt, amelyet a több évszázados temető meg-bolygatása jelentene a szeminolék számára, nem lehet pénzben kifejezni. Az ügyvéd hatásos beszéde természetesen Jackson Bluewolfnak, a BAT elnökének közreműködésével készült.

Az ügyvédnő tehát nehéz küzdelem előtt állt. Olyan ügyet kellett meggyőzően képviselnie, amelyben maga sem hitt igazán. Kötelessége volt azonban minden törvényes eszközt latba vetni megbízója, a kormány álláspontjának védelmében.

– Mrs. Hancock?

Marion a bíróra pillantott, és felállt.

– Beleegyezik a tárgyalás elnapolásába?

– Igen, tisztelt bíró úr! – felelte határozott hangon a lány. Aktáit betette a táskájába, és Bluewolf fürkésző tekintetétől kísérve elhagyta a termet.
*

A tárgyalás néhány nap múlva folytatódott. Jackson Bluewolf csodálta az okosan, felkészülten érvelő Mariont. A lakosság, akárcsak a sajtó, egyértelműen az indiánok pártján állt, így az ügyvédnőnek igencsak hálátlan szerep jutott az ügyben.

Bluewolf kénytelen-kelletlen elismerte, hogy ellenfele érti a dolgát. Ráadásul Marion, mint nő is nagy hatással volt rá, már az első naptól kezdve. Mindig is a magas, karcsú szőkék tetszettek neki. Megdöbbent, amikor megtudta, hogy a lány az ellenfél ügyvédje, de határozott fellépése, lehengerlő szakértelme egyre jobban felkeltette az érdeklődését. Marion mindig nyugodt maradt, akkor is, ha a tanúk ellene foglaltak állást.

Jackson úgy látta, a lány egyszerűen nem vesz tudomást a jelenlétéről. Csak a munkájára figyel, és nem veszi észre, hogy hetek óta bámulom, gondolta. De ennek véget vetek, méghozzá késedelem nélkül! Még ma beszélek vele, határozta el.

Marion Hancock méretre készült, sötétkék kosztümöt viselt, elefántcsontszínű selyemblúzzal. Minden tökéletes volt rajta, a legapróbb részletekig: kék körömcipője, divatos frizurája, kitűzőjéhez illő arany fülbevalója. Bluewolf semmit sem kívánt jobban, mint összekócolni a lány selymes, szőke haját, kibújtatni őt jól szabott kosztümjéből. Nagyot nyelt, és elfordította a tekintetét.

Ez így nem mehet tovább, töprengett. Amíg a teremben vagyunk, minden figyelmemet a perre kell összpontosítanom. A tárgyalás után viszont azonnal odamegyek hozzá…
*

Marion délután épp kifelé igyekezett a bíróság épületéből, amikor hallotta, hogy egy férfi a nevén szólítja. Nem kellett odanéznie ahhoz, hogy tudja, ki az. Mély lélegzetet vett, és nyugalmat erőltetve magára a BAT elnöke felé fordult.

– Jackson Bluewolf vagyok – mutatkozott be a férfi.

– Tudom – vetette oda hűvösen Marion, és a kezét nyújtotta.

– Beszélgethetnénk egy kicsit?

– Ugyan miről? – Legalább egy fejjel magasabb nálam, pedig magas sarkú cipő van rajtam, állapította meg nyugtalanul a lány.

– Hát éppen volna miről, de ez nem a legmegfelelőbb hely… Hol lakik? Megihatnánk valamit a szállodában.

Marion egy pillanatig tétovázott.

– A Fillmore-ban – válaszolta végül.

– Remek! Van ott egy jó kis bár, ahol zavartalanul beszélgethetünk. Természetesen a perről.

– Mindent elmondtunk már a tárgyalóteremben.

– Nem fogom sokáig rabolni az idejét. Kérem, ne utasítson vissza!

– No jó – egyezett bele a lány.

Bluewolf Marion aktatáskájáért nyúlt.

– Adja ide! Majd én viszem.

– Köszönöm, de megszoktam már a cipekedést, Mr. Bluewolf.

– Szólítson Jacknek! – mosolygott a férfi.

Jó lesz vigyázni! – figyelmeztette magát Marion. Eddig is tudtam, hogy ez az ember nagyon jóképű, de így közelről egyenesen elbűvölő. Különösen ha mosolyog, és kivillan hibátlan, hófehér fogsora. Ebben a galambszürke öltönyben pazarul érvényesül sötét bőre, csillogó, fekete haja. A szeme pedig egészen különleges. Nem olyan fekete, mint az indiánok többségéé, hanem világosbarna, mint a borostyán vagy a száraz sherry.

– Nos, ki vele, Mr. Bluewolf! Mi nyomja a szívét?

– Jack – javította ki szelíden a férfi.

Marion megvonta a vállát. Ehhez a helyzethez valóban nem illett a hivatalos megszólítás.

Kiléptek az épületből a langyos, késő délutáni levegőre. A szálloda az utca másik oldalán volt. Jack a gyalogátkelőn megfogta a lány könyökét. Marion igyekezett természetesen viselkedni, bár felkavarta az érintés. Nevetséges, mondogatta magának. Nem vagyok már éretlen kamaszlány!

A zsúfolt bárban a főpincér ismerősként üdvözölte Bluewolfot, és egy csöndes sarokasztalhoz vezette őket.

– Maga törzsvendég itt? – érdeklődött Marion.

Jack legyintett.

– Csak néhány hete, amióta Ponte Azulban vagyok. Átugrottunk néhányszor Bennel egy italra.

Ben Brady a BAT ügyvédje volt. Nevének hallatán a lánynak eszébe jutott, miért is vannak itt.

– Nos? – kérdezte. – Mi hozzáfűznivalója van az ügyhöz?

Jack összevonta szemöldökét.

– Ja, igen, persze. Az az érzésem, maga a szíve mélyén ugyanúgy igazságtalannak tartja a kormány szándékát, mint én, és az indiánok pártján áll.

A lány meglepődve hallgatta asztaltársát, aztán nyugodtan így szólt:

– Nem óhajtok politikai vitába bocsátkozni!

– Politikai vitába?

– A BAT dicséretes törekvései politikai célkitűzések. Engem azonban azért küldtek ide, hogy legjobb tudásomat latba vetve képviseljem a kormány álláspontját. Én pedig mindent megteszek annak érdekében, hogy megnyerjem ezt a pert.

– Helyes a bőgés, oroszlán! – mosolygott Jack.

A pincérnő megállt az asztaluk mellett.

– Mit iszik? – tudakolta a férfi.

– Ásványvizet.

– Én egy konyakot kérek! – Amikor a pincérnő távozott, Jack megkérdezte: – Ugye az utolsó pillanatban ugrott be ebbe az ügybe?

– Ezt meg honnan tudja?

– Az ügyvédi iroda leveleiben az állt, hogy egy bizonyos Arthur Winston képviseli a kormányt. Aztán amikor megláttam magát az előzetes megbeszélésen, bármibe le mertem volna fogadni, hogy nem Arthur Winston a neve.

– Arthurt autóbaleset érte.

– Értem. – Bluewolf hátradőlt, és összekulcsolta a karját. – Őszinte leszek, Mrs. Hancock. Sokkal többről van itt szó, mint egy régi indián temetőről meg egy gyorsforgalmi útról. A szeminolék ezt a tárgyalást felhasználják arra, hogy közöljék a nyilvánossággal, milyen tisztességtelenül bánik velük a kormány. A tüntetők tiltakozó jelmondatai, a helyi lapok vezércikkei – amelyek az egész ország közvéleményét befolyásolják – nem csak ezt a mostani eljárást bírálják. Fel akarják hívni a figyelmet a rezervátumokban uralkodó nyomorúságos állapotokra. A környék indiánjai már régóta elkeseredettek és elégedetlenek.

– Ezzel tisztában vagyok – felelte higgadtan Marion.

– Maga áll most a botrány középpontjában. Az emberek azonosítják a személyét a kormányzattal. Én a maga helyében testőröket fogadnék.

– Azért hívott ide, hogy megfélemlítsen? – nézett felháborodva Bluewolf szemébe a lány.

A férfi belekortyolt az italába, amelyet időközben a pincérnő elébe tett, aztán kijelentette:

– Én csak felhívom a figyelmét a veszélyre. Szeretném, ha óvatos lenne!

– Ugye tisztában van vele, hogy ez a figyelmeztetés fenyegetésnek is értelmezhető?

– Elhamarkodott a következtetése, Mrs. Hancock.

– Lehetséges. Ez esetben elnézését kérem! Szolgáljon mentségemre, hogy pályafutásom során nem maga az első, aki rám akar ijeszteni, amikor kiderül, hogy komolyan veszem a dolgomat. Mondták már nekem: „Ha nem akarja, hogy baja essék, hölgyem, üljön fel az első haza induló repülőgépre!” A maga módszere kevésbé otromba.

– Tényleg azt hiszi, hogy fenyegetőzöm? – kérdezte halkan a férfi.

– Nem ismerem magát, Mr. Bluewolf, de az teljesen nyilvánvaló, hogy a jelenlétem nem kívánatos a hívei számára. Én azonban nem adom fel a küzdelmet, bár az utóbbi időben nem sok sikert könyvelhettem el. Az önök dolga sokkal egyszerűbb lenne, ha sikerülne rávenniük, hogy tűnjek el a városból. Most már érti, miért vagyok bizalmatlan?

– Igen – dünnyögte rosszkedvűen a férfi.

Marion felállt.

– Azt hiszem, mindent megbeszéltünk.

Jack hátratolta a székét, és ő is felemelkedett a helyéről.

– Köszönöm a meghívást. – A lány otthagyta érintetlenül a poharát, megfordult és elment.

Bluewolf felhajtotta a konyakot. A pohár összetört, amikor lecsapta az asztalra.

Lehetetlen nőszemély! – gondolta dühösen. Teljesen félreértett! De az ördögbe is, egyre jobban tetszik!

Alig várta, hogy másnap újra láthassa Mariont.
*

Az ügyvédnő elégedetten ment fel a szobájába. Most legalább láthatja Bluewolf, hogy nem ijed meg a saját árnyékától!

A telefon piros lámpája jelezte, hogy üzenet várja. Feltárcsázta a portást, akitől megtudta, hogy a főnöke kereste Maine-ből.

A lány az órájára nézett. Charlie gyakran dolgozik késő estig. Ilyenkor még valószínűleg benn van az irodában.

– Charles Wellmann – hallotta a második csengetés után az ismerős hangot.

– Személyesen? – csipkelődött Marion.

– Margaretet már hazaküldtem. Nálad mi újság?

A lány nagyot sóhajtott.

– Ennyire rosszul mennek a dolgok? – érdeklődött Wellmann.

– Nagyon jól tudtad, mi vár rám, amikor megkértél, hogy vegyem át az ügyet Arthur helyett. A bíróság épülete előtt tömegek tüntetnek az indiánok jogaiért, a helyi lap pedig elmarasztaló cikkeket közöl a kormányról, amely megszentségteleníteni készül a temetőt. Ráadásul tavasszal lejár a bíró megbízatása. Választások lesznek. Érthető, ha Lasky bíró a lakosság kegyeit keresi. Ezek után nem nehéz kiszámítani, hogyan fog dönteni.

– Állod a sarat?

– Mi mást tehetnék? Ez a munkám.

– Ne felejtsd el, amit mondtam! Hivatkozz arra, mennyivel költségesebb az építkezés, ha az út megkerüli a temetőt!

– Már éppen eleget emlegettem az adófizetők pénzét. Csakhogy ez politikai ügy, Charlie! Ha akad is olyan polgár, aki fontosabbnak tartja a megtakarítást, mint az indiánok temetőjét, nem mer nyíltan szembeszegülni a többséggel. És van itt még valami: a BAT fejese meghívott egy italra, és kifejtette, mennyire aggódik a testi épségemért.

– Jackson Bluewater?

– Bluewolf.

– És jogos az aggodalma? Csak nem kaptál fenyegető leveleket?

– Nem. A tüntetők elég elszántak, de nem hiszem, hogy bántanának. Szerintem Bluewolf csak rám akart ijeszteni.

– Sikerült neki?

– Ugyan már! Engem nem lehet ilyen könnyen megfélemlíteni. Tavaly még a nagy Jim Laffertyvel és a rakodómunkások szakszervezetével is szembeszálltam. Majdcsak elboldogulok az indiánokkal is.

– Milyen ember ez a Bluewolf?

– Dörzsölt fickó. Barátságosan és meggyőzően beszél. Biztosan kiváló szónok. Hatásosan képviseli az ügyet. Gyűjti az aláírásokat az útépítés ellen. Szerintem ha rámosolyog valakire, az aláírja még a halálos ítéletét is.

– És mi a helyzet Ben Bradyvel?

– A BAT ügyvédjével? Ő is érti a dolgát. Nem hiába résztulajdonosa a híres Wenner, Wilson és Drumm Irodának. Tudtad, hogy nem fogad el tiszteletdíjat? Jó reklám, mi? A lapok naponta háromszor megírják, hogy a BAT nemes lelkű jogásza ingyen, merő lelkesedésből dolgozik. Aztán arról elmélkednek a cikkek, mennyit kereshetünk mi, a kormány bérencei.

– De, ugye, te nem szívod mellre?

– Dehogyis! Megszoktam már az ilyesmit. Nem ez az első népszerűtlen feladat az életemben.

– Mindenesetre küldök neked segítséget.

– Clarence Darrow-t?

– Nem. Tracy Carswell fog odautazni. Majdnem olyan ügyes, mint Clarence. Elintéztem, hogy soron kívül levizsgáztassák. A téli szünet teljes ideje alatt rendelkezésedre áll. Csak január végén kell visszajönnie az egyetemre.

– Ennek örülök, Charlie! Szükségem van valakire a kutatómunkához. Naponta új érvekkel kellene előrukkolnom, de nincs időm végigböngészni a mintapereket.

– Tracy már ma este ott lesz. Margaret lefoglalta neki a melletted lévő szobát.

– Ez az első jó hír, amióta itt vagyok. Tracy remek munkaerő.

– Ne add fel a reményt, kicsim! Fontos, hogy megmutassuk: mi minden tőlünk telhetőt megtettünk. Senki nem lesz meglepve, ha elveszítjük a pert. Persze csodálatos lenne, ha sikerülne kihúznod a kátyúból a megrekedt szekeret.

– Én mindent elkövetek…

– Tudom. Majd hívlak megint. Addig is minden jót!

– Viszonthallásra, Charlie!

Marion letette a kagylót. Valaki kopogott az ajtaján.

– Ki az?

– Küldeményt hoztam – válaszolta egy férfihang.

– Jöjjön be!

A lány ámulva nézte a fűzfavesszőből font, világoszöld celofánba csomagolt kis kosarat, amelyet a küldönc a kezében tartott.

– Biztos benne, hogy ez az enyém?

– Az áll a szállítólevélen, hogy Marion Hancock, 213-as szoba.

A lány borravalót adott a kézbesítőnek. Becsukta az ajtót, és izgatottan kibontotta a csomagot. Az illatos virágok között egy levélkét talált.

Tévesen ítélt meg. Adjon még egy lehetőséget!
Üdvözli: Jack
Beképzelt alak! Csak egyszer találkoztunk, mégsem írja ki a vezetéknevét. Azt hiszi, ő az egyetlen Jack a világon? – gondolta Marion, miközben beszívta a virágok bódító illatát. Letette a telefon mellé a kosárkát, aztán elővette az étlapot, és kiválasztotta, mit hozasson fel magának vacsorára.

Éppen a másnapi tárgyalásra készített jegyzeteit nézte át, amikor megint kopogtak.

– Én vagyok az! – hallotta Tracy Carswell hangját.

Sietve ajtót nyitott a lánynak.

– Megérkezett az egyszemélyes kutatócsoport! – közölte Tracy, és az ágyra vetette magát.

– Az alkalomhoz illő öltözékben – nevetett Marion. Tracy műanyag citromokkal ékes szalmakalapot viselt. Trikóján felirat díszelgett:

Isten hozta a napfényes Floridában!
– Most vettem a cuccot a repülőtéren. Nem is gondoltam volna, hogy ilyen jó idő van itt. Amikor felszálltam a gépre, Maine-ben mínusz két fok volt.

– Jól utaztál?

– Istenien! Micsoda szerencse, hogy a jó öreg Charlie engem küldött ide! Biztosan te beszélted rá.

– Szó sincs róla! Ma délután közölte velem telefonon, hogy téged szemelt ki erre a nemes feladatra.

– Nem hittem a fülemnek, amikor kiderült, hogy eljöhetek a zimankóból a nyárba!

– Ne örülj korán! Rengeteg munka vár rád. Nem lesz időd strandolni.

– És a hétvégeken?

– Akkor sem.

– Legalább vasárnap nélkülözhetnél néhány órára. Ilyen sápadtan nem mehetek haza! Ki hinné el nekem, hogy itt jártam? – Tracy felült az ágyon, és meglátta a virágot. – Mi ez? – kérdezte, és kikapta a kosárból a cédulát. –Adjon még egy lehetőséget! – olvasta fennhangon. – Ki ez a Jack?

– Nem fontos. Ne is törődj vele!

– Jack… – tűnődött Tracy. – Csak nem a BAT elnöke, az a bizonyos Jackson Hogyishívják? Láttam őt valamelyik este a tévében.

– Felejtsd el! – szólt rá Marion.

– Eszemben sincs! – kuncogott az ügyvédbojtár. – Hogy csináltad ezt?

Alig három hete vagy itt, és a legfőbb ellenfeled virágot küld a szobádba! Bár velem fordulna elő ilyesmi.

– Nem is ismerem. Csak egyszer beszélgettünk. Rám akart ijeszteni, ezért faképnél hagytam…

– Ha virágot küld, tetszel neki – vágott közbe Tracy.

– Ne csacsiskodj! Csak gyötri a lelkiismerete.

– Amilyen megszállottan dolgozol, biztos észre sem vetted, mennyire szívdöglesztő jelenség.

– Hagyd ezt abba, Tracy! Nincs időm a férfiakat nézegetni.

– Azért nem kellene csukott szemmel járkálnod. Éppen elég időt töltöttetek együtt a tárgyalóteremben.

Marion megsemmisítő pillantást vetett a lányra, de az kitartóan tovább kérdezősködött:

– Mit mondott neked, ami olyan ijesztően hangzott?

– Az úgy volt, hogy meghívott egy italra…

– No lám! – mondta csillogó szemmel Tracy.

– ...csak azért, mert közölni akarta velem: a kormány álláspontjának képviselete veszélyes lehet számomra – fejezte be a mondatot Marion.

– Igazán szép tőle, hogy figyelmeztet!

Marion haragosan nézett a lányra.

– Talán nincs igazam? – tudakolta ártatlan képpel Tracy.

– Úgy tesz, mintha aggódna értem, pedig azt akarja, tűnjek el innen!

– Marion, neked üldözési mániád van!

– Minden okom megvan rá. Rosszak a tapasztalataim. A Lafferty-ügy idején néhány kétes külsejű alak félrevont, és nagyon udvariasan, barátságosan figyelmeztetett: ha továbbra is ellenük dolgozom, bizony előfordulhat, hogy a folyó fenekén találom magam, cementtömbbel a lábamon.

– Tényleg ezt mondták?

– Igen. Ez a Bluewolf sokkal agyafúrtabb. Nem fogalmazott ilyen egyértelműen. Már majdnem elhittem neki, hogy valóban az életemet félti.

– Miért csak majdnem? Hátha nem hazudik. Csak azért vagy ilyen gyanakvó, mert túl sok bűnözővel volt már dolgod.

– Ez igaz. Éppen ezért nem dőlök be az elragadó Mr. Bluewolfnak.

– Jól hallottam? Azt mondtad, elragadó? – nevetett Tracy.

– Ismerem ezt a fajtát…

– Ismered a jóképű, művelt, politikailag elkötelezett férfiakat?

– Eleget jártattad a szádat! – szólt segítőjére Marion. – Ideje lenne munkához látni!

– Most rögtön? Még enni sem kapok?

– Felhozatok neked egy hamburgert.

– Ennyire azért ne kényeztess el! – gúnyolódott a lány.

Marion átnyújtott neki egy vaskos iratköteget.

– Mi a csuda ez? – kérdezte Tracy.

– Azok a telekkisajátítási esetek, amelyekben a floridai bíróság az utóbbi ötven évben ítéletet hozott.

– Megható ez a figyelmesség.

– Tudom, hogy nem szereted vesztegetni az idődet.
*

Másnap reggel Marion a bíróságon bejelentette: igényt tart rá, hogy betekinthessen a szeminolék temetőjéről szóló iratokba. Pontos adatokra volt szüksége a sírok számáról és elhelyezéséről, hogy megállapíthassa, mennyibe kerülne az esetleges áthelyezés. Legnagyobb meglepetésére Lasky bíró jóváhagyta az indítványt.

A lapok tudósítói azonnal rohantak a telefonhoz. Az ebédszünetben az összes újságíró ott tolongott a folyosón Marionra várva. Számítottak az indiánok felháborodására, és szerették volna leközölni mindkét fél érvelését.

Marion ijedten nézte az üvegajtón át a riportereket. Már megbánta, hogy Tracyt ma reggel a könyvtárba küldte. Ketten talán könnyebben elbántak volna ezzel a siserahaddal.

– Én a maga helyében nem mennék arra – hallotta a háta mögül Jack hangját.

A lány megfordult. Bluewolf krémszínű, könnyű, nyári öltönyt viselt, dohánybarna inggel. Borostyánszínű szeme úgy csillogott, mint az arany.

– Tudok egy kijáratot az alagsoron át a parkolóhoz.

Marion bizalmatlanul nézett rá.

– Szeretnék segíteni magának. Jöjjön velem!

A lány sóhajtva követte Jacket a terem túlsó végébe, ahonnan tűzlépcső vezetett lefelé. A cementpadlós pince mennyezetén csövek futottak végig. Éppen a személyzeti kijárat feliratú vasajtó felé tartottak, amikor a helyiség túlsó végében megpillantottak két férfit. Újságírók, állapította meg Marion.

– A fene egye meg! – mérgelődött Jack.

– Úgy látszik, más is tud erről az egérútról.

– Még nem láttak meg minket. Gyerünk! – Bluewolf maga után húzta a lányt, a karjánál fogva.

Marionnak nem volt ideje tiltakozni. A férfi benyitott a legközelebbi ajtón. A lány követte, de megbotlott egy vödörben.

– Itt tartják a tisztítószereket – jegyezte meg.

– Vettem észre. – Jack gyorsan becsukta maga mögött az ajtót, mire egy tollseprű fejbe vágta.

Marion halkan kuncogott.

– Mit szól a mentőakciómhoz? – büszkélkedett a férfi. Nagyokat pislogott a szemébe hulló portól.

– Ügyes! – nevetett az ügyvédnő.

– Mindenesetre sikerült lerázni a kíváncsi riportereket. – Jack lerakta a tollseprűt a sarokba, és odafordult a lányhoz. Néhány pillanatig szorosan, némán álltak egymás mellett.

– Remélem, már eltűntek! – szólalt meg Marion.

– Tessék? – kérdezte zavartan a férfi.

– Indulhatnánk! Már biztosan tiszta a levegő.

– Ja igen, persze! – bólintott Jack, és kinyitotta az ajtót.

Óvatosan körülnéztek. A két újságíró már nem volt sehol.

– Sikerült! – tárta szét a karját színpadias mozdulattal Bluewolf.

Marion megint elmosolyodott.

– Ezt már szeretem! – dicsérte meg a férfi. – Mindig olyan morcosan néz rám. Már azt hittem, nem is tud nevetni.

A lány nem válaszolt.

– Megkapta a virágot?

– Igen. Köszönöm szépen.

– Higgye el, komolyan aggódom magáért! – Jack a lány karjára tette a kezét. – A BAT-ban akad jó néhány forrófejű fiatal. Képtelenek áttekinteni az összefüggéseket.

– Milyen összefüggésekre gondol?

– Például arra, hogy nem tenne jót az ügyünknek, ha megtámadnának egy ügyvédet csak azért, mert az ellentábort képviseli. Nekünk nem egyes személyekre kell haragudnunk.

– Bárcsak mindenki így gondolkozna! – sóhajtott a lány.

– Ezek a kétségbeesett emberek eddig is dühösek voltak magára, pedig a mai tárgyalásig minden úgy ment, ahogy elképzelték. De azzal, hogy megszerezte az engedélyt a törzsi iratok tanulmányozására, a kormány javára billent a mérleg nyelve. Ezentúl óvatosabbnak kell lennie.

– És mire számítsak? Időzített bombára a szállodai szobámban?

– Igyekszem megakadályozni – felelte Jack rekedten, és megfogta a lány csuklóját. Marion szemrehányó pillantását látva azonban, rögtön el is engedte.

– Sietek – közölte az ügyvédnő. – Még ki kell vennem a kocsimból a jegyzeteimet.

– Az ráér. Előbb jöjjön el velem ebédelni!

– Köszönöm a meghívást, de nem mehetek. Fel kell készülnöm a délutáni tárgyalásra.

Bluewolf a fejét csóválta.

– Megérdemli a kormány ezt a túlzott lelkiismeretességet?

– Minden ügyfél jogosan várja el, hogy ügyvédje a legjobb tudása szerint képviselje az érdekeit.

– Ne legyen megint ilyen fagyos és kimért, Mrs. Hancock! Csak tréfáltam. Elkísérem az autójához.

Kiléptek a ragyogó déli napsütésbe.

– Itt a kocsim. Köszönök mindent! – búcsúzott Marion.

Jack a szegényes, bérelt autót mustrálgatta.

– Abból a summából, amit az állam fizet a cégüknek, igazán engedélyezhetett volna a főnöke jobb minőségű járgányt.

– Nekem ez is megfelel. Nem vezetek valami jól. A drága, mutatós kocsiknak olyan bonyolult a műszerfala, akár egy repülőgépé. Úgysem ismerném ki magam rajta, és csak idegeskednék.

– Azt hittem, a maga nyugalmát semmi sem tudja megingatni.

– A technika megfejthetetlen csodái mindig kibillentenek az egyensúlyomból.

Jack elvette a lány kezéből a kulcsot, és kinyitotta a kocsi ajtaját.

– Erre van szükségem. – Marion benyúlt a hátsó ülésre az aktatáskájáért.

– Találkozunk majd a tárgyalóteremben. Viszontlátásra! – mosolygott Bluewolf.

2. FEJEZET
– Rossz hírek! – hajította Tracy a napilap hajnali kiadását a reggelizőasztalra.

– Már megint? – sóhajtott Marion.

– Éjszaka verekedés volt egy belvárosi kocsmában. A fiatal indiánok összerúgták a port a helybéli munkásokkal, akik arra számítanak, hogy az útépítésnél fognak dolgozni. A szeminolék hangadója, egy tizennyolc éves fiú belehalt a sérüléseibe.

Marion kiejtette kezéből a pirítóst.

– Jóságos ég! – kiáltotta sápadtan.

– Ráadásul a kormány Indiánügyi Hivatala épp most küld ide egy bizonyos Randall Block nevű tanácsadót. Holnap érkezik, és a közlemény szerint számít készséges együttműködésünkre. – Tracy gondterhelten figyelte Mariont.

– Ez még nem olyan nagy baj. Talán valóban ad majd néhány jó tanácsot – jegyezte meg az ügyvédnő. – Az viszont tényleg szörnyűség, hogy már halálos áldozata is van ennek az átkozott útépítési ügynek. Érre igazán nem számítottam.

– Az újság szerint véletlenül történt. Az indián rátámadt az egyik munkásra, az pedig ellökte magától a fiút, aki olyan szerencsétlenül esett el, hogy betört a koponyája.

– Az egész autópálya nem ér meg egy emberéletet! Legszívesebben visszaadnám a megbízatásomat.

– A per akkor is folytatódna, te pedig esetleg elvesztenéd az állásodat – jelentette ki Tracy higgadtan.

Megszólalt a telefon. Tracy vette fel a kagylót.

– Halló! Nem, én az asszisztense vagyok. Egy pillanat!

– Kikeres?

– Jackson Bluewolf, akit állítólag alig ismersz.

Marion megsemmisítő pillantást vetett a lányra.

– Tessék! – szólt kelletlenül a telefonba.

– Hallotta már, mi történt?

– Igen. Nagyon lesújtott a hír.

– Nem csodálom. Azért hívtam fel, hogy megkérjem: indítványozza a tárgyalás elnapolását. Szükségem van néhány napra, hogy megpróbáljam lecsillapítani a kedélyeket. Ha ma folytatódik az eljárás, bármi megtörténhet a városban. Ez az eset túlságosan felkorbácsolta az indulatokat.

– Lasky bíró már háromszor adott nekünk haladékot, amikor az elődömet, Arthurt baleset érte. Jobb lenne, ha a maguk ügyvédje javasolná…

– Brady nem lesz erre hajlandó. Szerinte nekünk kifejezetten előnyös ez a mostani helyzet.

– Pedig én nem kérhetek újabb haladékot. Neki kell benyújtania az indítványt.

– Brady nem hallgat rám – mondta Bluewolf türelmetlenül. – Őt csak egy dolog érdekli: az, hogy megnyerje a pert. Az esetleges újabb áldozatok sem izgatnák fel igazán.

– Furcsa ezt éppen a maga szájából hallani, Mr. Bluewolf! Eddig minden megnyilvánulásával csak mélyítette az ellentétet a két tábor között.

Jack egy pillanatig hallgatott, aztán így felelt:

– Nekem csak az a fontos, hogy a kormány ne vegyen el több földet az indiánoktól.

– Hát persze. Maga nem tehet semmiről. Ismeri a bűvészinas történetét?

– Tessék? – Jack hangja ingerülten csengett.

– Goethe balladájában a bűvészinas titokban eltanulja mesterétől a varázsigét. Életre kelti a seprűt, és vizet hordat vele, de nem tud úrrá lenni az árvízen, amelyet előidézett.

Bluewolf szó nélkül lecsapta a kagylót.

– Mi a helyzet? – érdeklődött Tracy.

– Ez a Bluewolf a legszemtelenebb alak, akit valaha ismertem! Idejön, felhergeli az indiánokat, aztán azt akarja, hogy én segítsek neki a tüzet eloltani. Megkért, hogy indítványozzam a tárgyalás elnapolását.

– Azok után, amit Lasky bíróról meséltél, ez nem lenne okos lépés – felelte elgondolkozva Tracy.

– Világos. Brady nem akarja ezt megtenni, erre Bluewolf engem próbál rábeszélni. Pedig ő is nagyon jól tudja: a bíró nem egyszer adta már értésünkre, hogy minél előbb szeretné lezárni az ügyet. Ennek ellenére van képe felhívni. Elvárja, hogy oldjam meg a gondot, amit ő okozott!

– Nem ő lázította fel a szeminolékat, Marion. Ezek az indiánok már Bluewolf érkezése előtt is tüntettek.

– Ő meg olajat öntött a tűzre. Pedig nem is szeminole, hanem feketeláb indián, az oklahomai Quadro-rezervátumból. Mindenütt ott terem, ahol védeni kell az indiánok érdekeit, ami tulajdonképpen önzetlenségre vall, és tiszteletre méltó…

– Kivéve, ha a te érvényesülésedet veszélyezteti – vágott közbe Tracy.

– Nem erről van szó! – vitatkozott Marion. – Ne engem rángasson elő, amikor még a saját ügyvédje sem hallgat rá!

– Eltúlzod a dolgot. Csak jót akar.

Marion szeme villámokat szórt.

– Ha javasolom az elnapolást, Lasky még ellenségesebb lesz velem. Te is dühös lennél az én helyemben Bluewolfra.

– Lehetséges. És most mi a szándékod?

– Ott leszek pontosan kilenckor a bíróságon. Ha Mr. Bluewolf halasztást akar, indítványozza ő!

Marion kissé elbizonytalanodott, amikor kilépett a szállodából, és meglátta a bíróság előtt hömpölygő tömeget. Legalább háromszor annyian voltak, mint eddig bármikor, és ütemesen kiáltozták jelszavaikat. Amint az ügyvédnő Tracyvel átment a gyalogátkelőn, a sokadalom egy emberként feléjük fordult. A lárma felerősödött.

– Ennek fele sem tréfa! – jegyezte meg Tracy. – Nem ártott volna rendőri védelmet kérni.

– Szedd össze magad! Ne lássák, hogy félsz tőlük! – súgta Marion.

– Úgy látszik, ehhez a mesterséghez színészi képességek is szükségesek – állapította meg az ügyvédbojtár.

Kihúzták magukat, és emelt fővel vonultak át a tömegen. Az emberek kelletlenül engedtek nekik utat. Marion nem nézett sem jobbra, sem balra. Határozott léptekkel ment fel a lépcsőn. Nem látta az emberek feje fölé emelt kezet, a rászegezett revolvert.

Ami ezután következett, olyan volt, mint egy rossz álom. Mintha a semmiből került volna elő, mellette termett Jackson Bluewolf, és a vállánál fogva lenyomta a földre. Ebben a pillanatban eldördült a lövés. Tracy felsikoltott. Jack lerogyott Marion mellé. Zakója vállán egyre növekvő vérfolt éktelenkedett.

Marion kábultan térdelt fel. Eltelt néhány másodperc, amíg felfogta, mi is történt.

– Megsebesült! Hívják a mentőket! – hallotta az izgatott kiáltozást.

Közben a rendőrök már el is fogták a támadót. A fiatalember zokogva dadogta:

– Én nem Jacket akartam lelőni…

Bluewolf csukott szemmel, mozdulatlanul hevert a lépcsőn. A vér már az egész zakóját elborította.

Marion meglazította rajta a nyakkendőt. Jack szemhéja megrebbent. A lánynak egy pillanatig úgy tűnt, felismerte őt. Ekkor megállt mellettük egy férfi.

– Orvos vagyok – közölte.

Marion hátrább lépett, de a tömeg szorosan körülfogta a sebesültet.

A lány csak akkor vette észre, hogy sír, amikor Tracy leült mellé a lépcsőre, és a kezébe nyomott egy zsebkendőt. A fényképészek megállás nélkül kattogtatták masináikat.

– Nekem szánták azt a golyót – zokogta Marion.

– Tudom – sóhajtott Tracy. – A merénylő annak a fiúnak a bátyja, aki az éjszaka meghalt.

Jacket közben hordágyra fektették, és betették a mentőkocsiba.

– Miattam sebesült meg! Utána megyek a kórházba! – ugrott fel az ügyvédnő.
– Úgysem engednek be hozzá.

– Akkor is megpróbálom.

Tracy is felállt.

– Mindenesetre most el kell tűnnünk innen. Gyere!

A szállodából Marion felhívta a kórházat. Azt mondták, Bluewolf állapota nem romlott, de látogatót egyelőre nem fogadhat.

– Tracy, te itt maradsz! – intézkedett Marion. – Próbálj elérni valakit Lasky bíró irodájából, aztán hívd fel az ügyvédi irodát Maine-ben. Minden üzenetet új fel!

– Ne menj el! Meg fognak kövezni! – kérte Tracy kétségbeesetten a főnökét, de szavai süket fülekre találtak. Marion felkapta a táskáját, és kirohant a szobából.

A kórház előcsarnokában újságírók és rendőrök nyüzsögtek. Ben Brady, a BAT ügyvédje karjánál fogva megragadta a lányt, és betuszkolta a legközelebbi nővérszobába.

– Mi az ördögöt keres maga itt?

– Tudni akarom, hogy van Bluewolf!

– Azok ott kint darabokra tépik, ha észreveszik! Már mindenki tudja, hogy a fiú magát akarta lelőni.

– És aki véletlenül nem tudta, azt ön felvilágosította, igaz, kolléga úr? –vágta oda dühösen Marion.

– Miért gorombáskodik velem? Az egész a maga hibája. Ha elnapoltatta volna a tárgyalást, Jack most nem feküdne vérbe fagyva egy kórházi ágyon.

– Maga is indítványozhatta volna. Bluewolftól tudom, hogy nem volt rá hajlandó.

– Mikor mondta ezt Jack? – ráncolta a homlokát Brady.

– Az nem fontos. Be tud vinni hozzá?

– Miért akarja mindenáron látni?

– Mert engem védett, azért sebesült meg. Azt hiszem, érthető, hogy érdekel az állapota. Ha van magában egy csöppnyi emberség, elintézi, hogy most rögtön meglátogathassam.

– Felkísérhetem Jack szobájához, de nem valószínű, hogy beengedik.

– Azért csak próbáljuk meg!

Kénytelenek voltak átmenni az előcsarnokon. Brady igyekezett távol tartani a lánytól a tolakodó riportereket. Ügyet sem vetve a hangoskodók szidalmaira, odasiettek a lifthez, és gyorsan beszálltak.

– Úgy tűnik, maga nem túl népszerű errefelé – csipkelődött a férfi.

A harmadik emeleten az ügyvéd bemutatta a lányt az ügyeletes orvosnak.

– Hogy van Mr. Bluewolf? – érdeklődött türelmetlenül Marion.

– Ön a rokona?

– Nem, én csak…

– ...a merénylet célpontja – fejezte be a mondatot Brady.

– Vagy úgy! – bólintott az orvos. – Elég sok vért veszített. Most transzfúziót kap. Szerencsére fiatal és erős. Ki fogjuk operálni a vállából a golyót. Ha nem lép fel trombózis vagy egyéb komplikáció, hamar rendbe jön.

Marion megkönnyebbülten köszönte meg a felvilágosítást.

– Csak azt nem értem, hogyan találhatták el Mr. Bluewolfot, ha magát akarták lelőni – töprengett hangosan a doktor.

– Úgy, hogy odaugrott mellém. Nyilván tudott valamit…

– Látja, doktor úr, akadnak még köztünk igazi lovagok – szólt közbe Brady, de Marion szemrehányó pillantása elhallgattatta.

– Bemehetek a beteghez? – kérdezte a lány.

– Legjobb esetben is csak a műtét után. Az édesanyját és a nővérét már értesítettük. Nemsokára megérkeznek. Ők majd összeállítják a látogatók névsorát.

– Akkor legalább azt engedje meg, hogy megváljam, amíg megoperálják.

A doktor egy ajtóra mutatott.

– Ott elüldögélhet, de elég sokáig fog tartani… – Elköszönt, és bement a kórterembe.

– Tényleg itt akar maradni? – hitetlenkedett Brady.

– Igen – vágta rá ellentmondást nem tűrően a lány.

– Nincs értelme. Menjen vissza a szállodába! Ha Jacket kihozták a műtőből, azonnal felhívom.

– Nem megyek sehová!

– Furdalja a lelkiismerete?

– Viszontlátásra, Mr. Brady! – Marion faképnél hagyta az ügyvédet, és bement a várószobába.

Az idő ólomlábakon vánszorgott. A lány felhívta néhányszor Tracyt, megnézett egy filmet a televízióban, végül elaludt. Már sötétedett odakint, amikor az egyik nővér felrázta.

– Mr. Bluewolf miatt várakozik? – kérdezte az ápolónő.

– Igen – pattant fel Marion.

– Már visszavitték az ágyába. A műtét sikerült.

Marion hálásan megszorította a nővér kezét.

– Nyugodtan hazamehet – mosolygott az ápolónő.

A lány kinyújtóztatta elgémberedett tagjait. Haza? – gondolta. Az otthonom több száz kilométerre van innen! Csak a szállodai szobámba mehetek, azt meg túlzás lenne otthonnak nevezni.
*

– Csak nem készülsz már megint a kórházba? – kérdezte másnap reggel Tracy.

– Tudnom kell, hogy érzi magát Jack.

– És mi lesz, ha összefutsz a rokonaival? Nem hiszem, hogy hálásan a nyakadba borulnának…

– Majd elboldogulok velük valahogy.

– Charlie megint hívni fog, beszélni akar veled. A rendőrfelügyelő is eljön. Tőled szeretné hallani a tényállást. Délután pedig megérkezik Randall Block az Indiánügyi Hivatalból. Biztosan nem elégszik meg az én társaságommal.

– Legkésőbb négyre itt leszek, de addig is kétóránként jelentkezem. Talán Lasky bíró eldönti, mikor folytatódjék a tárgyalás.

– És ha személyesen akar veled beszélni?

– Akkor hívj fel a kórházban! Kérd a harmadik emeleti várószobát!

Tracy lemondóan legyintett. Ha Marion valamit a fejébe vesz, úgysem lehet róla lebeszélni.

A kórterem előtt Marion két asszonyt pillantott meg. Nem lehetnek mások, mint Jack édesanyja és testvére, gondolta. A magas, csinos, fekete hajú fiatal nő arca pontosan olyan volt, mint Jacké, de az idősebb hölgy is feltűnően hasonlított Bluewolfra.

– Marion Hancock vagyok, a kormány ügyvédje – mutatkozott be. A szíve hevesen dobogott.

A fiatalabbik nő elképedve meredt rá.

– Akkor maga az, akit Jeff Rivertree le akart lőni!

– Miről van szó, Ana? – kérdezte Jack édesanyja.

– Később mindent megmagyarázok, mama. Ülj csak le a váróban! Mindjárt én is odamegyek.

Az asszony vonakodva magukra hagyta őket.

– A nevem Ana Carter. Jackson nővére vagyok. Mit keres itt, Mrs. Hancock?

– Azt reméltem, bemehetek az öccséhez.

Ana összekulcsolta a karját, és Marion szemébe nézett. A lány bátran állta a tekintetét.

– Valóban látni akarja? – vonta fel szemöldökét a fiatalasszony.

– Azért jöttem.

– Gondolja, hogy az öcsém örülne magának?

– Tulajdonképpen csak azt szeretném megtudni, hogyan érzi magát…

– Azt az orvostól is megkérdezheti.

Marion felsóhajtott.

– Bonyolult dolog ez, Mrs. Carter. Felelősnek érzem magam a történtekért.

– Megértem az érzéseit. Nem szeretnék a bőrében lenni.

Marion kihúzta magát, és kertelés nélkül megkérdezte:

– Láthatom az öccsét, vagy sem?

– Nem – válaszolta határozottan Ana Carter. – Ma csak a családtagok mehetnek be hozzá.

– És holnap?

– Az attól függ, mit mond az orvos.

Marion megfordult, és elindult a lift felé.

– Felesleges visszajönnie! – kiáltotta utána Ana.

– Azért megpróbálom – mormolta maga elé a lány.
*

Délután Marion találkozott a kormány meghatalmazottjával, Randall Blockkal. A hivatalnokot nyilvánvalóan hidegen hagyták az ügy emberi vonatkozásai. Csak az érdekelte, hogy bármi áron megnyerjék a pert. Egy sor olyan javaslattal állt elő, amelyeknek a megvalósításával még jobban a kormány ellen hangolták volna a közhangulatot. Csak az időt pocsékoljuk, gondolta a lány.

A rendőrségen jő néhány – már többször tisztázott – kérdésre kellett válaszolnia. Amikor visszatért a szállodába, megtudta, hogy a tárgyalást két héttel elhalasztották, és a főnöke úgy rendelkezett, ők ketten Tracyvel maradjanak addig Floridában.

– Nem is csodálkozol, hogy Charlie nem jön ide személyesen utánanézni a dolgoknak? – tudakolta Tracy.

– Inkább azt csodálom, hogy nem hívtak vissza Maine-be egy alapos fejmosásra.

– Azt hiszed, ők is téged hibáztatnak Bluewolf sebesülése miatt?

– Fütyülök a véleményükre! Nekem éppen elég, hogy én felelősnek érzem magamat.

– De miért? Brady nem volt hajlandó magára haragítani Lasky bírót, te pedig semmiképp nem kérhettél halasztást.

– Csakhogy én személyes okokból tagadtam meg Bluewolf kérését! – sütötte le a szemét pirulva Marion.

Tracy csodálkozva nézett a főnöknőjére.

– Nem akartam, hogy úgy történjenek a dolgok, ahogy ő eltervezte – folytatta Marion. – Ugyanis tetszik nekem ez a férfi, és ő ezzel nagyon is tisztában van. Visszaél a helyzettel. Engem akar felhasználni a céljai eléréséhez. Hát ezért mondtam neki nemet.

– Mindegy, milyen okból döntöttél így, helyesen cselekedtél. Végül is az ügyfeled érdekeit tartottad szem előtt.

Marion hálásan mosolygott.

– Köszönöm, Tracy. Éppen ilyen biztató szavakra van most szükségem.

– Ugye ez a Randall Block nagy marha? – váltott témát Tracy.

– Szőrszálhasogató bürokrata – nevetett Marion. – Hála istennek, holnap visszarepül Washingtonba, és remélem, ott is marad. De beszéljünk kellemesebb dolgokról! Mit szólnál egy finom vacsorához az olasz vendéglőben, az Evans sugárúton? Jót tenne nekünk egy kis kikapcsolódás. A számlát majd elküldjük Charlie-nak.

– Pompás ötlet! – lelkesedett Tracy.
*

Mariont csak két nap múlva engedték be Jackson Bluewolfhoz. A férfi nővérének megesett rajta a szíve – vagy egyszerűen csak elunta, hogy állandóan ott rostokol a lány a várószobában. Odakísérte őt a beteg ágyához.

– Vendéged van! – közölte vidáman az öccsével. De mielőtt magukra hagyta őket, halkan megjegyezte: – Csak meg ne bánjam az engedékenységemet!

Jack párnákra támaszkodva ült az ágyban. Bőre a hófehér ágynemű mellett még sötétebbnek tűnt. Az infúzióhoz és vérátömlesztéshez szükséges palackok még mindig ott álltak, de a csövek már nem voltak bekötve a férfi testébe. Jack nem viselt pizsamát. Bal vállát széles kötés borította.

Ahhoz képest, hogy néhány nappal ezelőtt mennyi vért vesztett, egy csöppet sem látszik legyengültnek, gondolta megkönnyebbülten Marion.

– Maga meg mit keres itt? – támadt gorombán a lányra Bluewolf.

– Én csak… csak… – Marion hangja elakadt.

– Majd kap tőlem a nővérem, amiért beengedte! Mivel vette le a lábáról?

– Megmondtam neki: szeretnék személyesen meggyőződni arról, hogy már gyógyulófélben van.

– Most már látott, úgyhogy nyugodtan elmehet.

– Nem segíthetek valamiben? – kérdezte gyámoltalanul Marion.

– Már épp elég bajt okozott…

– Maga is tudja, hogy nem akartam.

– Nem hallgatott a jó szóra – bökött a lány felé a mutatóujjával Jack. – Ha megteszi, amire kérem, most semmi bajom nem volna.

– Én ebben nem vagyok olyan biztos…

– Miért nem hajlandó elismerni, hogy hibázott? Sok makacs emberrel találkoztam már életemben, de maga mindegyiken túltesz!

– Ugyan, ne nézzen hülyének! Maga az első pillanattól kezdve tudta, mit akar elérni nálam – feleselt a lány.

– Hogy érti ezt? – Jack a homlokát ráncolta.

Marion tekintete a férfi izmos karjára esett, és nagyot nyelt.

– A virágokra gondolok, meg arra, milyen készségesen menekített ki az újságírók elől. Csupa előre megfontolt furfang! Egy pillanatig sem tudott megtéveszteni. Már akkor sejtettem, hogy nem önzetlenül ilyen figyelmes.

Jack hosszan, behatóan nézte a lányt. Háromnapos borostája csak még férfiasabbá, vonzóbbá tette szögletes arcát.

– Folytassa csak! – biztatta Mariont vészjósló nyugalommal.

– Arra számított, hogy meghatódom, és felhasználhat a kisded játékaihoz – mondta ki kerek perec a lány.

– Nincs bőviben az önbizalomnak, Mrs. Hancock! Az eszébe sem jut, hogy ezek az úgynevezett figyelmességek minden hátsó gondolat nélkül, kizárólag a személyének szóltak?

Marion elpirult, de igyekezett megőrizni a nyugalmát.

– Nagyon téved, ha azt hiszi, bedőlök magának – felelte elbizonytalanodva.

A férfi dühösen az ajkába harapott.

– Menjen a pokolba! – kiáltotta.

– Még csak azt akarom mondani…

Ebben a pillanatban Jack felkapott egy üres üveget az éjjeliszekrényről, és a lány felé hajította. A palack darabokra tört a falon.

– Azt mondtam, kifelé!

Marion kővé dermedt a rémülettől.

– Majdnem eltalált! – dadogta.

– Ha akartam volna, el is találom – jelentette ki Bluewolf. – Tűnjön már el!

Egy ápolónő rontott a szobába.

– Mi történik itt? – Riadtan bámulta az üvegcserepeket.

– Kísérje ki a hölgyet! Beteggé tesz a jelenléte!

– Már itt sem vagyok! – A lány sarkon fordult, és az ápolónővel együtt kilépett a folyosóra.

– Nem szabad felizgatni a beteget! – sziszegte a nővér.

– Ne aggódjon! Soha többé nem teszem be ide a lábamat.

Micsoda arcátlan alak ez a Bluewolf! – mérgelődött Marion. Mindent megtett, hogy behízelegje magát nálam, most meg rám támad, mint egy vadállat!

Délben Jack félretolta a tálcát, amelyen az ebédjét hozták, és kiült az ágy szélére. Kicsit szédült. Megnézte az óráját. Húsz perc múlva kezdődik a látogatási idő, állapította meg. Az édesanyám és Ana mindjárt itt lesz. Szép tőlük, hogy ideutaztak, gondolta, de most, hogy kiderült, életben maradok, nem bánnám, ha hazamennének. Szeretnék egy kicsit egyedül lenni! Marion Hancockot sikerült vérig sértenem, úgyhogy ő már biztosan nem jön vissza. De hát teljesen kihozott a sodromból! Pedig nem szokásom üvegekkel dobálózni. Inkább fejbe kellett volna vágni, aztán felkapni, és bevinni az erdőbe, mint az ősemberek tették. Nekik könnyebb dolguk volt. Nem udvariaskodtak, nem törődtek a kifinomult viselkedés íratlan szabályaival.

Jack felidézte a kettejük között lejátszódott jelenetet. Visszaemlékezett a lány arckifejezésére, arra a pillanatra, amikor ráébredt: Marion valóban azt gondolja, hogy ő csak érdekből közeledett hozzá. A lányon látszott, hogy szeretne hinni neki, de a gyanakvás újra és újra felülkerekedett benne.

Jack mégis reménykedett. Elhatározta, hogy ha egyszer kiszabadul innen, első dolga lesz felkeresni Mariont, és valahogy kiengesztelni.

Ezentúl uralkodom magamon, határozta el. Akármennyire felidegesít, meg kell őriznem a nyugalmamat.
*

– Mesélj, mi volt? – fogadta Tracy Mariont a szállodában.

– Ne is kérdezd! Mint egy rémálom… Bárcsak hallgattam volna rád, amikor azt mondtad, hogy ne menjek be hozzá!

– Javult az állapota?

– De még mennyire! Olyan erőben van, hogy indulhatna az olimpián. A hangulata viszont annál pocsékabb. Ha újra kezdődnek a tárgyalások, megint halálra fog gyötörni!

– Jut eszembe! – Tracy átnyújtott egy borítékot. – Levelet kaptál Lasky bírótól.

– Más újság…?

– Charlie telefonált. Arra kért, este hívd vissza. És még valami: a szeminolék temetőjének adatai már a bíróságon vannak. Lasky irodájában bármikor megnézheted az aktákat.

Marion feltépte a borítékot, és átfutotta a levelet.

– Ezt úja itt is. Gyerünk!

– Most?

– Miért ne? Ezért vagyunk itt.

Tracy azon töprengett, mit mondhatott Bluewolf, amitől Marionnak ilyen látványosan rossz kedve támadt.

Az ügyvédnő a következő napot is a régi temetőről szóló iratok tanulmányozásának szentelte. Estére annyira elfáradt, hogy Tracy kénytelen volt egyedül elmenni a moziba. Marion éppen egy régi filmet nézett a tévében, amikor kopogtak az ajtaján.

– Máris nyitom! Ki az? – kiáltotta, de nem jött válasz.

Felkapott egy pongyolát a pizsamájára, és megigazította kócos haját.

– A mosott ruhát hozza? – kérdezte, s már nyitotta is az ajtót.

– Nem, de visszamehetek érte, ha gondolja – nevetett Jack Bluewolf.

A lánynak földbe gyökerezett a lába. Némán meredt a férfira. Ösztönösen szorosabbra húzta magán a köntöst.

Jack remekül festett szűk farmernadrágjában, kék pamutingében, a puha mokaszinban. A bal karja fel volt kötve. Jobb vállára hanyagul odavetette rojtos bőrdzsekijét.

– Ugye azért bejöhetek?

3. FEJEZET
– Hogyhogy maga nincs a kórházban? – szólalt meg nagy nehezen Marion.

– Kiengedtek a saját felelősségemre. Aláírattak velem egy nyilatkozatot, így aztán a családom nem perelheti az orvosokat, ha holtan rogyok össze az utcán.

– Nagy könnyelműség volt.

Jack elővett a zsebéből egy orvosságosdobozt.

– Ebből minden négy órában kettőt kell bevennem. Vagy kétóránként négyet? Már elfelejtettem.

– Üljön gyorsan le! – A lány elvett egy iratköteget a fotelből. – Csak az hiányzik, hogy elájuljon itt nekem.

A férfi belevetette magát a karosszékbe. Marion tanácstalanul álldogált mellette. Zavartan méregették egymást.

– Megbocsát, ha néhány percre magára hagyom? Szeretnék felöltözni… – Marion kényelmetlenül érezte magát pongyolában.

A fürdőszobában sietve magára kapta a farmernadrágját és pólóját. Alsónemű nem volt kéznél. Belepillantott a tükörbe, és elégedetlenül felsóhajtott. Hirtelen csak annyit tehetett a szépsége érdekében, hogy egy csattal összefogta rendetlen sörényét. Arcfestésre már nem jutott idő.

– Kár! – jelentette ki Jack, amikor a lány visszatért a szobába. – Jobban áll magának a kibontott haj. Az előbb úgy nézett ki, mint egy iskoláslány. Eddig mindig csak tökéletes frizurával láttam.

Most udvarol… És sajnos nem is hatástalanul, gondolta Marion. Nem jutott eszébe semmi talpraesett válasz.

– Meg sem kérdezi, miért jöttem? – törte meg a csendet a férfi.

– Épp ezen tűnődöm.

– Bocsánatot akarok kérni a tegnapi viselkedésemért. Mentségemre szolgáljon, hogy teletömtek gyógyszerekkel. Nem voltam beszámítható.

– Rendben. Én meg mérgemben meg sem köszöntem, hogy megmentette az életemet.

– Ez azért túlzás…

– Szerintem egyáltalán nem.

– Nos, akkor kvittek vagyunk.

– Tud valamit Jeff Rivertree-ről?

– Elég rosszul áll a szénája. Ha belegondolok, hogy csak néhány percen múlt, és ez az egész nem történik meg…

Marion értetlenül nézett rá.

– Reggel értesültem róla, mire készül – magyarázta Jack. – Azonnal odarohantam a bírósághoz. Azt reméltem, beszélhetek vele, mielőtt maga megjelenik a színen.

– Mi a vád ellene?

– Előre megfontolt, szándékos emberölés kísérlete. Remélem, sikerül elérnünk, hogy megússza néhány évvel! Az is jó lenne, ha szabadlábon védekezhetne. Gyűjtést indítunk az óvadékra.

– Én is az enyhébb ítélet mellett vagyok, de sajnos nincs beleszólásom az ügybe.

Jack bólintott. Megint hosszan, némán nézték egymást. A férfi megköszörülte a torkát.

– Más oka is van annak, hogy idejöttem.

– Mégpedig? – Marion leült az ágy szélére.

Jack hátradőlt, és – amennyire a kötés engedte – összekulcsolta a karját. A lány azon kapta magát, hogy nem az arcát, hanem a felsőtestét nézi. Kedve lett volna odamenni hozzá, és kigombolni az ingét. A férfi mondott valamit, de a szavai nem jutottak el Marion tudatáig.

– Ezért lenne fontos a dolog – fejezte be mondókáját Jack. Észrevehette, hogy a lány nem figyel rá, mert megkérdezte: – Nem érzi jól magát?

– Dehogynem. Csak kicsit fáradt vagyok. Nehéz hét áll mögöttem.

– Azt mondtam: eddig nem volt alkalmunk kibeszélgetni magunkat. Pedig már rég el akarom mesélni magának, miért lett életem fő célja a BAT ügyeinek intézése.

– Mással nem is foglalkozik? – Marion az ajkába harapott. – Ne haragudjon! Ezt nem kellett volna megkérdeznem. Semmi közöm hozzá, de az az érzésem, a BAT nem fizeti túl magát.

– Igaza van. Ennyi pénzből valóban nem lehet megélni. Írással keresem meg a vajat a kenyeremre.

– Írással?

– Szokott krimiket olvasni?

Marion megrázta a fejét.

– Nincs nekem időm ilyesmire.

– Egy indián nyomozóról írok regénysorozatot. Akárcsak Agatha Christie Hercule Poirot-ről.

– Csak nem maga az a híres Roger Whitemoon, akinek a könyveivel tele vannak a boltok? – kérdezte ámulva a lány.

– De igen – mosolygott Jack. – Összeütök néhány regényt minden évben, kénytelen vagyok azonban álnéven dolgozni, mert a BAT alapítójához nem méltó a krimiírás.

– Jól tudom, hogy az utolsó műve az év egyik legkapósabb könyvújdonsága volt? Mi is a címe? Csendes puszta?
– Néma puszta.
– Ugye azért a szívügye a BAT?

– A regényeket jól fizetik, és én szívesen bíbelődöm velük, de a legfontosabb számomra mindig is az indiánok védelme lesz. – A férfi előrehajolt, és rákönyökölt a térdére. – Tudja, egy oklahomai rezervátumban nőttem fel. Ötéves voltam, amikor megölték az apámat. Az édesanyám meg a nővérem nevelt fel. Magának fogalma sincs arról, milyen sivár és reménytelen ott az élet. Nekem szerencsém volt, és sikerült viszonylag fiatalon elkerülnöm onnan, de soha nem fogom elfelejteni a gyermekkori tapasztalataimat. Ezért teszek meg minden tőlem telhetőt népem életkörülményeinek javításáért.

– Maga szerint érdemes nyolcmillió dollárral több pénzért hosszabb utat építeni, csak azért, hogy egy régi temető az eredeti helyén maradhasson?

– Itt nem egy akármilyen temetőről van szó, hanem az indiánok szent helyéről. A kormánynak nem lesz nehéz előteremteni ezt az összeget.

– Valóban nem. Az adófizetők pénzéből…

Jack felpattant, és ingerülten járkálni kezdett. A lámpa fénye megcsillant fekete haján, éles profiljának árnyéka a falra vetődött.

– Nincs annyi pénz a világon, amennyivel jóvá lehetne tenni a múlt igazságtalanságait! – csattant fel. – Az Egyesült Államok egész kincstára sem kárpótolhatná az őslakókat elrabolt földjeikért, meg azért, hogy rezervátumokba kényszerítették őket, mint a védett állatokat. Nem érdekel, nyolc-, tíz- vagy húszmillióba kerül-e a hosszabbik országút. A kormányzat egyetlen négyzetméter indián földet sem kaparinthat meg! Főleg nem azt a helyet, ahová évszázadok óta temetkeznek a szeminolék! – Bluewolf kimerülten lerogyott a fotelba.

Marion felállt.

– Igazán sajnálom, hogy szóba került ez a téma. Maga még nincs vitaképes állapotban.

– Jól vagyok – nyugtatta meg a férfi az ügyvédnőt, minden meggyőződés nélkül.

– Mit tehetek magáért? – kérdezte aggódva a lány.

– Innék egy kávét…

– Rögtön hozatok- mondta Marion, és a telefonkagyló után nyúlt. – Mindjárt itt lesz a kávéja – közölte kicsivel később. A férfi átható pillantásától zavarba jött.

– Biztosan halálra untatom – jegyezte meg fáradtan Bluewolf. – Betoppanok ide váratlanul, és az élettörténetemmel szórakoztatom. Már rég ki kellett volna dobnia.

– Sok mindent el lehet mondani magáról, Jackson, de hogy unalmas, azt igazán nem.

– Csakhogy a keresztnevemen szólít! Eddig még véletlenül sem ejtette volna ki a száján.

– Nem tudom figyelmen kívül hagyni azt a tényt, hogy a testével fogta fel a nekem szánt golyót – mosolygott a lány.

– Pedig igazán nem így terveztem. Nem vagyok hős.

– Ne szerénykedjék! Egyébként honnan tudott Jeff Rivertree szándékáról?

– Az anyja eljött hozzám, és figyelmeztetett, hogy a fiú magához vette az édesapja fegyverét. Ehhez hozzátettem, amit azon az estén beszéltek magáról a kocsmában, amikor Jeff öccse meghalt. A többit nem volt nehéz kikövetkeztetnem.

– Miket mondtak rólam?

Bluewolf nem válaszolt.

– Várjon csak, majd én kitalálom: „A nagymenő, fehér ügyvédnő, Washington szolgálója eljött kisemmizni az indiánokat.”

– Nagyjából ilyesmit… – ismerte be a férfi.

– Magának is ez a véleménye?

– Most már nem – nézett a lány szemébe Jack.

A szobapincér meghozta a kávét. Marion teletöltött egy csészét, és a férfi mohón kiitta.

– Ez jólesett!

– Feküdnie kellene – vélekedett a lány.

– Jó pár napig mást sem csináltam.

– Hogy van a válla?

– Javulgat. – Jack kinyújtotta, aztán ökölbe szorította bal kezének ujjait. –A kezem még merev egy kicsit.

– Van kedve mesélni róla, hogyan jutott ki annak idején a rezervátumból?

– Az egyik tanárom felfigyelt rám, és hozzásegített egy ösztöndíjhoz.

– Az egyetemen?

– Először az előkészítő tanfolyamon, aztán az egyetemen.

– Nem lehetett könnyű belecsöppenni egy egészen más világba – csúszott ki Marion száján.

– Tényleg kemény évek következtek, de volt akaraterőm. Az egyetemen meg már ment minden, mint a karikacsapás.

A lány elképzelte, hogyan fogadhatták az évfolyamtársai Jacket. Az arckifejezése elárulhatta gondolatait, mert a férfi így folytatta:

– Nagy sikerem volt a lányoknál. Én persze azt hittem, az egyéniségem bűvöli el őket, de hamar rájöttem: csak a másságom keltette fel az érdeklődésüket. Első kézből akartak tapasztalatokat szerezni az indián kisebbségről.

– Azért biztosan akadt köztük kivétel…

Jack félrebillentett fejjel, oldalról fürkészte Mariont.

– Ugyan már! Hogy lehet ügyvéd létére ilyen gyermetegen jóhiszemű? Munkája során igazán megismerhette az élet árnyoldalait, amelyekről a maga korában a legtöbb nő legfeljebb regényekben olvas.

– Igaza van. Éppen ezek a tapasztalatok tanítottak meg rá, hogy ne bízzak meg egykönnyen az emberekben – ismerte be Marion.

Jack felnevetett.

– Így például bennem sem. Amikor figyelmeztettem a veszélyre, azt hitte, meg akarom félemlíteni.

– Nem ez lett volna az első eset, hogy valaki megpróbál rám ijeszteni.

– Szóval megedződött?

– Eléggé…

– Azért nem ártana, ha időnként könnyedébben fogná fel a dolgokat. Borzasztó lehet úgy élni, hogy az ember senkinek nem tud hinni. Ezt az éber józanságot biztosan a New England-i elődeitől örökölte. Egyébként mindig Maine államban élt? – Jack újra teletöltötte a kávéscsészéjét.

– Igen. Freeportban születtem, és Augustában végeztem az egyetemet. Most Portlandben dolgozom, és Cumberland Foreside-ban lakom, Portland egyik peremvárosában, a tengerparton.

– Ezek szerint tősgyökeres jenki. A kiejtésén is érezhető, ráadásul Hancocknak hívják. És honnan a szokatlan keresztneve?

– Az édesanyám francia volt.

– Akkor már mindent értek. – Jack letette a csészét, nagyot ásított, és felállt. – Bocsásson meg! A kávé sajnos nem élénkített fel.

Hirtelen megtántorodott. Marion elkapta a karját.

– Rosszul van?

– Kicsit elszédültem – motyogta Jack.

A lány az ágyhoz kísérte, és leültette.

– Nem kellene bevennie a gyógyszert?

– De, azt hiszem…

– Hozok vizet. – Marion kiment a fürdőszobába, elővett egy tiszta poharat, és jól kieresztette a csapot. Mire visszaért a szomszédos helyiségbe, ott találta Jacket az ágyon elnyújtózva, mély álomba merülten.

Lábujjhegyen lépkedett, nehogy felébressze. Szemrehányást tett magának: nem lett volna szabad ennyire kifárasztania egy frissen operált beteget. Csakhogy túl nagy volt a kísértés; ki akarta használni az alkalmat, hogy együtt lehet vele, és megtudhat róla egyet s mást.

A poharat letette az éjjeliszekrényre, aztán óvatosan leült az ágy szélére. Megállapította, hogy Jack nem hagyományos értelemben vett férfiszépség, mégis a legvonzóbb ember, akit valaha látott.

Mit csináljak? – töprengett. Ébresszem fel, és vigyem haza? Ebben az állapotban? Nincs szívem megzavarni az álmát…

Rövid tanakodás után betakarta Jacket, és kiakasztotta a kilincsre a Ne zavarjanak! feliratú táblát. Eszébe jutott Tracy, ezért átment a másik szobába, és felírta egy darab papírra:

Ne gyere be hozzám! Holnap reggel mindent megmagyarázok.
A férfi békésen aludt, érverése egyenletes volt. Marion előkereste a bőrdzseki zsebéből a gyógyszert. Megállapította, hogy egyszerű fájdalomcsillapító, vagyis nem származhat belőle semmi baj, ha Jack nem veszi be időben. Amikor visszatette a helyére a dobozt, egy gyűrött cédula esett a padlóra. Nem tudott ellenállni a kíváncsiságának, kisimította a papírt, és megnézte, mi áll rajta: 213-as szoba, tel.: 1545.
Az ügyvédnő tűnődve ült le a fotelba. Ezek szerint állandóan magánál hordja a szobám és a telefonom számát, gondolta. Ez a férfi az ellentábor vezére abban a perben, amelyet okvetlenül meg kell nyernem. Hogy lehet az, hogy mégis hajlandó lennék érte kockára tenni mindent, amit elértem a szakmámban? Pedig csak néhány órát töltöttünk együtt, azt sem a legkedvezőbb körülmények között.

Kivette hajából a csatot, eloltotta a lámpát, és lefeküdt Jack mellé a széles ágyra, bár biztosra vette, úgysem tud elaludni. De ahogy a férfi egyenletes szuszogását hallgatta, valami megmagyarázhatatlan nyugalom kerítette hatalmába, és csakhamar őt is elnyomta az álom.

*

Amikor Jack reggel felébredt, hirtelen azt sem tudta, hol van. Ahogy az oldalára fordult, éles fájdalom nyilallt a vállába. Felnyögött, és akkor meglátta a lányt. Egy csapásra megfeledkezett minden kínjáról. Felült, és elbűvölten bámulta Mariont, aki a hasán feküdt. A lány haja kipirult arcába hullott, s egyik kezével – mint a kisgyerekek – a paplan csücskét markolta. A férfi képtelen volt uralkodni magán. Kezét a szőke fürtök alá csúsztatta, és gyengéden megsimogatta a lány nyakát.

Marion a hátára fordult. Lassan kinyitotta a szemét. Válla alatt érezte a férfi tenyerének melegét. Ez az, gondolta. Erre akartam ébredni! Bárcsak minden napom így kezdődne!

Jack borostyánszínű szeméből vágyakozás sugárzott. Szavak nélkül is értették egymást. A lány ösztönösen hozzásimult, és átölelte. Ajkuk szenvedélyes csókban forrt össze.

A férfi karcsú, izmos teste szorosan a lányéhoz tapadt. Marion tudta, hogy ki kellene bontakoznia az ölelésből, de nem volt ereje hozzá, hiszen oly régen várt erre a pillanatra. Benyúlt Jack inge alá, és ujjait gyengéden végighúzta a férfi gerincén.

Jack felsóhajtott; ajka a lány nyakára siklott. Marion teste megfeszült. Szerette volna mindenütt érezni a csókokat, a becézgetést. Jack most még szorosabban ölelte. Válláról a kötés lecsúszott, de egyikük sem vett róla tudomást. Mindenről megfeledkeztek, megszűnt körülöttük a világ. Marion lélegzete akadozott, teste lángba borult. Hagyta, hogy Jack lehúzza róla a trikót, és keze meztelen keblére simuljon.

– Drágám? – suttogta a férfi.

Ebben a pillanatban megcsörrent a telefon.

– Ne vedd fel! – mormolta Jack.

– Talán Maine-ből keresnek. – Marion kiszabadította magát Jackson karjából, visszahúzta a pólóját, és felült.

– Az ördög vigye az irodádat! – fakadt ki a férfi.

– Halló! – szólt a lány rekedten a kagylóba.

– Te vagy az, Marion? – hallatszott Charles Wellmann hangja.

Az ügyvédnő megköszörülte a torkát.

– Igen.

– Megfáztál?

– Kutya bajom. Mi újság, Charlie?

– Megszereztem az iratokat, amelyeket kértél, és expressz elküldtem. Délben már meg is kapod.

– Köszönöm. Ma megyek a bíróságra. Egy-két napon belül nálad lesznek a végleges adatok a temető áthelyezésének költségeiről.

Rövid hallgatás után Charlie szelíden megjegyezte:

– Ma szombat van, Marion.

– Tényleg, ezt el is felejtettem. Legkésőbb szerdáig akkor is eljuttatom hozzád az anyagot.

– Biztos, hogy jól vagy?

A lány Jackre pillantott, aki ép karjára támaszkodva figyelte őt.

– Hát persze! Csak annyi minden történt mostanában, hogy azt sem tudom, hol áll a fejem.

– Nem akarsz inkább hazajönni? Ha arra az őrültre gondolok, aki rád lőtt, legszívesebben visszarendelnélek! Majd átveszi az ügyet valaki más.

– Én kezdtem el, és én szeretném befejezni is, Charlie!

– Jól van. Legyen, ahogy akarod. Hogy van Bluewolf?

– Már kijött a kórházból. – És itt fekszik az ágyamban, tette hozzá Marion gondolatban.

– Végre egy jó hír! Nem is tartalak fel tovább. Üdvözlöm Tracyt!

– Átadom.

– Akkor a viszonthallásra!

– A portlandi nagyfőnök volt az? – érdeklődött Jack, miután a lány letette a kagylót.

– Eltaláltad.

– Jaj nekem! – A férfi kiült az ágy szélére. – Úgy érzem, mintha legalább húsz fokkal lenne itt hidegebb, mint öt perccel ezelőtt.

– Nincs kedvem tréfálkozni. – Marion szeme könnybe lábadt. Nem fakadhatok sírva, korholta magát, és elfordult.

Jacket azonban nem tudta megtéveszteni. A férfi odalépett hozzá, és a vállánál fogva maga felé fordította.

– Mi a baj, Marion?

– Csak… minden összezavarodott bennem…

– Mi változott meg az alatt, amíg telefonon beszéltél? Én most is ugyanúgy kívánlak – jelentette ki határozott hangon a férfi. – Halljam, mi a gond?

– Mi a gond? – ismételte kétségbeesetten a lány. – Jelent neked valamit az a szó, hogy érdekellentét?

– Ez most hogy jutott eszedbe?

– Nekünk tulajdonképpen még szóba állnunk sem volna szabad egymással a törvényszék épületén kívül – folytatta a lány. – Arról nem is beszélve… – Marion elhallgatott.

– Miről? A bűnös nemi kapcsolatról?

– Ne légy már ilyen közönséges!

– Attól félsz, hogy kizárnak az ügyvédi kamarából?

– Jobb lenne, ha most elmennél!

– Elküldesz?

– El. Mi mást mondhatnék?

– Például azt, hogy szívesen láttál az ágyadban, és élvezted az imént történteket.

A lány fagyos hallgatásba burkolózott. Kerülte Jack pillantását.

– Mit kívánsz tőlem, Marion? Eszemben sincs bocsánatot kérni. Azt tettem, amit már akkor szerettem volna, amikor először megláttalak.

– Nem várok bocsánatkérést.

– Hanem mit? Tegyek úgy, mintha nem öleltelek, csókoltalak volna? Csalódtam benned. Úgy viselkedsz, mint egy érzéketlen robot. Vagy, ami még annál is rosszabb, mint egy vidéki szűzlány.'

Marion keze a magasba lendült. A csattanós pofon váratlanul érte a férfit.

– Ez igen! – kiáltotta Jack égő arcát tapogatva. – Köszönöm szépen? –Vállára dobta dzsekijét, és elindult az ajtó felé.

– Várj! – szólt utána szomorúan a lány.

– Mire várjak? A következő pofonra?

– Vedd be az orvosságodat! Este elfelejtetted…

– Ilyen bolond nőt még életemben nem láttam! – dünnyögte Jack, hátra sem nézve. – Egyik pillanatban minden ok nélkül felpofoz, aztán meg aggódik az egészségemért.

– Sajnálom, hogy elragadtattam magam – suttogta Marion könnyes szemmel.

A férfi végre visszafordult.

– Ide figyelj! Nem értem, miért nem mered bevallani: legalább annyira kívánsz engem, mint én téged. Ha engednél a vágyaidnak, boldogok lehetnénk. – Feltépte az ajtót, aztán becsapta maga mögött.

Marion zokogva vetette magát az ágyra. Jack fejének lenyomata még ott volt a párnán.

Kopogtattak. A lány nagy nehezen összeszedte magát, és kinyitotta a szomszéd szobába nyíló ajtót.

– Mi van veled? – kérdezte Tracy, kezében Marion levelét lobogtatva.

– Semmi.

– Hangokat hallottam. A tiédet meg egy férfiét. Ki volt nálad7
– Jack Bluewolf.

– Minő váratlan fordulat! – gúnyolódott Tracy. – Már értem, miért írtad, hogy ne zavarjalak. Itt töltötte az éjszakát?

– Igen, de nem úgy, ahogy te gondolod.

– Csak nem akarod bemesélni nekem, hogy egész éjjel kanasztáztatok?

– Egyenesen a kórházból jött, és még nagyon gyenge volt. Elaludt az ágyamon, én meg sajnáltam felébreszteni. Ez minden.

– Nem hiszem el! Olyan képet vágsz, mint akinek nem jutott dinnyeföld.

– Összevesztünk, mielőtt elment.

– És miért volt neki olyan sürgős, hogy lásson?

– Mert tisztázni akarta a félreértést, ami akkor támadt köztünk, amikor meglátogattam.

– Aha, értem már! Először félreértés, aztán civakodás. Remélem, tudod, mit jelent mindez!

– Hogy becsavarodtam?

– Szexuális frusztráció! – jelentette ki nagy bölcsen Tracy. – A frusztráció az értelmező szótár szerint: „határozott célra irányuló tevékenység végrehajtásának meggátolása miatt előállott kellemetlen, bénító élmény”.

– Gratulálok! – Marion leült a fotelba, és meztelen lábát bámulta.

– Talán nincs igazam? Teljesen odavagy ezért az indiánért.

– Mi soha nem lehetünk egy pár. Én a kormány ügyvédje vagyok. Különben is ő olyan…

– Milyen? Rámenős?

– Ez a helyes kifejezés.

– Az a jó! – vágta rá Tracy, de közben már az étlapot tanulmányozta.

– Te tulajdonképpen kinek a pártján állsz? – mérgelődött Marion.

– Természetesen a tiéden. És az a véleményem, hogy éppen egy ilyen férfi kell neked. Mit hozassak reggelire? – kérdezte az ügyvédbojtár minden átmenet nélkül.

– Gondolni sem tudok az evésre! Szétrobbanok az idegességtől.

– Ezt csak magadnak köszönheted. Végre találkozol valakivel, aki leolvasztaná rólad a jégpáncélt, erre te az első adandó alkalommal összekapsz vele. Amióta ismerlek, még senkit nem engedtél közel magadhoz. Ha engem kérdezel, én rábeszéllek… Mit szólnál egy jó kis áfonyás palacsintához?

– Még nem mondtam el mindent, Tracy. Azt akarta, engedjek az érzelmeimnek, én meg… szóval lekentem neki egy pofont.

– Mi a fene! Hová lett a híres higgadtságod?

– Soha többé nem állok vele szóba! Ezentúl nagy ívben elkerülöm. Akkor sem lennék a szeretője, ha nem volna az ellenfelem a perben. Ez az ember tapasztalt nőcsábász. Hamarosan rám unna, és faképnél hagyna.

– Miért vagy ilyen biztos ebben7 Egyébként szeretném szóról szóra hallani, mit mondott, amivel ennyire kihozott a sodrodból!

– Már nem is tudom.

– Hiszi a piszi.

– Hogy olyan vagyok, mint egy érzéketlen szűzlány. Vagy valami ilyesmit.

Tracy harsány kacajra fakadt.

– Ez egy cseppet sem mulatságos! – duzzogott Marion.

– Á, nincs jelentősége. Biztosan csak elkeseredett, mert nem kapott meg az első éjszaka. Ezt nyugodtan elfelejtheted.

– Nem lehet…

– Miért nem?

– Mert én valóban az vagyok…

– Mi vagy te? – Tracy még mindig az étlapot böngészte.

– Megtanulod kívülről azt az átkozott irományt? Figyelj rám! Igenis szűz vagyok.

Tracy levegő után kapkodott.

– Ezt nem mondod komolyan!

– Ez az igazság.

– Akkor te vagy az egyetlen huszonhét éves szűzlány az Egyesült Államokban.

– Már betöltöttem a huszonnyolcat. Jack ki fog nevetni – suttogta Marion.

– Dehogy nevet ki! – Tracy végre letette az étlapot. – Ettől csak különlegesebb vagy, mint más.

– Az ilyet, mint én, múzeumban kellene mutogatni.

– És szerelmes sem voltál soha?

– Nem értem rá. Eleinte állandóan tanulnom kellett, aztán meg jött a munka.

– De azért biztosan próbáltak neked udvarolni.

– Igen, akadt néhány fiatalember, de valahogy egyik sem volt… Nem is tudom, hogy mondjam. Nem voltak rám semmilyen hatással.

– Bezzeg Jack Bluewolf!

– Folyton csak rá gondolok…

– Márpedig ez így nem mehet tovább! – szögezte le Tracy. – Véget kell vetni ennek a bizonytalanságnak.

– Charlie ma reggel felhívott, és megkérdezte, nem akarok-e hazamenni. A lövöldözés óta aggódik értem.

– És mit mondtál neki?

– Hogy maradok. Pedig itt lett volna az alkalom, hogy megszabaduljak ebből a zűrzavaros helyzetből. Csak hát, úgy érzem, egyszerűen nem tudnám elviselni, ha nem láthatnám többé Jacket. De annyira félek!

– Mitől félsz? Bluewolf nem az ellenfél ügyvédje, és nem is a felperes, hanem csak tanácsadó. Nincs semmi akadálya, hogy a bíróságon kívül is találkozzatok.

– Attól tartok, Charlie-nak más lenne a véleménye.

– Nagyon jól tudod, hogy igazam van. Ez az egész jogi blabla csak kifogás, mert félsz a szerelemtől.

– Jack is valami ilyesmit mondott.

– Igaza volt. Fel kellene hívnod.

– Azt már nem!

– Ehelyett napokig csak vágyakozol utána, aztán meg besétálsz a tárgyalóterembe, mintha mi sem történt volna?

– Nincs más választásom.

– Erről a jelenetről semmi pénzért nem maradnék le! Foglalok magamnak egy jó helyet.

– Jobb, ha tőlem tudod: a tárgyalás közben a könyvtárban fogsz hadakozni az újságírókkal.

– Ezt nem teheted meg velem! Ott akarok lenni…

– Majd meglátjuk. Előbb elmegyünk Christal Riverbe, és beszélünk a hajdani temetőőrrel. Ott él egy lakókocsiban az unokájával.

– Buzgó mócsing! – csúfolódott Tracy, és megint az étlap után nyúlt.
*

Marion vasárnap a szálloda éttermében vacsorázott Tracyvel.

– Ne nézz hátra! – súgta sonkás-sajtos csirkéje fölé hajolva Tracy. – Most jött be egy bombázóval.

– Kiről beszélsz?

– Mégis mit gondolsz? A te szívtipró indiánodról.

Marion mereven nézett maga elé.

– Balra mögötted. Most ülnek le a sarokasztalhoz. A nő két méter magas lapos sarkú cipőben, és vörös a haja.

– Hagyd abba! – könyörgött Marion.

– Eszemben sincs! Jó, lehet, hogy csak egy méter nyolcvan. Ki a fene lehet ez az amazon?

– Honnan tudjam?

– Milyen érdekes, hogy éppen abba a szállodába viszi a nőt, ahol te laksz? –jegyezte meg epésen Tracy.

– Híresen jó itt a konyha.

– Szerintem így akarja tudtodra adni, hogy vetélytársnőd akadt.

– Jack hogy néz ki?

– Szívdöglesztően, mint egy filmszínész. – Tracy felszúrt egy darab sonkát, de hirtelen letette a villáját. – Meg kell tudnom, ki ez a hölgy! – jelentette ki elszántan, és felállt.

– Tracy! – sziszegte Marion, de segítője már ott sem volt.

Az ügyvédnő azon gondolkodott, kitekeije-e a nyakát, vagy inkább agyonüsse. Egy örökkévalóságig tologatta ide-oda tányérján a lepényhalat, míg végre Tracy visszaült az asztalhoz.

– Megöllek! – támadt rá Marion.

– Nem is érdekel, mit tudtam meg?

– Kitöltettél a nővel egy kérdőívet?

– Nem, csak odamentem, bemutatkoztam, és kifejeztem sajnálkozásomat a Jeff Rivertree-ügy miatt. Mr. Bluewolf, aki igazi úriember, természetesen bemutatta a hölgyét.

– Ki ő?

– Nocsak! Mégis érdekel?

– Mindjárt beléd vágom a kést!

– Nyugi! A Miami Herald tudósítója, úgyhogy ez csak munkavacsora. Bár, úgy vettem észre, elég jóban vannak. Valószínűleg régebbről ismerik egymást. Azért én a te helyedben nem izgatnám magam. Fogadni mernék, hogy a nő orra már nem egyszer került közeli kapcsolatba a plasztikai sebész szikéjével.

Marion elnevette magát.

– Ezt meg honnan veszed?

– Túlságosan tökéletes. Ilyen orr nem létezik.

– És Catherine Deneuve-é?

– Belőle csak egy van. Egyébként a hölgy festi a haját. Látszik a tövénél. Ismerem azt az árnyalatot: 32-es Lovely Lady.

– A vérnyomását nem mérted meg, ha már arra jártál?

– A ruháját meg kiárusításon vette – fecsegett tovább a lány. – Csak rá kell nézni…

A főpincér egy üveg pezsgőt hozott jegesvödörben az asztalukhoz.

– Az az úr küldi szívélyes üdvözlettel – mutatott a terem másik végébe.

Marion a világ minden kincséért sem nézett volna hátra. Tracy azonban vidáman integetett Jacknek.

– Állítsd már le magad! – szólt rá erélyesen az ügyvédnő.

– Jó kis nedű! – pillantott elismerően a palack címkéjére Tracy.

– Legyen szíves, mondja meg annak az úrnak, hogy köszönjük a kedvességét, de nem iszunk pezsgőt – fordult a pincérhez Marion.

– Te csak ne beszélj az én nevemben! Marion az asztal alatt sípcsonton rúgta a lányt.

– Vigye csak vissza! – utasította a tanácstalanul álldogáló pincért

– Igenis!

– Ünneprontó vagy! – pörölt Tracy.

– Nem fogadok el ajándékot egy olyan embertől, aki… – Marion elhallgatott.

– Csak nem vagy féltékeny erre a nyakigláb Miss Miamire?

– Egy cseppet sem!

– Nicsak! – kapta fel a fejét Tracy. – Idejön…

– Kicsoda?

– Kettőt találgathatsz! Jack már ott is állt mellettük.

– Nem szeretik a Chardonnay-t, hölgyeim? – tudakolta szelíden. Világos, nyersselyem zakó volt rajta nyakkendő nélkül, és méretre szabott nadrág. Ingét a nyakánál nem gombolta be.

– Nem kérek a pezsgődből – felelte nyersen Marion.

– Vajon miért nem? Jó szívvel, barátságból küldtem.

– Nem vagyunk barátok!

– Ha sértődős lennék, modortalanságnak nevezném a viselkedésedet.

– Én meg öntelt fráternek nevezlek! – vágta rá az ügyvédnő.

Tracy ámulva nézett hol Jackre, hol a főnökére, mintha egy teniszmérkőzést figyelne.

– Tanulhatnál egy kis jó modort az asszisztensedtől!

– Te meg egy idomított, cirkuszi csimpánztól – mordult a férfira Marion, és felállt.

– Hova mész? – érdeklődött Jack.

– Találd ki! Utóvégre krimiíró vagy.

Marion a női mosdóba sietett, Bluewolf pedig követte. A helyiségben egy kövér, lilára festett hajú hölgy sikoltva ejtette ki kezéből a rúzst, amikor meglátta a tükörben Jacket.

– Ne féljen asszonyom, ártalmatlan vagyok!

– Ne higgyen neki! – sziszegte a lány.

Az idős dáma kihalászta a mosdóból a rúzst.

– Panaszt teszek az üzletvezetőnél! – kiáltotta felháborodva, és becsapta maga mögött az ajtót.

– Nevetségessé teszed magad! – csattant fel Marion.

– Akárcsak te tegnap reggel!

– Amint látom, nem nagyon viselt meg a dolog – feleselt a lány.

– Miből gondolod?

– Nincs elég étterem a városban? Éppen ide kellett jönnöd?

– Azt hiszed, miattad…?

– Mi mást hihetnék? – Marion kirontott az előcsarnokba, sarkában a férfival. Tracy a falnak támaszkodva figyelte, amint elrohannak mellette.

– Kopj le! – fordult dühösen Jack felé Marion. Meglátta Tracy t, és odaszólt neki: – Felmegyek a szobámba. Fizesd ki a számlát!

Marion beszállt a liftbe; Jack meg az ügyvédbojtár döbbenten néztek utána.

– Adhatok egy jó tanácsot? – szólalt meg a lány.

– Azt megköszönném.

– Marionnal nem így kell bánni.

– Valóban?

– Van néhány perce számomra?

– Természetesen. Menjünk be, és üljünk le!

– A hölgy nem fog megsértődni?

– Nem hiszem. Cathy a barátom. A félje szobatársam volt a kollégiumban.

– Ezt nem is mondta, amikor bemutatott bennünket egymásnak.

– Miért mondtam volna? Szólok neki, aztán beszélgethetünk.

Jack odament Cathyhez, és váltott vele néhány szót. Az asszony megértően bólintott, és rámosolygott Tracyre. Jack leült a lány mellé.

– Hallgatom.

Tracy fontoskodva kezdett rá:

– Először is tisztázzunk valamit! Komolyan érdekli Marion, vagy csak játszik vele?

– Talán a kedves édesanyjához van szerencsém? – gúnyolódott a férfi.

– Válaszoljon a kérdésemre!

– Komoly a dolog… – nyögte ki nagy nehezen Jack.

– És most azt hiszi, Marion kelleti magát, mint egy éretlen kamaszlány. 
A férfi hátradőlt, és összekulcsolta a karját.

– Én nem így fejezném ki magam.

– Mindegy, hogyan fejezi ki magát. A lényeg az, hogy dühös rá, mert nem akar szóba állni magával.

Jack beismerően bólintott.

– Ha Marion megtudná, hogy elárulom a titkát, megölne – folytatta a lány. – Az igazság az, hogy fél.

– Tőlem?

– A testi kapcsolattól. 
A férfi megdöbbent.

– Miért? Talán rossz élményei voltak? Vagy gyermekkorában megerőszakolták? – kérdezte tompán, mint aki retteg attól, amit hallani fog.

– Nem. Maga lenne az első férfi az életében. 
Bluewolf kővé dermedt.

– Ezt komolyan mondja? Nem tudom elhinni!

– Én is majd elájultam, amikor megtudtam.

– Egy ügyvéd…

– Hogy jön ide a hivatása? Az ügyvédi kamarába való felvétel nem jár együtt szexuális beavatási szertartással.

– Marion olyan magabiztos, olyan határozott…

– Mindene a munka. Talán ezért hanyagolta el a magánéletét.

– Egy ilyen gyönyörű nő… – mormolta inkább önmagának Jack.

– Ennek semmi köze a szépséghez. Az egyetemen a legcsúnyább évfolyamtársnőm sorra fogyasztja a fiúkat. Még a tanárokkal is kikezd.

Jack úgy ült ott, mint akibe villám csapott.

– Remélem, most azon töri a fejét, hogyan hódítsa vissza. – Tracy felállt. – Csak arra kérem, nehogy megemlítse neki, amit mondtam! Ellenkező esetben már meg is rendelheti a koporsómat.

– Hallgatni fogok, mint a sír.

A lány megszorította Jack kezét.

– Sok szerencsét!

A férfi is felállt. Olyan elragadóan mosolygott, hogy egészen elbűvölte Tracyt.

Miért boronálom én ezeket össze? Épp ilyen udvarló kellene nekem is, gondolta a lány. De aztán figyelmeztette magát: első a barátság! Kifelé menet kifizette a számlát.

Jack nem sietett vissza Cathyhez. Újból leült, és elgondolkodva bámulta a hófehér asztalkendőt.
*

Másnap Lasky bíró irodájából jövet Marion a törvényszék épületének előcsarnokában megpillantotta Jacket, aki egy asztalnál üldögélt. El akart menni mellette, de a férfi felpattant, és az útját állta.

– Kérlek, engedj! Késésben vagyok!

– Csak öt percet adj!

Marion hallgatott.

– Na jó, elég lesz kettő is.

A lány most sem válaszolt.

– Egy perc…

– Rendben.

Leültek az asztalhoz. Marion nagy halom újságot és morzsákat látott a terítőn.

– Mióta vársz itt?

– Elég régen. Nem mertelek a szállodai szobádban felkeresni. Gondoltam, semleges területen nagyobb az esély arra, hogy szóba állsz velem.

– Halljam, mit akarsz! – A lány nem nézett Jackre, csak a padlót bámulta.

– Halló! – figyelmeztette szelíden a férfi. – Idefönt vagyok!

Marion fölpillantott.

– Így már sokkal jobb! – Jack megnedvesítette nyelvével az ajkát, mire a lány ismét elfordította a tekintetét. – Csak a jövő héten folytatódik a tárgyalás – kezdett rá a férfi. – Azon töröm a fejem, eljönnél-e velem addig egyszer vacsorázni.

Az ügyvédnő meglepődve rázta meg a fejét.

– Ne mondj nemet! Ígérem, tisztességesen fogok viselkedni!

– Te is tudod, hogy ennek nem lenne semmi értelme.

– De miért nem?

– Mert megint csak veszekednénk.

– Egész jól kijöttünk, amikor nálad aludtam.

– Az szükségállapot volt. Soha többé nem kerülhetek hasonló helyzetbe.

– Hiszen csak egy vacsoráról van szó! Nem fogok utánad rohanni a női mosdóba. Becsületszavamra, nem okozok botrányt!

Marion elfojtotta a nevetését.

– Nos? Mi a válaszod?

A lány habozott. Szentül megfogadta, hogy többé nem dől be Bluewolfnak. De mit csináljon, ha egyszerűen képtelen ellenállni a mosolyának?

– Hát jó – egyezett bele végül.

Jack elégedetten állt fel.

– Akkor holnap este nyolckor találkozunk. Kölcsönkérem a barátom motorcsónakját, és napnyugtakor felmegyünk a folyón. Elviszlek egy jó étterembe. Tudsz úszni?

– Igen. Szükség lesz rá?

– Remélem, nem – vigyorgott a férfi. – De sosem lehet tudni…

– Előkelő helyre megyünk?

Jack megvonta a vállát.

Bárki más azonnal rávágná, hogy igen, gondolta Marion.

– Kötelező ott a nyakkendő? – puhatolózott tovább a lány.

Jack bólintott.

– Csak ezt akartam tudni.

– Itt, az előcsarnokban várlak pontban nyolckor.

A férfi az ügyvédnőre mosolygott, aztán határozott léptekkel elindult a kijárat felé. Még a járásán is látszik, hogy mindig eléri, amit akar, állapította meg Marion.
*

– Ha kötelező a nyakkendő, akkor az egy első osztályú hely – jelentette ki Tracy a szálloda butikjában, miközben a ruhákat mustrálgatta. Kiemelt egy sötétkék kisestélyit, amelynek vállpántját drágakőutánzatok díszítették.

Marion a farmernadrágján kívül csak tárgyalóterembe való öltözékeket hozott magával. Tracy szerint egyik sem illett az esti találkához.

– Felvehetném a szürke selyemkosztümöt – javasolta Marion. – A rózsaszín blúzommal egész jól néz ki.

– Neked nem egész jól kell kinézned, hanem ellenállhatatlannak kell lenned! A szürke dögunalmas szín. Ehhez mit szólsz? – akasztott le Tracy egy korallszínű, oldalt felhasított, mélyen kivágott miniruhát.

– Erről szó sem lehet! – Marion könnyű, sötétkék, fehér bársonygalléros és kézelős modellt vett elő. – Nekem ez tetszik. Szerinted elég ünnepélyes?

– Hát persze. Ha temetésre mész.

– Azért felpróbálom – makacskodott Marion.

– Jó, de ezt is vidd magaddal! – nyomott a kezébe Tracy egy szűk, világoskék ruhát, melynek különleges nyakkivágását gyöngyök ékesítették.

– Csinos. Egyszerű, mégis mutatós – állapította meg Marion.

Barátnője megkönnyebbülten felsóhajtott.

Amikor a lány a sötétkék ruhában előjött a próbafülkéből, Tracy dühösen forgatta a szemét.

– Most miért fanyalogsz? – kérdezte Marion. – Nagyon szép. Ráadásul jól kihasználható. Még a bíróságon is viselhetem.

– Értsd meg: nem erre az alkalomra való!

– De leszállított áron adják.

– Úgy nézel ki benne, mint egy apácanövendék. Azonnal vedd le!

Marion visszament a fülkébe, és pár perc múlva a világoskék selyemcsodában jelent meg.

– Ez már sokkal jobb! – szólt Tracy elégedetten.

A térden felül végződő, szűk ruha kiemelte Marion sudár alakját. A színe éppen olyan kék volt, mint a lány szeme.

– Ennél maradunk! – döntött főnöknője helyett Tracy.

– Nagyon rövid! – bizonytalankodott Marion.

– Megveszed és kész!

– Erőszakos vagy! – mérgelődött a lány.

Visszavette farmernadrágját, és odavitte a pulthoz a ruhákat.

– A világoskéket kérem! – szólt oda az eladónőnek, Tracy legnagyobb örömére. – Úgyis hiányzott a ruhatáramból egy alkalmi darab – mondta, inkább csak önmaga megnyugtatására. – Csak azt nem tudom, milyen cipőt vegyek fel hozzá.

– Majd én körülnézek a szekrényedben

– Valami ékszer is kellene…

– Jó lesz az én gyöngyös fülbevalóm. – Tracy kuncogott. – Jack elájul, ha meglát. Kár, hogy nem lehetek ott!

Bárcsak én is ilyen biztos lennék abban, hogy tetszeni fogok neki, gondolta Marion.

Ezúttal nem tűzte fel a haját. Dús fürtjei szabadon hullottak a vállára. Tűsarkú körömcipőjében kecsesen lépkedett Jack felé, aki tetőtől talpig végigmérte. Arckifejezése igazolta Tracy választását.

– Gyönyörű vagy – suttogta.

A férfi kék zakót viselt fehér inggel, világos nadrággal és mintás nyakkendővel. A legvonzóbb jelenség volt, akit Marion valaha látott. Uralkodnia kellett magán, nehogy a nyakába boruljon.

– Táncolsz velem ma este? – kérdezte vidáman Jack, és a karját nyújtotta.

4. FEJEZET
– Ez a barátom kis hajója – mutatott Bluewolf a kikötőben lehorgonyzott vízi járművek egyikére.

– Mégsem magassarkú cipőben kellett volna jönnöm – aggodalmaskodott Marion.

– Ne félj, nem lesz nehéz beszállni. Dagály van. Ha apály lenne, létrán kellene lemásznod. Éppen ezért javasoltam estére a találkozót.

– Tanulmányoztad miattam az ár-apály táblázatot?

– Igen. – A férfi megfogta Marion kezét, nehogy megbotoljon a hajókötelekben.

– Ennyire biztos voltál benne, hogy elfogadom a meghívást?

– Reménykedtem.

A lány hallgatta a sirályok rikoltozását, és mélyen beszívta a sós levegőt. A lemenő nap sugarai megcsillantak szőke haján.

– Szeretem a tengert.

– Mint mindenki, aki a közelében nőtt fel. Gyerekkorodban volt csónakod? – kérdezte Jack.

– Igen, egy vitorlás. A nagyapám utálta a motorzúgást.

– Akkor ezen nem szívesen utazott volna. – A férfi felemelte a motorháztetőt. Megvizsgálta, nem szivárgott-e be a víz, aztán beindította a motort. A hajó megremegett.

– Hol tanultál meg vízi járművet vezetni? – érdeklődött Marion. – Oklahomának nincs is tengerpartja.

– A barátom jó néhányszor megmutatta, hogy kell…

– Mennyi az a „jó néhányszor”?

– Ne aggódj! Aki Maine-ből származik, nem félhet a vízen.

Jack eloldotta a kötelet, aztán odaállt a kormánykerékhez.

– Tengerre, indián! – kiáltotta. Lassan siklottak a kikötő kijárata felé.

A folyó torkolatánál a szél felerősödött. Jack gázt adott, a kis hajó meglódult.

– Milyen érzés? – kérdezte mosolyogva.

– Isteni!

Beszélgetésről szó sem lehetett. A motor berregését, a szél fütyülését nehéz 140 lett volna túlkiabálni. Vagy negyedórát száguldottak felfelé a folyón, aztán Jack egyszer csak lassított, és bekanyarodott egy szűk csatornába.

– Ezt a hadsereg utászai építették-közölte.–Még dagály idején is vigyázni kell, mert akadnak benne sekély részek.

A nád mindkét oldalon súrolta a hajó korlátját. A parti pocsolyákból madarak ittak. Az esti csendben csak a tücskök és a kabócák ciripelése, a motor duruzsolása hallatszott.

– Miért pont erre jöttünk?

– Azért, mert így rövidebb az út. Várnak ránk, lefoglaltam az asztalt. Meg aztán a csatorna sokkal regényesebb, mint a nyílt folyó.

– Mi lesz, ha zátonyra futunk?

– Akkor kiszállok, és megtolom a hajót.

– Egyszerűbb lett volna mégis a folyón maradni – szögezte le Marion.

A férfi nevetett.

– Most a nagyokos ügyvéd beszél belőled. Hol marad a híres New England-i kalandvágy?

– Azt a szállodában felejtettem.

– Előbb még élvezted az utazást.

– Az akkor volt, amikor nagy sebességgel haladtunk a folyón.

Valami megreccsent alattuk. Jack elkáromkodta magát.

– Mi történt?

– Azt hiszem, bekövetkezett az, amitől féltem. Megfeneklettünk. – A férfi gázt adott. Mivel a csónak nem mozdult, leállította a motort, levette a nyakkendőjét, és kigombolta az ingét.

– Mit csinálsz?

– Levetkőzöm, és bemegyek a vízbe. – Ledobálta a nadrágját, a cipőjét. Csak a fekete alsónadrágját hagyta magán. Odament a műszerfalhoz, egy gombnyomással bekapcsolta a víz alatti fényszórókat, és beugrott a csatornába.

A kis hajó himbálózni kezdett. Marion tompa puffanást hallott, aztán csend lett. Türelmetlenül várakozott, kétségbeesetten számolta a másodperceket. Már éppen azon gondolkozott, hogy ő is beleveti magát a vízbe, amikor Jack végre, tajtékot kavarva, felbukkant. Erőteljes karcsapásokkal a hajólétrához úszott, felmászott a fedélzetre, és csepegve megállt a lány előtt.

Marion megkönnyebbülten borult a nyakába.

– Hé, mit művelsz? – A férfi gyengéden eltolta magától. – Tönkreteszed a szép ruhádat!

– Kit érdekel a ruhám? Azt hittem, belefulladtál…

A lány hozzásimult Jackhez, fejét vizes vállára hajtotta.

– Hiszen még két percet sem voltam odalent!

– Nekem egy örökkévalóságnak tűnt. Nem láttalak…

– Minden jó, ha jó a vége – nyugtatgatta Jack a lányt, a hátát simogatva. –Időbe telt, míg megállapítottam, mi a gond, és kiszabadítottam a hajót.

Összesimulva álltak, míg Marion észbe nem kapott. Ijedten kérdezte:

– Nem fázol?

– Amíg átölelsz, addig nem.

– Van itt valahol törülköző?

– Ott, a táskában. – Jack beindította a motort, és a csatorna közepére kormányozta a hajót.

Marion talált egy fürdőlepedőt, és ráborította a férfi vállára.

– Köszönöm – mosolygott Jack. – Remélem, nem unatkozol mellettem. Okozhatok még néhány meglepetést.

– Ennyi éppen elég volt mára.

Amint kiértek a folyóra, Jack bekapcsolta a helyzetjelző lámpákat, mert időközben teljesen besötétedett.

– Vége a kalandos utazásnak – jelentette ki. – Most már biztonságos vizeken hajózunk.

– Helyes.

– Bocsáss meg, amiért megijesztettelek.

– Fő, hogy életben vagy. Egyébként igazán izgalmas élmény volt… – Marion szorosabbra húzta a férfin a törülközőt. – Nehogy megbetegedjél!

– Felöltözöm. Attól tartok, így nem engednének be az étterembe. Tényleg aggódtál értem? – kérdezte Jack, és belebújt az ingébe.

– Nagyon!

Ott álltak egymással szemben, és bár hallották a motorcsónakok berregését, egy pillanatig úgy tűnt, egyedül vannak a sötét folyón.

– Nem azért buktam a víz alá, hogy a bátorságomat fitogtassam. Pedig igazán szívesen tennék már valamit annak érdekében, hogy elcsábíthassalak – jelentette ki a férfi.

Szeméből vágy sugárzott. Magához vonta Mariont, aki az ing alatt átölelte a derekát, és arcát Jack meztelen mellkasára szorította.

– Nagyon kívánlak! – dünnyögte Bluewolf. – És tudom, hogy te is kívánsz engem.

Marion némán bólintott.

– Akkor most mi legyen? – kérdezte Jack rekedten.

– Vacsorázni megyünk.

A férfi kisimított egy hajfürtöt az ügyvédnő homlokából, és kedvesen megpuszilta az arcát.

– Ahogy akarod.

Gyorsan felöltözött, megkötötte a nyakkendőjét. Hamarosan odaértek a mólóhoz. A parti fákat karácsonyi lámpácskák füzére díszítette. A mutatós épület homlokzatán neonbetűk hirdették a francia étterem nevét.

Jack kikötött, és felvette a zakóját.

– Szeretném magam megnézni egy tükörben. Az az érzésem, nincs rendben a nyakkendőm.

Marion előkeresett a táskájából egy kis tükröt, és a férfi elé tartotta.

– A kollégiumban a fiúk csukott szemmel is meg tudták kötni, de én nem vagyok elég ügyes.

– Látod magad?

– Ilyen fényben akár operálni is lehetne. – Jack kibontotta, majd újra megkötötte a csomót. – Most jó? – kérdezte.

– Kifogástalan! – Marion is szemügyre vette magát a tükörben. Szemén, száján szerencsére nem mázolódott el a festék a sok viszontagság során.

Jack kisegítette a pallóra. Kézen fogva sétáltak fel a bejárathoz az örökzöld bokrok között. A ház előtt hatalmas, feldíszített fenyő állt.

– Egészen megfeledkeztem a karácsonyról. De hát itt, Floridában, az örök nyár birodalmában ez nem is csoda. Hányadika van ma? – tudakolta Marion.

– Negyedike. Három hét múlva itt az ünnep. Hazautazol a családodhoz? Nálatok olyan lehet a karácsony, mint a képeslapokon. Mindent beborít a frissen hullott hó, a kandalló rostélyán sült gesztenye illatozik…

– Nekem nincs családom. A szüleim korán meghaltak. A nagyapám nevelt fel. Őt három éve temettem el. Abban a házban lakom, amelyet rám hagyott.

– Hogy szoktad tölteni az ünnepeket?

– Sok barátom van – felelte kitérően a lány.

Az ablaknál kaptak asztalt, ahonnan csodás kilátás nyílt a folyóra. Marion megcsodálta az előkelő terítéket: a rózsaszínű lenvászon abroszt, az ólomkristály poharakat, ezüst evőeszközöket.

– Sokszor jártál már itt? –kérdezte.

– Csak néhányszor Ben Bradyvel.

– Biztosan leszedtétek rólam a keresztvizet pezsgőzés közben.

– Tévedsz. Ben jó véleménnyel van rólad. Azt mondta, nagyra becsüli a képességeidet – mosolygott Jack.

– De, ugye, nem így fejezte ki magát?

– Szerinte akinek ilyen jó lába van, bármire rá tudja venni az esküdteket.

Marion felháborodva az ég felé fordította a tekintetét.

– Ez a szöveg már inkább rá vall!

– Ben nem rossz fiú. Csak nem örül neki, ha egy nővel kell megküzdenie, aki ráadásul érti is a dolgát.

– Jobb ügyvéd vagyok, mint ő.

Jack nevetett.

– Mit ajánlasz? – kérdezte a lány, az étlapot tanulmányozva.

– Hát nem könnyű választani. Van kakas vörösborban, kagyló Szent Jakab módra, provence-i saláta…

– Mogyorós csirke nincs? Azt szoktam enni, amikor nagyon sietek.

– Most nem kell sietned.

– Na jó. Akkor pisztrángot kérek salátával.

Jack megrendelte a vacsorát. A pincér megkérdezte, kérik-e az itallapot.

– Még mindig nem iszol pezsgőt?

– Ne bosszants!

– Akkor a hölgynek hozzon egy üveg ásványvizet, nekem meg sört.

– Nem is tudtam, hogy sörivó vagy – szólalt meg a lány, miután a pincér távozott.

– Akármilyen sört nem iszom meg, csak a franciát.

Meghozták az étvágygerjesztő falatokat. A fényes ezüsttálon a sós keksz mellett a lány számára ismeretlen dolgokkal teli kristálycsészék csillogtak.

– Mademoiselle? – tartotta oda Marion elé a tálat a pincér. A lány rámutatott az egyik csészére.

– Ez micsoda?

– Libamáj – világosította fel Bluewolf.

– És ez?

– Csiga.

– Az meg ott kaviár?

– Igen.

Marion intett a pincérnek, hogy vigye el a tálat.

– Ezt nevezik étvágygerjesztőnek? – kérdezte csalódottan. – Ilyesmit még hot dogba dugva sem ennék meg!

– Pedig francia volt a mamád – nevetett Jack.

– Kanadai francia. Québecből jött, és a szövőgyárban dolgozott. Nem volt puccos párizsi dáma.

– Vagy úgy!

– Gyakran jársz ilyen drága éttermekbe?

– Nem. Kivéve, ha a New York-i kiadóm meghív. Azért hoztalak ide, mert valami különlegeset akartam nyújtani neked, de úgy látom, nem vagy elragadtatva. Szökjünk meg, és együnk egy hamburgert? – kacsintott Jack.

– Óriási ötlet!

A férfi közölte a sértődött pincérrel, hogy elmennek, és kifizette az italokat. Ahogy kiértek az étteremből, kirobbant belőlük a nevetés.

– Az utca végén ismerek egy jó kis kocsmát. Fűrészporral van felhintve a padlója.

– Ott a helyünk! – vágta rá még mindig kacarászva a lány. – A motorcsónakot itt hagyhatjuk?

– Persze. A kikötő nem csak az étteremé. Remélem, a főúr nem fogja bosszúból elsüllyeszteni.

– Nem utálnak ki bennünket onnan ebben a szerelésben?

– Legfeljebb jól megbámulnak. Kéz a kézben sétáltak végig az utcán.

– Mindenütt ilyen jól kiismered magad? Úgy látszik, sok helyen megfordultál, amióta Floridában vagy.

– Szeretek mászkálni.

– Sokat utazol?

– Meglehetősen.

– Szívesen csinálod?

A férfi Marion szemébe nézett.

– Rengeteg emberrel ismerkedhetek így meg. Ahogy veled is…

– Szereted a változatosságot, igaz?

– Ez ügyvédi keresztkérdés?

– Nem, csak érdekel.

– Miért?

– Valami azt súgja, hogy az efféle kirándulások cseppet sem szokatlanok számodra.

– Biztosíthatlak, hogy ehhez fogható élményben még sosem volt részem. Megérkeztek a kocsmához. A sörszagú helyiségben vágni lehetett a füstöt.

A melegítős helybéliek abbahagyták a beszélgetést, és meghökkenve, kíváncsian bámultak rájuk. Marion úgy érezte magát, mint aki menyasszonyi fátyolban jelenik meg egy temetésen.

– Nem maradtunk észrevétlenek – suttogta Jack.

A telt keblű pincérnő odalépett hozzájuk. Ceruzát vett elő, és érdeklődve méregette őket.

– Bálból jönnek?

– Így is lehet mondani – bólintott Jack.

– Ezek szerint nem is éhesek – legyintett az asszony lemondóan.

– Dehogynem.

– Akkor jó helyen járnak. – A pincérnő egy félreeső asztalhoz vezette a párt, ahonnan kiláttak a vízre. A viharvert pallón néhány odaerősített horgászbot árválkodott. Mellette foszlott kötélen kifakult, foltozott gumicsónak himbálózott.

– Micsoda atmoszféra! – jegyezte meg Jack.

– Tessék? – kérdezte a pincérnő.

– Azt mondtam, állítólag itt jól főznek – helyesbített a férfi.

– Meghiszem azt. Mit isznak?

– Jeges teát kérek – szólt Marion. 
– Én is – tette hozzá Jack.

– Két jeges tea rendel! – kiáltott oda a csaposnak a termetes hölgy.

– Kaphatnánk étlapot? – tudakolta Jack.

– Ott a falon elolvashatják a kínálatot – mutatott a nő egy táblára.

– Kaviárt óhajtasz, vagy csigát? – kacsintott Marionra a férfi.

– Milyen lehet a húspástétomuk?

– Ki tudja? Azt már meg sem merem kérdezni, mit tesznek a bablevesbe.

– Maradjunk a hamburgernél. Azt nem lehet elrontani.

– Nana! Csak várd ki a végét.

A pincérnő meghozta a teát.

– Na? Sikerült eldönteniük, mit rendelnek? – kérdezte csípőre tett kézzel, és tetőtől talpig megnézte magának Jacket.

– Két hamburgert hozzon, legyen szíves. Nekem jól átsütve, és… – nézett a férfi kérdően Marionra.

– Félig sütve.

– Uborkával?

– Tessék?

– Azt kérdeztem, akarnak-e uborkát a hamburgerhez.

– Köszönjük, nem.

– Hát káposztát?

Marion tanácstalanul nézett Jackre. Alig bírta visszafojtani a nevetését.

– Vagy sült krumplit? Nem köll érte külön fizetni.

– Hozzon csak két sima hamburgert.

– Máris! – A nő dudorászva eloldalgott

Most már nem tudták tovább türtőztetni magukat. Kitört belőlük a nevetés.

– Ezt nevezik az útikönyvek helyi különlegességnek – kuncogott a lány.

– Azt hiszem. Elmenjünk?

– Á, maradjunk csak. Ha egy este két helyről is elmenekülök, soha többé nem mersz meghívni.

– Vacsorázhatnánk a szállodádban.

– Odanézz! A barátnőnk énekelni fog!

A pincérnő gitárral a kezében felment a terem közepén álló, deszkákból ácsolt színpadra.

– Remélem, már megrendelte az ennivalónkat – jegyezte meg búsan Jack.

A nő eldalolta a Különös éjszakát Nyilvánvalóan ez volt a közönség kedvenc nótája. Viharos sikert aratott vele. Nem is énekelt rosszul. Ráadásul a hamburger, amit közben a csapos tálalt fel, frissnek és jó ízűnek bizonyult.

A dalos kedvű felszolgáló műsorszámai után háromtagú zenekar lépett az emelvényre, és örökzöld számokat kezdett játszani.

– Táncolunk? – kérdezte a férfi.

Marion otthagyta félig elfogyasztott hamburgerét, és követte Jacket a tánc-parkettre. Úgy érezte magát a férfi karjában, mint aki hazatalált. Egyre szorosabban ölelték egymást. Már alig lépegettek. A végén csak álltak mozdulatlanul, összeölelkezve. Marion Jack vállára hajtotta a fejét.

Váratlanul ott termett mellettük a pincérnő, és megbökte Jack karját.

– Rendelnek még valamit?

– Nem, köszönöm.

A nő Jack kezébe nyomta a számlát, és elkacsázott.

– Ez célzás akart lenni. Úgy látszik, záróra van.

A zenekar rázendített a Jó éjszakát, szép hölgy! című dalra. Jack fizetett, aztán kiléptek a hűvös, kristálytiszta levegőre.

– Micsoda éjszaka! – lelkesedett a lány.

– Nem fázol?

– Egy kicsit…

– Akarod a zakómat? Vagy inkább hagymát? Káposztát, uborkát, sült krumplit? – sorolta Jack.

– A zakót választom – nevetett Marion. Jólesett a férfi testétől még meleg kabátot magán érezni. – Soha életemben nem láttam ennyi csillagot – szólt álmodozva.

– Azért, mert még nem éjszakáztál a pusztaságban. Ott nincs mesterséges fény, így aztán annyi csillagot láthatsz, amennyit a városban soha. Én, amikor a szabad ég alatt aludtam, mindig az őseimre gondoltam, akik ott éltek a csillagok alatt, mielőtt…

– Mielőtt mi, gonosz fehér emberek elűztük őket? – fejezte be a mondatot Marion.

Jack felemelt egy kavicsot, és behajította a vízbe.

– így igaz. De te nem tehetsz róla.

– Persze hogy nem. Az én családom jó ideje Maine-ben él.

– Akkor ők nem a szeminolékat meg a feketeláb indiánokat gyilkolták halomra, hanem a penobszkotákat.

Marion a férfi haragos arcát látva szelíden megkérdezte:

– És te felelősséget érzel az összes igazságtalanul elpusztított indián összes leszármazottjáért? Ez az, ami hajt?

– Nem szoktam erről beszélni – vonta meg a vállát Jack. – Senki sem hallgatja szívesen a sirámokat.

– Amit te csinálsz, az nem siránkozás, hanem jogos önvédelem.

– Csak az a baj, hogy gyakran elvesztem a fejem, és ilyenkor nem találom meg a megfelelő hangnemet. Pedig tudom: eredményt csak higgadt magatartással lehet elérni.

– Érthető, ha kijössz a sodrodból. Ezért senki nem tehet neked szemrehányást.

– Legfeljebb én saját magamnak. Nem szeretem a hangzatos, elkoptatott szólamokat; az üldözött, nemes vadember, meg hasonlók… Gyűlölöm a közhelyeket.

– Kemény életed lehet. Mindenütt ott vagy, ahol az indiánok jogait kell védeni.

– Én még nem felejtettem el, ami az 1780-as massachusettsi alkotmányban áll: „minden ember szabadnak és egyenlőnek született” – idézte Jack.

– Szerintem ezt is Thomas Jefferson, az Egyesült Államok későbbi elnöke fogalmazta meg. Nekem ő volt a példaképem iskoláskoromban. Egy világ omlott össze bennem, amikor megtudtam, hogy ő is tartott rabszolgákat.

– Mint akkoriban minden földbirtokos a déli államokban – tette hozzá Jack. – Valakinek meg kellett művelni az ültetvényeit, miközben ő bölcs nyilatkozatokat fogalmazott. Elítélte a rabszolgaság intézményét, de miután szabad ember nem szegődött el bérmunkásnak, kénytelen volt rabszolgákkal dolgoztatni. De a gondolatai tagadhatatlanul korszakalkotóaknak számítottak.

– Az előbb azt mondtad, igyekszel higgadt maradni. Akkor is így lesz ez, ha elveszítitek a pert?

– Nem fogjuk elveszíteni – felelte nyugodtan a férfi.

Marion hirtelen úgy érezte, láthatatlan fal ereszkedett közéjük.

– Ne beszéljünk erről többet. Kár lenne elrontani ezt a szép estét.

– Egyetértek! – Jack beugrott a motorcsónakba, aztán átkarolta a lány térdét. – Kapaszkodj belém! – mondta. Beemelte Mariont, s leültette a padra. Aztán eloldotta a kötelet, és beindította a motort.

Jack hangulata szemlátomást megváltozott. A per említése visszazökkentette a rideg valóságba. Némán, figyelmesen vezette a hajót. Meglepően rövid idő alatt értek a kikötőbe.

A férfi felkísérte Mariont a szobájához.

– Csodálatos este volt – nyújtotta a kezét hálásan a lány.

– Csak kissé kalandos.

– Épp ettől volt csodás.

Jack az arcához szorította a lány tenyerét.

– Semmi kedvem most magadra hagyni téged.

Marion hallgatott. Milyen jó is lenne… Nem, nem szabad, gondolta.

– Ne csodálkozz, ha reggel majd egy nyilat találsz az ajtód előtt – nézett mosolyogva a szemébe a férfi.

– Nyilat?

– Ősrégi feketeláb hagyomány – magyarázta Jack. – Ha a harcos menyasszonyt választ, tollal ékesített nyilat lő a földbe a sátor kijáratánál. Ha a lány nem jelentkezik vele, azt jelenti, hogy elutasítja a kérőt. Ha visszaviszi, összeházasodnak.

– Én visszavinném – sütötte le a szemét Marion.

– Bemehetek hozzád?

– Nem! Nem lenne helyes, ha…

– Jól van, nem erőszakoskodom. Megígértem, hogy tisztességesen fogok viselkedni. Holnap láthatlak?

– Dolgoznom kell.

– Hiszen nincs is tárgyalás!

– Készülnöm kell, Jack! Ezért vagyok Floridában. A munkám kilencvenkilenc százaléka a felkészülésből áll.

– Akkor minek van itt Tracy?

– Ő nem boldogul egyedül.

– Rendben van, de legalább este találkozzunk.

– És mit fogunk csinálni? – kérdezte a lány.

– Majd kitalálunk valamit.

– Már régen szeretném megnézni a „Szeminolék művészete” című kiállítást.

– Jó, akkor oda megyünk. Hánykor jöjjek érted?

– Hétkor.

– Pontos leszek.

– Viszontlátásra, Jack! Jó éjszakát!

– Kapok egy búcsúcsókot?

Marion átölelte a férfi nyakát. Ajkuk találkozott. Nem könnyed, futó csók volt ez; mindketten túlságosan mohón várták már. A lány hozzásimult Jack kemény, vágyakozó testéhez.

A férfi elengedte, és hátralépett.

– Ebből elég! Kinőttem a kamaszkorból, amikor a gyerekek a kapu előtt csókolóznak. Engedj be, vagy küldj el!

– Jack…

– Jó, megyek már. Jó éjszakát! Holnap este találkozunk. – A férfi megfordult, és – mint aki menekül valami elől – futva tette meg az utat a liftig.

Marion a falnak támaszkodva nézett utána. Aztán, amikor a férfi eltűnt a szeme elől, kinyitotta az ajtót, s lassan, a csóktól még részegen belépett a szobába.

Tracy törökülésben ült az ágyán, és szendvicset majszolt.

– Mesélj, milyen volt! Tudni akarok mindent! – esett neki Marionnak köszönés helyett.

5. FEJEZET
– Tracy! Miért nem vagy te ilyenkor ágyban?

– Ágyban vagyok – felelte tele szájjal a lány.

– De nem a sajátodban!

– Téged vártalak. Érdekelnek a legapróbb részletek is. Tetszett a ruhád?

– Nagyon.

– Tudtam! Bluewolf biztosan azt hitte, álmodik. Eddig csak unalmas kosztümökben látott.

– Nem győzött dicsérni.

– Hova mentetek?

– Egy folyóparti francia étterembe.

– Hűha! Ez nagyon regényesen hangzik! És mit ettél? Fácánpecsenyét ezüsttálból?

– Hamburgert. Tracy eltátotta a száját.

– Túl előkelő volt az étterem. Inkább átmentünk egy kocsmába.

– És?

– Táncoltunk, beszélgettünk… Odafelé menet zátonyra futott a hajónk.

– Ezt nevezem jól sikerült kirándulásnak! – csúfolódott Tracy.

– Igenis nagyon jól sikerült! Alig bírtam elválni tőle. Már majdnem beengedtem a szobámba.

– Attól tartok, ez esetben felesleges lett volna a jelenlétem. 
Marion nevetett.

– Holnap este megint találkozunk. A Népművészeti Múzeumba megyünk.

– Micsoda ötlet!

– Nekem jutott eszembe. Akár moziba is mehetnénk, vagy elrepülhetnénk a Holdra, teljesen mindegy. Legszívesebben úgyis ágyba bújnánk. Már nem sokáig halogathatom, és tulajdonképpen nekem is leghőbb vágyam…

– Szereted?

– Igen, azt hiszem, ez a szerelem. Még soha nem éreztem hasonlót.

– Akkor feküdj le vele. Mire vársz? Huszonnyolc éves vagy, és még…

– Ki ne mondd! – kiáltotta Marion. – Épp ez a gond. Hogyan adjam a tudtára?

– Ezen ne törd a fejed! – jelentette ki Tracy, és olyan jóízűen harapott a szendvicsbe, mintha az evésnél nem volna fontosabb dolog a világon. – Az ágyban úgyis kiderül minden, és nem fogja őt zavarni…

– Miért vagy ebben ennyire biztos? Kemény munkával kialakítottam magamról egy képet, az érett, tapasztalt nőét. Ezek után kiábrándító lehet, ha rájön, hogy valójában csak petrezselymet áruló leányka vagyok.

– Talán izgalmasnak találja.

– Azt hiszi majd, hogy nem kellettem senkinek.

Tracynek már a nyelve hegyén volt: Jack mindent tud. De ehelyett csak így szólt:

– Csacsiság! Szerintem büszke lesz rá, hogy ő lehet az első.

– Hiszen ha biztos lennék ebben! Csak hát, miközben én pereket elemeztem, és polgárjogról szóló előadásokat hallgattam, addig ő sorra csábította el a nőket.

– Na és?

– Hogy tudnék megfelelni egy ilyen férfi elvárásainak?

Tracy felállt, és a padlóra söpörte pólójáról a morzsákat.

– Értsd már meg, nem tapasztalt szeretőre vadászik! Te kellesz neki!

– Ez nem lehet igaz. Túl szépen hangzik.

– Ne töprengj, hanem ugorj fejest az ágyába! Ilyen férfival nem hozza össze mindennap a sors az ember lányát. Én a te helyedben egy percig sem haboznék.

– Azt elhiszem! – mosolygott Marion.

Tracy visszafordult az ajtóból.

– Csak az a bökkenő, hogy nem nekem csapja a szelet – sóhajtott. Aztán megkérdezte: – Mi a teendőnk holnap?

– Elkészítjük a költségvetést a temető áthelyezéséről.

– Az estéd pedig a szerelmesedé! – szorította Tracy színpadias mozdulattal a szívére a kezét.

– Menj már aludni!

– Igenis, főnök asszony!

Marion elnyúlt az ágyon. Le kellene vetkőznöm, gondolta. Álmos és izgatott volt egyszerre. Eloltotta az olvasólámpát, és a sötétben a mennyezetet bámulta. Néhány perc múlva már mélyen aludt.
*

Jack a verandán üldögélt, és merengve nézte a holdat. Alvásra gondolni sem tudott. Odabent a komputer üres képernyőjének villódzása arról tanúskodott, hogy a munka sem megy ma este. Folyton csak Marion járt a fejében.

A ház előtti réten a madárfütyülésre tücsökzene válaszolt, aztán a békák is rákezdtek esti hangversenyükre. Jack a jövőn töprengett.

Azért bérelte ki ezt a magányosan álló házat, hogy zavartalanul dolgozhasson. A bérleti szerződés december végén lejár, de Jacknek egyre jobban megtetszett a házikó, és már egy ideje fontolgatta, hogy megveszi.

Persze minden attól függ, miként alakul a kapcsolatom Marionnal, gondolta. Ha egyáltalán lesz belőle valami! Ő okos lány, tudja, hogy válaszút elé érkeztünk. Már nem vagyunk gyerekek, és a szexuális feszültség kezd elviselhetetlenné válni köztünk. Ha nem oldódik fel hamarosan, elválnak az útjaink, merült föl Jackben, de rögtön el is hessegette ezt a lehetőséget.

Megpróbálta kielemezni, vajon mitől vált ilyen rövid idő alatt ennyire fontossá számára a lány. E pillanatban nem volt határozott elképzelése arról, hogyan kellene közelednie Marionhoz anélkül, hogy elriasztaná. Csak azt tudta biztosan, hogy kell neki ez a lány, és harcolni fog érte.
*

Az esti találkára Marion farmerszoknyát vett fel, virágmintás blúzzal. Tracy bekukkantott hozzá, és rosszallóan csóválta a fejét.

– Ne szólj egy szót sem! – figyelmeztette Marion.

– Nincs valami kivágottabb cuccod?

– Nincs.

– És mit viselsz alatta?

Marion megsemmisítő pillantást vetett a lányra.

– Azért ne harapd le a fejemet! Tapasztalataim szerint jó felkészülni minden eshetőségre.

Tracy visszament a szobájába, és apró gyémántokkal kirakott karkötővel tért vissza.

– Ez szerencsét hoz!

Marion csuklójára csatolta az ékszert.

– Köszönöm!

– Szívesen cserélnék veled! – sóhajtott föl a barátnője. – Nekem bezzeg csak a homokos portással sikerült megismerkednem, meg Lasky jegyzőkönyvvezetőjével, aki az unokája fényképeivel szórakoztatott.

– Egyszer eljön a te időd is!

– Az lehet, de addig is kénytelen vagyok facéran csellengeni Floridában. Marion felkapta a táskáját, és elindult az ajtó felé.

– Sok szerencsét! – szólt utána Tracy.

Az ügyvédnő mosolyogva szállt be a liftbe. Jack már várt rá az előcsarnokban. Tojáshéjszínű pulóver, világosbarna kordnadrág és cowboycsizma volt rajta. Amikor elindult a lány felé, Marion úgy érezte, mintha csak ők ketten lennének a világon.

A kocsit az utca túloldalán hagyták, és kézen fogva ballagtak át a múzeummá átalakított raktárhelyiséghez. Jack egy pillanatra megtorpant, amikor észrevette a bejárat előtt lebzselő fiatal indiánokat.

– Menjünk innen! – húzta vissza a lány. – Nem volna jó, ha velem látnának. Gondolhattam volna erre…

– Nem félek tőlük! – A férfi megszorította Marion kezét.

Az ügyvédnő lesütötte a szemét, amikor a kapuhoz értek. Magán érezte a fiatalok átható tekintetét. Az egyik fiú hirtelen Jack előtt termett, aki ösztönösen maga mögé rántotta Mariont.

– Jó estét, Bluewolf! – köszönt nyugodtan a fiatalember.

– Szia, Forest!

– Remélem, nem akarod bevinni a hölgyet. – A „hölgy” szót nem is lehetett volna megvetőbben kiejteni.

– Miért ne? A múzeumot akárki látogathatja.

– Csakhogy ő nem akárki, hanem ellenség!

– Jim, úgy viselkedsz, mint akinek még nem nőtt be a feje lágya. Engedj utamra!

Bluewolf indulni akart, de Jim félrelökte. Jack megtántorodott. Marionnak elállt a lélegzete.

– Kérlek, Jack! – suttogta. Mindennek én vagyok az oka, gondolta kétségbeesetten.

Jackson megragadta a fiú gallérját.

– Te vagy a testőre, Mr. Alma? – sziszegte Jim, miközben megpróbált kiszabadulni a szorításból.

Ez már túl sok volt Jacknek. Egyetlen jól irányzott ökölcsapással leterítette a fiút.

– Takarítsátok el innen! – szólt oda Jim társainak.

– Mégiscsak meg kellene nézni, nincs-e komolyabb baja – súgta Marion.

– Ha a koponyája vastagsága fordítottan arányos az értelmi képességeivel, mindjárt magához tér. – Jack megtornáztatta sajgó ujjait.

– Azért nem kellett volna leütni.

– Ez a legkevesebb, amit megérdemel. Ő a legelvetemültebb a bandában. Talán ettől észhez tér. Valószínűleg ő lázította fel ellened Jeff Rivertree-t.

– Miért nevezett almának?

– Az alma kívül vörös, belül fehér. Ostoba célzás, hiszen mindenki tudja, mennyit fáradozom az indiánokért, miközben a hozzá hasonló mihasznák csak a szájukat jártatják. – Jack kisimította a homlokából a haját. – Jól vagy?

– Pocsékul! Miattam kerültél ebbe a helyzetbe. Mit szólnak majd a híveid?

– Semmit. Rendreutasítottam egy forrófejű bajkeverőt. Az ilyen vakbuzgó alakok többet ártanak az ügyünknek, mint az ellenfeleink. Most pedig bemegyünk, és megnézzük a kiállítást.

– Ezek után még mindig be akarsz menni?

– Hát persze. Csak nem hagyom, hogy egy ilyen neveletlen taknyos elriasszon?!

Jack minden kiállított tárgyhoz – a pompás festményekhez, szobrokhoz, kézzel szőtt faliszőnyegekhez – magyarázatot fűzött, de Marion alig figyelt rá. Képtelen volt napirendre térni a történtek felett. Amikor végre kiléptek az épületből, megkönnyebbülten felsóhajtott.

– Csakhogy túl vagyunk rajta! – szólt a kocsiban. – Máskor figyelmeztess idejében, ha ilyen képtelen ötletem támad.

– Azt hittem, érdekel az indián művészet

– Érdekel, de nekem főleg az volt a fontos… – A lány zavartan elhallgatott. – Az eszedbe sem jutott, mit szólnak majd a barátaid, ha meglátnak velem? – kérdezte aztán.

– Ezek a gyerkőcök nem a barátaim.

– Nem róluk beszélek.

– Sejtem, kikre célzol. De azt teszem, ami nekem tetszik. Ha nem tudják a hivatást különválasztani a magánélettől, az az ő bajuk.

Marion jobbnak látta, ha témát vált, ám hirtelenében fogalma sem volt, mit mondjon.

– Hová menjünk? – nézett rá Jack.

A lány mély lélegzetet vett.

– Úgy tudom, a ház, amelyben laksz, nagyon szép helyen van. Szívesen megnézném.

Megálltak, mert a lámpa pirosat jelzett. Jack jobb karját Marion ülésének támlájára tette, és odafordult a lányhoz.

– Biztos vagy benne, hogy el akarsz jönni hozzám?

Marion szíve a torkában dobogott. Szó nélkül bólintott.

Jack lekanyarodott az autópályáról. Csakhamar egy törpefenyőkkel és bokrokkal szegélyezett dűlőútra értek.

– Milyen néptelen ez a vidék – jegyezte meg a lány.

– Már másodszor viszlek kihalt helyre. Tegnap a csatornán sem volt rajtunk kívül senki. Remélem, a kocsit nem kell majd megtolni – nevetett a férfi.

Marion hallgatott.

– Miért vágsz ilyen kétségbeesett képet? Meggondoltad magad? Forduljunk vissza?

A lány megsimogatta Jack kezét.

– Nem, dehogy. Csak szeretnék valamit mondani, amit mostanáig elhallgattam előled.

– Mi lehet az? Rájöttél, hogy sötét gazfickó vagyok? – találgatta a férfi.

– Ugyan már!

– Vagy ma reggel megtudtad az orvostól, hogy gyógyíthatatlan betegségben szenvedsz?

– Ilyesmivel jobb nem is tréfálni.

– Több ötletem nincs. Majd ha hazaérünk, elmondod a titkodat.

Marion felsóhajtott. Jobb is, ha nem a kocsiban beszéljük meg a dolgot, gondolta.

Megérkeztek az erdei tisztásra épült, régimódi farmházhoz. A fák lombját enyhe szellő borzolta.

– Milyen szép ez a veranda meg az ódon tölgyfa kapu! – lelkesedett Marion, miközben felmentek a falépcsőn.

– Azért béreltem ki a házat, mert itt senki sem zavar, ha dolgozom. Egyébként eladó. A tulajdonos északon él, és nincs rá szüksége. Szívesen túladna rajta.

– Gondoltál már arra, hogy megvedd?

Jack előkotorta zsebéből a kulcsait, és kinyitotta az ajtót.

– Igen, de nem tudom, mennyit kérnek érte, meg azt sem, érdemes-e megvásárolnom csak azért, hogy évente néhány napot itt töltsek. Nem hiszem, hogy gyakrabban el tudnék jönni.

– Mit keresnél itt, ha véget ér a per?

Marion szíve összeszorult. Szomorúan nézett körül a tágas nappaliban. A hatalmas terméskő kandalló előtt puha szőnyeg fedte a padlót. A régi paraszt-bútorokat gazdag faragás díszítette. Marion a nyitott ajtón át belátott az ódivatú konyhába, ahonnan lépcső vezetett az emeletre. A hálószoba nyilván odafent van, gondolta.

– Nem fázol? Begyújtsak a kandallóba? – kérdezte Jack.

– Miattam ne fáradj.

– Már bekészítettem a fahasábokat. Csak egy szál gyufa kell… – A férfi meggyújtotta a papírt az aprófa alatt. – Mindjárt jó meleg lesz. Az öregúr,' akinek az örököséé a ház, tudta, hogyan kell építkezni Floridában. Itt a legnagyobb kánikulában is kellemes hűvös van. A bútorokat is ő faragta. – Jack elvett egy aktacsomót a kanapéról. – Foglalj helyet! Innál valamit? Kávét? Teát?

A lány a fejét rázta. Jack leült mellé; Marion csak nézte őt. Milyen ellenállhatatlanul vonzó! A tekintetéből csak úgy sugárzik a kedvesség, a megértés. Átölelte Jack nyakát. A férfi gyengéden magához vonta.

– Légy nyugodt! Nem leszek erőszakos. Csak egy szavadba kerül, és máris viszlek vissza a szállodába.

– Akarlak! – suttogta Marion. – Igazán…

– A tied vagyok, drágám.

A lány Jack arcát, nyakát simogatta.

– Valamit el kell mondanom.

– Sejtem, mit – felelte szelíden a férfi.

Marion meglepődve nézett rá.

– Azt akarod mondani, hogy én leszek az első.

– Honnan tudod? – kérdezte fülig pirulva a lány. – Meglátszik rajtam?

– Egyáltalán nem, de Tracy elárulta.

– Megölöm azt a nőt! – kiáltotta Marion. Nem mert Jackre nézni.

– Ne bántsd Tracyt! Nagy szívességet tett mindkettőnknek. Már majdnem lemondtam rólad, amikor megmagyarázta, miért vagy olyan visszautasító. Azóta újra reménykedem – simogatta meg Jack a lány haját.

– És nem nevetsz ki? – súgta Marion szégyenlősen.

– Dehogy! Bevallom, első pillanatban el sem hittem. Aztán később belegondoltam, és sok minden világossá vált…

– Csodálom, hogy nem menekültél el.

– Nem volt rá okom. Amit a barátnőd mondott, csak igazolta a meggyőződésemet…

– Hogy visszamaradtam a fejlődésben? – vágott a szavába a lány.

– Hogy más vagy, mint a többi nő.

– Ó, Jack! – Marion hozzásimult a férfihoz, és szenvedélyesen viszonozta a csókját.

Jack ölébe ültette a lányt, aki boldogan engedte át száját a férfi érzékien játszadozó nyelvének. A pulóver alatt Jack meztelen bőrét cirógatta. A férfi felnyögött, és a párnák közé fektette Mariont. A nyakát csókolgatta, közben megpróbálta kigombolni a blúzát.

– A fenébe! – morogta. – Reszket a kezem…

Marion felült, és megsimogatta Jack jobb kezét, amely még mindig duzzadt volt egy kicsit a verekedéstől.

– Tegyünk rá jeget?

– Most?

– Már másodszor sérültél meg miattam. – A lány végigcsókolta Jack ujjait.

– Ne törődj vele!

A férfi kirángatta Marion blúzát a szoknya korcából. Nem bíbelődött a gombokkal, egyszerűen a lány fején át húzta le róla.

– Milyen bársonyos a bőröd! – dünnyögte rekedten. Kikapcsolta és a padlóra hajította a melltartót, a saját pulóverével együtt. –Azt hiszem, elszakadt…

– Nem baj! – Marion tenyere végigsiklott Jack izmos karján, vállán, egészen a nyakáig.

A férfi felemelte fejét, Marion szemébe nézett, aztán lejjebb vándorolt a pillantása.

– Én vagyok az első férfi, aki ezt láthatja?

– Nincs itt sok látnivaló – válaszolta félszegen a lány.

– Gyönyörű vagy! – Jack gyengéden megcsókolta Marion rózsaszínű mellbimbóját. A lány lélegzete elállt; magához szorította a férfi fejét. Jack lecsúszott a heverőről, és a szőnyegre térdelt.

– Kívánlak! – zihálta.

– Én is téged!

Jack leterített egy takarót a szőnyegre, és derekánál fogva lehúzta magához a lányt. Egy pillanatig némán feküdtek egymás mellett. Marion elragadtatva bámulta a férfi titokzatosan csillogó szemét a lobogó tűz fényében.

– Vágyódom utánad, amióta csak megláttalak.

Jack olyan szenvedéllyel csókolta Mariont, hogy a lány nem kételkedett: innen már nincs visszaút. Amikor a férfi lehúzta a szoknyája cipzárját, Marion teste megfeszült.

– Mi a baj?

– Kicsit ideges vagyok…

– Ígérem, nagyon kíméletes leszek.

Jack levette Marionról a szoknyát, és újra magához ölelte a lányt, aki arcát kedvese vállára hajtotta, majd megérintette a sebhelyet.

– Fáj még?

– Már nem.

A lány megcsókolta a heget, aztán ajkával a kemény mellbimbón át követte a sötét, selymes vonalat, egészen a nadrágszíjig. Nyelve játékosan körözött a férfi köldöke körül. Jack kapkodva szedte a levegőt.

Hirtelen felkelt, ledobta, ami még rajta volt, aztán visszafeküdt a lány mellé, és türelmetlen izgalmában szinte letépte róla a bugyit.

– Ez is elszakadt! Veszek helyette újat!

Marion érezte Jack feszülő férfiasságát, ami soha nem tapasztalt sóvárgást ébresztett benne. Minden porcikája remegett a forró vágytól. A férfi keze lassan a lábai közé siklott. Marion sóhajtva hunyta le a szemét.

– Akarod? – kérdezte Jack reszketve. Alig bírt uralkodni magán.

– Akarom! – suttogta a lány lélegzet-visszafojtva, amikor Jack a legérzékenyebb pontjához ért. – Kérlek!

A férfi ráereszkedett, Marion pedig mindkét lábával átkulcsolta a derekát.

– Lehet, hogy fájni fog! – figyelmeztette Jack.

A lány csak még szorosabban ölelte, és Jack óvatosan, gyöngéden belé-hatolt.

– Marion, egyetlenem! – Egy pillanatig mozdulatlan maradt.

– Gyere!

Jacknek nem kellett kétszer mondani.
*

A tűz már alig pislákolt a kandallóban, amikor a férfi felébredt. Körülnézett, de nem látta Mariont. Felhúzta a nadrágját, rátett néhány fahasábot a parázsra, aztán mezítláb kiment a konyhába. A lány, kezében egy csésze teával, mosolyogva fogadta. Kockás fürdőköpenyt viselt, amely a bokájáig ért. Az ujja is hosszú volt neki, alig látszott ki belőle a keze.

– Hogy vagy? – tudakolta Jack.

– Jobban nem is lehetnék.

– Megtaláltad a fürdőszobát?

– Meg. Ez az ajtón lógott – mutatott a köpenyre az ügyvédnő.

– Tényleg minden rendben?

A lány nevetve bólintott. Jack gyöngéden kisimított egy hajfürtöt a homlokából, aztán megcsókolta az arcát.

– Miért nem ébresztettél fel?

– Olyan mélyen aludtál…

– Mert most már boldog vagyok. Az utóbbi időben elkerült az álom.

– Csak nem miattam?

– De igen.

Némán, szerelmesen nézték egymást. Marion torka kiszáradt. A férfi megfogta a kezét.

– Mi lenne, ha kipróbálnánk az ágyat? 
A lány szó nélkül követte őt az emeletre.
*

Reggel fél nyolckor megszólalt a telefon. Jack csukott szemmel tapogatózott a kagyló felé, Marion pedig álomittasan emelte fel a fejét a férfi válláról.

– Tessék! – szólalt meg rekedten Jack, aztán odaadta a hallgatót a lánynak. – Téged keresnek – közölte, és visszahanyatlott a párnára.

– Itt a kedvenc asszisztensnőd – hallatszott Tracy hangja. – Ismét feltűnt a színen Randall Block az Indiánügyi Hivatalból. Még ma beszélni akar veled.

– Honnan tudtad, hol vagyok? – tudakolta bosszúsan Marion. Nehezére esett visszatérni a hideg valóságba.

– Kitaláltam a rengeteg eszemmel. Ben Brady adta meg a telefonszámot. Megjegyzem, nem volt könnyű kiszedni belőle.

– Jól van, nemsokára ott leszek.

– Megtörtént a nagy esemény?

– Erről majd később…

– Undok vagy! – feleselt Tracy. – Siess, légy szíves! Nélküled nem boldogulok ezzel a fickóval.

Marion visszabújt Jackhez.

– Csak azt ne mondd, hogy ma is dolgoznod kell!

– Pedig sajnos ez a helyzet. 
Jack felkelt.

– Amíg lezuhanyozol, megfőzöm a kávét.

– Csak a portás meg ne lásson a szállodában! Ugyanaz a szerelés van rajtam, mint tegnap.

– Igen, de alsónemű nélkül.

– Bizony! A bugyim meg a melltartóm elszakadt.

– A portásnak kiesik majd a szeme.

– Nem hiszem. Ugyanis homokos.

– Én bezzeg… – Jack lerántotta a lányról a takarót, és maga felé fordította a hason fekvő Mariont.

– Ne! Sietnem kell! – tiltakozott minden meggyőződés nélkül a lány.

– Jó, akkor sietek.

– És mi lesz a kávéval?

– Majd iszunk valahol útközben – mormolta két forró csók között a férfi.

6. FEJEZET
– Mit akart tőled Randall Block? – fogadta Mariont délután a szállodában Tracy.

– Elégedetlen velem, mert úgy látja, vesztésre állunk, és nem sikerül a kiegyezés sem a szeminolékkal. Ben Brady ott tart be nekünk, ahol csak lehet, a per meg elhúzódik, és egy vagyonba kerül a kormánynak. Block kizárólag azért utazott megint ide, hogy mindezt a fejemre olvassa. Pedig nélküle is tisztában voltam a helyzettel.

– Mégis, mit vár tőled? Csodát?

– Úgy látszik. Megmondtam neki, hogy szívesen rendelkezésére bocsátom az egész anyagot, és akár már holnap hazarepülhetek. Keressen helyettem jobb ügyvédet.

– Es mit válaszolt?

– Semmit. Tudja, hogy nincs az a minden hájjal megkent ügyvéd, aki ilyen körülmények között meg bírná szerezni a temetőt. Viszont szüksége van valakire, akit megtehet bűnbaknak, akinek jól odamondogathat. Egy ideig hallgattam, aztán faképnél hagytam.

– Kellemes élmény lehetett.

– Azért vannak jó híreim is – mosolygott Marion.

Tracy izgatottan faggatta:

– Mi volt tegnap?

– Nincs rá szó! Csodálatos, gyönyörű, káprázatos… Nem felejtem el ezt az éjszakát, amíg élek!

– Szörnyen irigyellek.

Megszólalt a telefon.

– Nem fogod kitalálni, ki keres! – mondta Tracy.

Marion kikapta a kagylót a lány kezéből.

– Halló!

– Hogy érzi magát az én kicsikém? – hallotta Jack hangját.

– Boldognak!

– Ezt örömmel hallom. Remélem, ma már nincs több dolgod.

– Szabad vagyok, mint a madár.

– Akkor hétre ott vagyok.

– Hova megyünk?

– Azt még ráérünk kitalálni – felelte vidáman a férfi, és letette a kagylót.

– Reggel óta nem látott, úgyhogy már nem bír magával, ugye? – csipkelődött Tracy.

– Hétre idejön értem.

– Tehát ma este is egyedül vacsorázom.

– Ki kell használnunk az időt! Jövő héten folytatódik a tárgyalás.

– Ne magyarázkodj. Megértelek, csak… Nem ismerek itt senkit. Hiányozni fogsz.

– Te is nekem.

– Köszönöm, ez jólesett De mielőtt mindketten sírva fakadnánk, leszaladok fogkrémért. Hozzak neked is valamit? – kérdezte Tracy.

– Kösz, nem kérek semmit.

Miután a lány elment, Marion kikészítette világos farmernadrágját, a legszebb blúzát és cipőjét. Éppen ledőlt az ágyra, hogy egy kicsit pihenjen, amikor kopogtak.

– Szabad!

Jack dugta be a fejét az ajtón.

– Hogyhogy már itt vagy? – Marion felpattant, és a férfi nyakába ugrott.

– Nem akartam hét óráig várni. Leültem az előcsarnokban, abban reménykedve, hogy összefutok veled. Aztán láttam Tracyt elmenni, és arra gondoltam, az a legegyszerűbb, ha feljövök hozzád.

– Úgy örülök! – suttogta Marion.

Jack a lány arcát fürkészte.

– Mit nézel?

– Hogy megváltoztál-e.

– Reggel óta?

– Már tíz órája, hogy utoljára láttalak.

– Egészen pontosan tíz óra, huszonkét perc és tizenhárom másodperce nem találkoztunk.

– Te számoltad a másodperceket is? – Jack mohón magához ölelte a lányt.

Útközben a kocsiban nem beszélgettek, de mindketten ugyanarra gondoltak. Amikor aztán végre megérkeztek a kis házhoz, egyenesen a hálószobába siettek. Jack a telefon mellé rakta a kagylót, és rátett egy párnát.

– Gyere ide! – Lassan vetkőztetni kezdte a lányt. – Nicsak! Ez meg mi? – nevetett, amikor meglátta a csipkés, fekete kombidresszt.

– Azt hallottam, a férfiak számára nincs izgatóbb, mint a fekete alsónemű.

– Dehogy nincs! Egy ilyen gyönyörű nő meztelen teste sokkal izgalmasabb. – A férfi türelmetlenül lehúzta az utolsó ruhadarabot is Marionról, miközben nyelvével már a mellbimbóját becézgette. Felemelte, és az ágyra fektette a lányt, aztán pillanatok alatt ő is levetkőzött.

– Miért ez a nagy sietség? – mosolygott Marion.

– Egész nap erre a pillanatra vártam. – Jack szorosan odabújt a lányhoz.

– Olyan jó érezni a bőröd melegét – sóhajtotta Marion.

– És ez még semmi…

Jacknek igaza volt. Olyan szenvedélyesen tette magáévá a lányt, hogy az úgy érezte, megremeg alattuk a föld. Egyszerre érték el a csúcspontot, a testi-lelki kielégülést.

Később Marion a férfi vállához simulva körülnézett a tompán megvilágított szobában. A könyvek, amelyek már nem fértek el a polcon, a padlón tornyosultak a sarokban. A fiókos szekrényen hordozható televízió állt, mellette magnó és szalagok. Ezeken a tárgyakon kívül itt semmi sem Jacké, gondolta, és megkérdezte:

– Nem unod még az ideiglenes szállásokat? Soha nem vágyódtál igazi otthonra?

– Van nekem otthonom Oklahomában, ahol a családom él.

– Hány éves vagy?

– Harmincöt. És te?

– Huszonnyolc.

– Ha már az adatfelvételnél tartunk, mire vagy még kíváncsi? A gyermekbetegségeimre, a védőoltásomra, a bizonyítványaimra?

– Ne gúnyolódj! Engem minden érdekel, ami veled kapcsolatos. Hiszen nem tudok rólad semmit.

Jack felült.

– Elmondjam, milyen volt az első találkám?

Marion nem rendelkezett ugyan sok tapasztalattal, de tudta, hogy a férfiak nem szeretnek a múltjukról beszélni. Ennek ellenére kijelentette:

– Kezdhetjük azzal is.

– Moziba vittem Mary Beth Reynoldsot – mesélte Jack. – Megnéztük a Love Storyt, és közben felfaltunk két zacskó pattogatott kukoricát meg egy tábla tejcsokit. A haldoklási jelenetnél Mary Beth annyira zokogott, hogy kipotyogtak a kontaktlencséi.

– Emlékezetes este lehetett!

– Valóban az volt. Együtt jártunk néhány évig. Mary Beth egy leányotthonban lakott, de a hétvégéket mindig együtt töltöttük.

– És miért lett vége?

– A szülei nem akarták egy indiánhoz feleségül adni az egyetlen lányukat. Később Mary Beth férjhez ment egy sebészhez, és szült neki három gyereket. Aztán a férj beleszeretett egy fiatal ápolónőbe, és elhagyta a családját.

– Honnan tudod mindezt? Tartjátok a kapcsolatot?

– Mary Beth meglátta az újságban a fényképemet, amelyet abból az alkalomból közöltek, hogy én voltam a soros vendégtanár a dallasi egyetemen.

– Fel akarta eleveníteni a régi érzelmeket?

– Csak nem féltékeny, Mrs. Hancock? – mosolygott Jack.

– De igen. Most haragszol? – Marion átölelte a férfi nyakát, és forrón szájon csókolta.

– Egy csöppet sem. Inkább örülök. – Jack megint ráborult a lányra. Képtelen volt betelni vele. A szerelmi mámor Mariont is magával ragadta.

A lány furcsa zajra ébredt. Beletelt egy kis időbe, amíg rájött, hogy vízcsobogást hall a fürdőszobából.

– Hány óra van? – kérdezte álmosan, amikor Jack visszajött, és leült az ágy szélére.

– Fél tizenegy. Én ébresztettelek fel?

– Jó az illatod – nyújtotta karját Marion a férfi felé.

– A szappantól. Csukd be a szemed! Meggyújtom a lámpát.

– Nem a szappan szagát imádom, hanem a bőrödét. – A lány odabújt Jack-hez. A gyomra hangosan megkordult. – Éhes vagyok!

– Nem csodálom.

– Van itthon valami ennivaló?

Jack a padlón szétszórt ruhái után nyúlt.

– Nem is tudom. Lemegyek, megnézem.

– Mindjárt megyek én is – szólt utána a lány.

Zuhanyozás közben rájött, hogy egészen otthonosan érzi magát itt. Megtörülközött és felöltözött.

– Éhen halok! – kiáltotta már a lépcsőn lefelé menet. – Találtál valami ehetőt?

A férfi a hűtőszekrény előtt guggolt.

– Nézzük csak! Paradicsomszósz, savanyú uborka, grapefruit, egy fej hagyma meg egy üveg ásványvíz. – Jack kinyitotta a konyhaszekrényt. – Sós keksz, majonéz, zabpehely – sorolta.

– Hát ebből a készletből nem fogunk jóllakni.

– Ritkán eszem itthon – mentegetőzött a férfi.

– Az meglátszik.

– Ismerek itt a közelben egy éjjel is nyitva tartó kínai éttermet. Vállalnak házhoz szállítást is.

– Nagyszerű!

– A múltkor hoztam tőlük egy étlapot. Mindjárt előkeresem. – Jack beletúrt az egyik fiókba. – Már meg is van. Válasszunk valami finomat!

Marion belekukkantott a gyűrött, pecsétes étlapba.

– Jól főznek ennél a Sanghaj Samnél?

– A tengeri herkentyűik különösen finomak. Mit kérsz?

– Mindegy, csak gyorsan hozzák.

Jack már tárcsázta is az étterem számát, és feladta a rendelést.

– Ismernek téged ezek a kínaiak? – tudakolta Marion.

– Mint a rossz pénzt. Akárcsak a Pizzamámorban, a Mabel Édenben és Morty bácsi falatozójában.

– Valamint abban az előkelő francia étteremben, ahol kaviárt szoktál habzsolni libamájjal. Amint látom, nem szeretsz főzőcskézni.

– Mindig rossz vége lett a próbálkozásaimnak. Vagy elsóztam, vagy odaégettem az ételt. Így aztán abbahagytam a kísérletezést. – Jack magához ölelte a lányt, és a haját cirógatta. – Te biztosan jól főzöl.

– Nem a szakácsművészetemről vagyok híres, de azért van egy-két étel, amit egészen jól csinálok.

– Garnélát rendeltem bormártásban, és currys rizst sült babbal.

– Jól hangzik.

Jack kigombolta a lány blúzát, és átölelte meztelen derekát.

– De édesem…

– Mi a baj? – kérdezte a férfi, és gyengéden megcsókolta Marion hasát.

– Öt perc múlva hozzák a vacsorát!

– Lesz abból tíz is!

– Mindegy, hagyd abba! Az autó sem működik benzin nélkül. Azt akarod, hogy elájuljak az éhségtől a karodban?

– Na jó. Látom, tényleg használhatatlan vagy üres gyomorral. – Jack elővett és kiöblített két poharat.

– Jack!

– Tessék!

– Mi lesz velünk, ha mindennek vége?

– Mi mindennek? – A férfi eltörölgette, és az asztalra tette a poharakat.

– Hát a pernek…

– Mi lenne? Ugyanaz, mint most – felelte könnyedén Bluewolf.

– De hát én Maine-ben lakom!

– Na és? Maine nem a világ vége. Létezik repülőgép, vonat, autópálya…

– Komolyan beszélsz?

– Persze. – Jack papírszalvétát keresett elő.

– Én… nem is tudom…

– Gyere ide! Mit képzelsz rólam? Hogy szoknyavadász vagyok? Azt hiszed, futó kaland vagy az életemben? Egy a sok közül?

– Remélem, nem.

– Ezek szerint nem vagy benne biztos. Akkor miért feküdtél le velem?

– Kívántalak Jack, és egy kicsit féltem is tőled, mert tudtam, hogy nem én vagyok az első nő az ágyadban, és nem is a második.

Ebben a pillanatban megszólalt a csengő.

– Soha jobbkor! Ez most kapóra jön neked, igaz? – nevetett a lány.

– Erről még beszélünk – emelte fel fenyegetően az ujját Jack.

Két degeszre tömött papírzacskóval és egy újsággal tért vissza a konyhába.

– Elfelejtettem kivenni a postaládából az esti lapot. – Kicsomagolta az ételeket. – Te tudsz ezekkel bánni? – mutatott az evőpálcikákra.

– Persze hogy tudok. Az egyiket úgy kell fogni, mint a ceruzát. Így ni!

Jack megpróbálta utánozni, de az ölébe ejtett egy garnéladarabot.

– Nem megy ez neked, szívem. Egyél inkább villával.

– Igazad van. Nem való a pálcika egy indiánnak.

– Bennem sem kínai vér csörgedezik, mégis megtanultam. – Marion evés közben belelapozott az újságba.

– Nem illik társaságban olvasni – jegyezte meg tele szájjal a férfi.

– Mindössze a tévéműsort nézem meg. Éjfélkor kezdik vetíteni a Casablancát
– Csak nem akarod ma éjszaka a képernyőt bámulni?

– Imádom ezt a filmet.

– Azt hittem, nem szeretsz tévézni.

– Nem is. A mostani véres rémtörténetek meg bonyolult krimik nem érdekelnek. Csak a régi idők moziját szeretem – mosolygott a lány. – Légy jó fiú. Ülj le velem a kandalló elé, és nézzük meg együtt a filmet!

– Ha már ennyire ragaszkodsz hozzá, én a hálószobai kis képernyős készülékre szavazok.

– Arról szó sem lehet! Én tényleg végig akarom nézni a Casablancát!

– Ahogy parancsolod – vonta meg a vállát a férfi. – Én csupán a híreknél szoktam bekapcsolni a tévét, meg néha a sportközvetítéseknél.

– Soha máskor?

– Szombat reggelenként azért szívesen megnézem a Tom és Jerryt is. – Jack lenyelte az utolsó falatot, és kidobta a szemétbe a dobozt.

– Az való neked! – A lány az órájára nézett. – A tárgyalást ezennel berekesztem! Kezdődik a műsor.

A férfi morcosan állt fel. Marion még rendet rakott a konyhában. Hallotta, amint Jack a kandalló körül tesz-vesz, élesztgeti a tüzet. Mire átballagott a nappaliba, a film már ment.

Marion kényelmesen elhelyezkedett a heverőn, és a távkapcsolóval felerősítette a hangot. Egy darabig némán meredtek a képernyőre, aztán Jack megragadta a lányt, és az ölébe húzta.

– Felejtsd el ezt az ostoba filmet! Olyan ősrégi, hogy már az összes szereplője meghalt. Én viszont élek, és itt vagyok.

– Látom… és érzem is.

A férfi lassan kigombolta és lehúzta Marion blúzát.

– Mi lesz a filmmel? – tiltakozott a lány.

– Majd kivesszük a videokölcsönzőből.

Reggel, amikor felébredt, Marionnak fogalma sem volt róla, hogyan került Jack ágyába. Magára kapott egy inget, és mezítláb lement a lépcsőn. A házigazdát a konyhában, a tűzhely mellett találta, amint éppen rántottát sütött. A helyiséget frissen főzött kávé csábító illata töltötte be.

– Jó reggelt, szépségem! – integetett fogókesztyűs kezével a férfi.

– Hát te főzni is tudsz? – Marion hátulról átfogta Jack derekát, fejét a férfi vállára hajtotta.

– A rántottával ki is merül a szakácstudományom.

– Elmesélnéd, hogyan jutottam fel a hálószobába? – A lány kinyitotta a hűtőszekrényt. Csodálkozva látta, hogy tele van ennivalóval.

– Találd ki! – nevetett Jack.

– Te cipeltél fel? És ezeket mikor szerezted be? – Marion elővett egy doboz tejszínt.

– Korán keltem, és elmentem bevásárolni.

– Attól féltél, hogy éhen halunk?

– Ismerem az étvágyadat!

– Ne csúfolódj! Te sem vagy éppen kis étkű.

Jack a szépen megterített asztalra tette a serpenyőt, és mellérakott egy tányér pirítóst. A lány kivett egy szeletet, és beleharapott.

– Nem rossz? – jelentette ki.

– Pedig egy kicsit odaégettem.

– Éppen így szeretem.

– Akkor jó. – A férfi tányérokra rakta a rántottát. Figyelte Mariont, ízlik-e neki a főztje.

– Finom!

Jack mohón nekilátott a reggelinek.

– Nem akarom magamat dicsérni, de-szerintem is jó. Mit csináljunk ma? – kérdezte két falat között.

– Dolgoznom kell, Jack.

– Most az egyszer kivehetnél egy szabadnapot.

– Nem lehet – felelte komoly képpel Marion. – Azért küldtek Floridába, hogy mindent megtegyek az ügy érdekében. Nem azért fizetnek, hogy veled legyek.

– Hogy velem légy? – húzta fel a szemöldökét Jack. – Te ezt így nevezed?

– Ha mindig kiforgatod a szavaimat, nem állok veled többé szóba!

– Az ágyban nem is kell megszólalnod…

A lány bokán rúgta Jacket.

– Hű! Ez fájt! Egyébként a tárgyalás most úgyis szünetel. Nem halaszthatnád a teendőidet mégis holnapra?

Marion elbizonytalanodott.

– És mi lesz a te munkáddal? – kérdezte. – Folytatnod kellene a regényedet.

– Az ráér.

– A végén mindketten munkanélküliek leszünk, és nem jut pénzünk betevő falatra.

A férfi megfogta Marion kezét.

– Használjuk ki az időt! Később már nehezebb lesz találkoznunk.

A lány hátán végigfutott a hideg. Vajon mit akart ezzel mondani Jack?

– De azért, ugye, látjuk majd egymást? – tudakolta félénken.

– Hát persze! Ezt a csodás napot azonban kár lenne poros aktákra pazarolni. Már tudom is, hova megyünk. A barátomnak, akitől kölcsönkaptam a motorcsónakot, van egy szép háza a tengerparton.

– Talán milliomos?

– Nem szűkölködik semmiben.

– Ha háza van a parton, miért tartja a hajóját a kikötőben?

– Hogy kérdezhet ilyen csacsiságot egy maine-i lány? A kikötő az egyetlen hely, ahol a motorcsónak biztonságban van a hullámveréstől.

– Tényleg! Erre nem is gondoltam. Egyébként a víz még nagyon hideg. Nem tudunk majd fürödni. Emlékezz csak vissza, mennyire fáztál, amikor lemerültél a hajó alá.

– Sétálhatunk a parton. Gyönyörű a táj arrafelé. Viszünk magunkkal elemózsiát.

– Az jó lesz! – lelkesedett most már Marion is, és cuppanós puszit nyomott a férfi arcára.

Reggel még hét ágra sütött a nap, de mire a tengerhez értek, zuhogott az eső.

Átrohantak a nedves homokon, és bemenekültek a házba. A hatalmas ablakokon végigömlő zuhatag egyhangú szürkeséggé mosta össze a tengert és a partot.

– Sajnálom – szabadkozott a férfi. – Erre nem számítottam. Nem vagyok jó időjós. Nem mehetnék el levelibékának.

Marion csak nevetett. Jack nyakába ugrott, és mindketten elnyúltak a bőrkanapén. Csendben feküdtek, hallgatták az eső dobolását a tetőn.

– Ahogy elnézem ezt a kéjlakot, a tulajdonosa nem lehet szegény ember – jegyezte meg a lány.

– A barátom valóban gazdag, de nem ő vette ezt a házat, hanem az apja, akinek a találmányából él a család már ötven éve.

– Mit talált fel?

– Egy különleges fedőt akváriumokra.

Marion felvonta a szemöldökét.

– Csak nem azt akarod mondani, hogy ebből szedte meg így magát? – kérdezte hitetlenkedve.

– De igen. Azóta az összes állatkert-tulajdonos és díszhalkereskedő ezt használja. A csodatetőn át nemcsak etetni lehet a halakat, hanem levegőztetik is a vizet. Forradalmi ötlet volt, és óriási sikert aratott.

Marion harsány kacajra fakadt.

– Íme, a halak jótevőjének birodalma!

– Ó, ez csak szerény viskó a többi ingatlanukhoz képest. Látnod kellene a családi kastélyt Jacksonville-ben, meg a méregdrága kétemeletes palotát, amelyet egy New York-i felhőkarcoló tetejére építtettek. És akkor a párizsi lakosztályukat még nem is említettem!

– Honnan ismered te ezt a fickót?

– Az iskolából.

– Az előkészítő tanfolyamról, ahol annyira kívülállónak érezted magad?

– Onnan.

– Csodálom, hogy egy ilyen milliomos úrigyerek szóba állt a magadfajta csóró indiánnal. Pedig biztosan válogathatott volna az önjelölt barátok közül.

– Honnan tudod, hogy nem én tiszteltem meg a barátságommal? – mosolygott Jack. – Persze, igazad van. Tómnak nem voltak soha faji előítéletei. Neki köszönhetem, hogy sikerült átvészelnem azt az időszakot. Egy szobában laktunk a kollégiumban. Az ő feleségével láttál az étteremben aznap este…

– …amikor nevetségessé tettem magamat? – fejezte be a mondatot Marion.

– Ugye féltékeny voltál?

– Nem én! – vágta rá a lány. Piruló arcát a párnába fúrta.

– Valld be…

– Hát… egy kicsit. De éppen ezt akartad elérni, nem?

– Ugyan már! Nincs abban semmi rossz, ha az ember elmegy egy régi barátjával vacsorázni.

– Ez igaz, de nem véletlenül hoztad éppen abba a szállodába, ahol lakom. Sejtetted, milyen hatást vált ki belőlem, ha meglátlak egy mutatós nővel.

– Jól van, beismerem, tényleg féltékennyé akartalak tenni. Most elégedett vagy?

– Nem volt szép tőled, Jackson.

– Valóban. Viszont tudtam, hogy eredményes lesz.

– Szóval tudtad?

– Legalábbis reméltem.

– Ez már jobban hangzik! – Marion a mennyezetet nézte. – Mik azok a dudorok?

– Azok mögött vannak a süllyesztett lámpák.

– Ne tréfálj! Nem vagyok ugyan az Otthon című folyóirat szerkesztője, de azért láttam már életemben rejtett világítást.

– Ha nem hiszel nekem, győződj meg róla magad! Menj a kapcsolótáblához Ha megnyomod a gombot, ezek a gömbök szétnyílnak, és előtűnnek a lámpák. Akárcsak a tudományos-fantasztikus filmekben.

A lány felkelt, és megnyomta a legfelső gombot, mire összezárult a függöny. A következő gomb a televíziót varázsolta elő a falból.

– Balra fent a harmadikat nyomd!

Marion engedelmeskedett. A mennyezet több helyen szétnyílt, és a hatalmas nappali fényárba borult.

– Nahát! Mi kifogása van a barátodnak a csillárok ellen?

– Ez is az apja ötlete volt.

– Különcködő milliomos! – sóhajtott Marion. – Vajon milyen lehet a többi helyiség?

Jack felállt, és megfogta a lány kezét.

– Gyere, megmutatom a házat! Íme, a jövő század konyhája szemétzúzóval, kerámialapos tűzhellyel, beépített mosogatógéppel, éléskamra méretű hűtőládával – mondta. Úgy viselkedett, mint egy hivatásos idegenvezető.

– Minek egy nyaralóba ekkora hűtőláda? Ilyenre csak kórboncnokoknak meg henteseknek van szükségük.

– Ne tessék zavarni a tárlatvezetést!

– Elnézést!

– Itt raktározzák a tartós élelmiszereket – mutatott Jack egy vegyeskereskedés nagyságú helyiségre. – Az meg ott a mosókonyha.

Végül a pompás ebédlőt nézték meg, amelynek padlóját rendelésre készült, drága szőnyeg borította. A mennyezetről díszes csillárok lógtak.

– Így sínylődnek a gazdagok – dünnyögte Marion.

Visszamentek a nappaliba. Jack folytatta mondókáját:

– A kanapét és a fotelokat valódi borjúbőrrel vonták be. Az asztallap mexikói márványból készült. Ez a festmény pedig a világhírű Jackson Pollock műve.

– Már csak egy kérdésem van – mosolygott Marion.

– Éspedig?

– Hol a hálószoba?

– Odafent.

Ívelt márványlépcső vezetett az emeletre, ahol egy óriási teremből a család tagjainak hálószobái nyíltak. Az egyik falba itt is kandallót építettek, s a kazettás ablakok természetesen a tengerre néztek.

– Ilyen fényűzést még a moziban sem láttam! – ámuldozott a lány.

Beléptek az egyik hálószobába, amelynek közepén minden oldalról elfüggönyözött, széles ágy terpeszkedett. Marion benézett a fürdőszobába is. Már nem is csodálkozott a szív alakú medence és az aranyozott csaptelepek láttán.

– Gyere vissza! – kiáltotta a férfi. – Próbáljuk ki az ágyat!

A lány a nyakába vetette magát. Rázuhantak a fekhelyre.

– Mi a csuda van rajtad? – rángatta türelmetlenül a férfi a gombokat Marion mellén.

– Ez egy úgynevezett blúz. Tegnap este volt már hozzá szerencséd. Akkor egész ügyesen megbirkóztál vele.

A blúz csakhamar a szőnyegen kötött ki, Marion többi ruhadarabjával együtt.

– Na végre – sóhajtotta a férfi, arcát Marion csupasz keblére szorítva.

– A szívemet hallgatod, mint a jó öreg doktor bácsi? – kérdezte a lány.

Jack ajka Marion mellbimbójára tapadt.

– Ezt nem csinálta a háziorvos – nevetett a lány.

– Remélem is!

A férfi Marion combjai közé csúsztatta a kezét. A lány átölelte Jack nyakát, és a fülét csókolgatta.

– Amit most fogok mondani, azt még egy férfi sem hallotta tőlem.

– Meghalok a kíváncsiságtól.

– Szeretném, ha levetkőznél.

– Ahhoz el kell engedned.

– Jó, de siess!

Marion le nem vette a szemét Jackről. Lélegzete felgyorsult, egész testét forróság öntötte el. Vágyakozva nyújtotta ki a karját.

– Még sose láttam ilyen szép férfit!

– Miután én vagyok az első, akit meztelenül látsz – szerénykedett Jack, miközben visszafeküdt az ágyra.

– Te nem csak meztelenül vagy szép!

– Te vagy a gyönyörű! – súgta rekedten a férfi, és apró csókokkal bontotta Marion bársonyos bőrének minden négyzetcentiméterét. A lány önfeledten adta át magát a leírhatatlan gyönyörnek. Gátlástalanul lihegve vonaglott Jack alatt.

– Most! – zihálta félig öntudatlanul.

Vadul, mohón egyesültek. Felkorbácsolt érzékeik sürgetően követelték a megváltást.

A szerelmi vihar csillapultával édes kábulatba merültek. Szorosan összeölelkezve aludtak el.
*

A per folytatásáig mindennap találkoztak. Az első tárgyalásra Marion élénk rózsaszín sálgalléros ruhát vett fel, sötétkék cipővel és kiegészítőkkel. Éppen a fülbevalóját kapcsolta be, amikor belépett hozzá Tracy.

– Remekül nézel ki! – jegyezte meg. – Nincs hatásosabb szépítőszer a szerelemnél.

– Most kezdem felfedezni…

– Azért légy észnél!

– Miért mondod ezt?

– Nem gondolod, hogy az érzelmeid esetleg befolyásolják a munkádat?

– Majd igyekszem, hogy tárgyilagos maradjak.

– Kétlem, hogy ez sikerülni fog.

– Tracy, ne nehezítsd meg a dolgomat? –Marion felkapta az aktatáskáját. –Ha összeszedted az anyagot, küldd el a jegyzőkönyvvezetőnek – szólt vissza kifelé menet.

Amint belépett a tárgyalóterembe, érezte, hogy valami nincs rendjén. Jack komor képpel, mereven ült a BAT-nak fenntartott asztalnál, és nem nézett rá. Marion hevesen dobogó szívvel foglalta el a helyét. Mi történhetett? – töprengett.

– Álljanak fel! – szólt a jegyzőkönyvvezető, amikor megjelent Lasky bíró. A BAT ügyvédje azonnal szólásra jelentkezett.

– Mr. Brady? – A bíró még az iratait rakosgatta.

– Tisztelt bíró úr! Ezennel gyorsított eljárást kérek ügyfelem, a Bennszülöttek a Természetért néven ismert szervezet érdekében.

Marion elképedt. Mit jelent ez?

– Indokolja meg a kérelmét, Mr. Brady! – szólt a bíró.

– Tisztelt bíró úr! Múlt hét pénteken a belügyminisztérium Indiánügyi Hivatalának munkatársa, Randall Block megpróbált megvesztegetni.

A hallgatóság felmorajlott. Marion Jackre pillantott, de a férfi hátat fordított neki.

Lasky az asztalra ütött kalapácsával.

– Ez igen súlyos vád, Mr. Brady – jelentette ki, amikor ismét csend lett. – Kérem, fejtse ki bővebben állítását!

– Tekintélyes összeget ajánlott fel nekem, arra az esetre, ha ráveszem a BAT-ot, vonja vissza a keresetet. Ez esetben ugyanis a kormány időveszteség nélkül folytathatná az autópálya építését.

Lasky bíró néhány másodpercig hallgatott, aztán kijelentette:

– Rövid szünetet rendelek el. Megkérem a két fél ügyvédjét, fáradjon ide hozzám.

A bejelentést követő hangzavarban Marion gondolatai még jobban összezavarodtak. Kábultan indult a bírói emelvény felé. Útközben ránézett Jackre.

Ez a futó pillantás elég volt ahhoz, hogy megbizonyosodjék róla: a férfi azt hiszi, neki, Marionnak is része van a vesztegetési kísérletben.

7. FEJEZET
Lasky bíró rátámadt a BAT ügyvédjére:

– Feltétlenül szükség volt erre a színpadias jelenetre, Mr. Brady?

– Nos, tisztelt bíró úr…

Lasky leintette.

– Közölhette volna velem a tárgyalás előtt is a dolgot, csak az nem lett volna ilyen hatásos. Az újságírók azonnal megrohanták a telefonokat. Ugye éppen ezt akarta elérni?

Bradynek nem sikerült bűntudatos képet vágnia.

– Én már vén róka vagyok. Ismerem az efféle fortélyokat – folytatta a bíró, és Marionhoz fordult. – Ön, Mrs. Hancock nem tudott a megvesztegetési kísérletről, amellyel Mr. Brady a kormány megbízottját vádolja?

– Nem, tisztelt bíró úr.

– Mindjárt gondoltam.

– Utánanézek az ügynek – jelentette ki Marion.

A bíró azonban a szavába vágott:

– Maga ne csináljon semmit, Mrs. Hancock! Elnapolom a tárgyalást, amíg megkeressük ezt a Mr… – Lasky Bradyre nézett.

– Block.

– Amíg meg nem találjuk Mr. Blockot. Figyelmeztetem, ügyvéd úr, ha nem tudja bizonyítani az állítását, és kiderül, hogy csak azért hozakodott elő vele, mert így akar időt nyerni, kizáratom az ügyvédi kamarából!

Brady szemlátomást egy cseppet sem ijedt meg a fenyegetéstől. Úgy tűnik, igazat mondott, gondolta Marion. Hiábavaló volt hát minden fáradozásom. Ezt a pert elvesztettük.

Lasky rápillantott a naptárra.

– A következő tárgyalást december tizennyolcadikára, kilenc órára tűzöm ki. Kérem, mindenki hagyja el a termet!

Marion a folyosóra nyíló ajtó előtt megpillantotta Jacket.

– Várj! – kiáltott utána.

A férfi megtorpant, de nem fordult vissza. Marion odarohant hozzá, és elállta az útját. Elszántan nézett a szemébe.

– Jack, nekem semmi közöm ehhez az aljassághoz! Én is csak most tudtam meg…

A férfi nem válaszolt. Arckifejezése láttán Marion rádöbbent: Jack egy szavát sem hiszi el.

– Ismersz jól! Sohasem tennék ilyet! Beszéljük meg a dolgot. Itt egy üres terem…

A férfi még mindig hallgatott.

– Nagyon szépen kérlek!

Jack vonakodva követte a lányt.

– Nekem mindig is ellenszenves volt ez a fafejű Block – kezdett rá idegesen Marion. – Rosszul ítélte meg Bradyt, aki ugyan nagyképű, fontoskodó alak, de nem megvesztegethető. Block azt hitte, Brady egy rakás pénzért hajlandó lesz rávenni a BAT-ot, hogy mondjon le a temetőről. Arra nem számított, hogy a fegyver visszafelé is elsülhet…

– Ott voltam, amikor Brady megmondta, hogy kitálal Lasky bírónak – felelte Jack. – Erre Block elkottyantotta, hogy az egész a te ötleted volt.

– Micsoda?! És te hiszel neki?

– Igen. Tisztában vagyok vele, hogy a karrieredért mindenre képes vagy.

– Hol az a Block? Mondja a szemembe…

– Visszautazott Washingtonba. Szeret közel lenni a tűzhöz. Ott sütögeti a pecsenyéjét. Légy nyugodt, Lasky beidézi és kifaggatja.

Jack elindult az ajtó felé.

– Képes vagy itt hagyni?

A férfi visszafordult.

– Szégyellem magam, amiért ilyen ostobán viselkedtem. Kihasználtál, de erre nem lesz többé alkalmad. Azért kezdtél velem viszonyt, hogy megnyerd a bizalmamat, közben pedig ármánykodtál a hátam mögött.

Marion szemébe könny szökött.

– Hogy mondhatod ezt azok után…?

– Azok után, hogy lefeküdtél velem? – vágott a szavába Jack. – Így akartad elaltatni az éberségemet. Jó trükk volt odaküldeni hozzám a barátnődet, Tracyt.

– Én? Hozzád? Tracyt? Csak nem gondolod komolyan, hogy érdekből bújtam az ágyadba?

– Ügyesen elhitetted velem, hogy szeretsz.

– Én igazán szeretlek!

– Nem szeretsz te senkit saját magadon kívül! – fakadt ki Jack, és sarkon fordult.

Marion megragadta a karját. A férfi megpördült, és a vállánál fogva gorombán megrázta a lányt.

– Ne kerülj többé a szemem elé, mert nem állok jót magamért! – Félrelökte Mariont, és kirohant a teremből.

– Mit keresel itt ilyenkor? – csodálkozott Tracy. Ijedten tette hozzá: – Hiszen te sírtál! Mi történt?

Marion a lehető legnyugodtabban beszámolt a történtekről, mintha csak egy rossz álmot mesélne el.

Tracy levegő után kapkodott.

– Nem értem… – suttogta.

– Én sem. – Az ügyvédnő gépiesen vetkőzni kezdett.

– Mit fogsz tenni ezek után?

– Fogalmam sincs.

– Beszélned kell Blockkal.

– Már háromszor hívtam. Üzenetet hagytam az irodájában. A titkárnője azt állítja, értekezik.

– Hát persze! Letagadtatja magát. Fél tőled. Megmondtam előre: ez a Block egy nagy marha!

– Volt képe azt hazudni, hogy ennek a disznóságnak az ötlete tőlem származik.

– Úristen! – csapta össze a tenyerét Tracy. – Még ez is! Ne aggódj, a végén úgyis kiderül az igazság – próbálta vigasztalni a barátnőjét.

– Vagy ha nem, akkor állhatok sorba munkanélküli-segélyért. – Marion lerogyott a fotelba, és a padlót bámulta. – Jack látni sem akar többé.

– Majd megnyugszik, és fel fog hívni.

– Nem, Tracy! – rázta a fejét Marion. – Ha láttad volna az arcát… Inkább hisz annak a washingtoni mihasznának, mint nekem.

– Mert nem Blockba szerelmes, hanem beléd. Jack büszke és sebezhető. Elkeseredett a gondolattól, hogy nem önzetlenül lettél az övé.

– De hiszen szeretem!

– Erre előbb-utóbb ő is rájön. Váij néhány napot, aztán menj el hozzá.

– Megfojt, ha a színe elé merészkedem.

– Az azért nem valószínű.

– Még soha nem láttam ennyire felbőszültnek.

– Éppen ezért szerettél bele, mert ilyen szenvedélyes. Az első perctől kezdve tudtad, hogy a higgadt felszín alatt fortyogó vulkán rejlik.

– Én ebbe belepusztulok! Olyan megközelíthetetlen volt. Leperegtek róla a szavaim.

– Talán a gátlásait akarja leplezni a magabiztos viselkedésével. Gondolj a származására, a nehéz gyerekkorára! Lehet, hogy azt hiszi, nem méltó egy ilyen szőke, fehér bőrű szépséghez.

– Ugyan már! – szólt ingerülten Marion.

– Komolyan beszélek. Jack feltűnően jóvágású, és biztosan rengeteg nővel akadt már dolga, de szerintem te vagy az első igazi szerelem az életében. Nem csoda, ha kiborul, mert azt gondolja, csak játszottál vele.

– De hogyan bizonyíthatnám be, hogy tiszta szívemből szeretem, ha azt mondta, ne kerüljek többé a szeme elé?

– Hidd el, csak idő kérdése, és visszakozik. Mi meg közben előkerítjük Randall Blockot.

Marion belebújt a papucsába.

– Felhívom Charlie-t. Be kell számolnom a fejleményekről.

– Légy kíméletes, nehogy szegény szívrohamot kapjon.

– Ha ő is elhiszi, hogy közöm van a megvesztegetési kísérlethez, főbe lövöm magam!

– Emiatt ne fájjon a fejed. Charlie jól ismer, és megbízik benned.

– Nem úgy, mint Jackson Bluewolf – sóhajtotta Marion, és felemelte a telefonkagylót.
*

Jack kikapcsolta a szövegszerkesztőt. Kénytelen volt tudomásul venni, hogy hiába erőlködik, nem megy a munka. Úgy érezte, az egész élete romokban hever. A regényét nem tudja befejezni a kitűzött határidőre, a tárgyalást pedig már megint elnapolták.

Csak magamnak tehetek szemrehányást, gondolta. Kellett nekem beleszeretni ebbe a látszólag szende szőkeségbe! Most aztán lehullt róla az álarc.

Fáradtan hátradőlt, és megdörzsölte megerőltetéstől könnyező szemét. Aztán feltápászkodott, s a konyhába ment valami lélekerősítő itókáért. Hosszas keresgélés után talált egy üveg skót whiskyt a szekrényben. Kitöltött egy jókora adagot, és felhajtotta. Az ital marta a torkát, a gyomrát, de kellemesen elzsongította.

Szerette volna azonnal elhagyni Floridát, keserves csalódásának színhelyét. Legszívesebben felült volna az első repülőgépre, de tisztában volt azzal, hogy nem hagyhatja cserben a szeminolékat.

Muszáj itt maradnom. Legalább leleplezhetem Mariont, ezt a képmutató nőszemélyt!

A whiskysüveget dühösen bevágta a szekrénybe.

Nem szabad többet innom, mert a végén még alkoholista leszek, mint az apám volt. Sok nehézséggel megbirkóztam már életemben, majdcsak túlélem ezt is!

Lelki szemei előtt megjelent Randall Block. Milyen öntelt képet vágott, amikor elmesélte, hogy ő tulajdonképpen csak végrehajtója Marion ravasz tervének!

Ennek a lánynak egyetlen célja az, hogy érvényesüljön a hivatásában. Ezt már régen észrevehette volna, ha nem olyan elvakultan szerelmes belé. Marion nem bírja elviselni a vereséget. Azt sem bánta volna, ha törvénytelen eszközökkel nyeri meg a pert.

Elcsavarta a fejemet, hogy elterelje a figyelmemet a mesterkedéseiről, tépelődött Bluewolf kétségbeesetten. En ökör! Önként és dalolva mentem a vágóhídra!

– Aludni, felejteni! – dünnyögte. Nem is gyújtott villanyt, sötétben botorkált fel a lépcsőn, és levetette magát az ágyra.
*

Marion megfogadta Tracy tanácsát. Három napig várt, aztán egy délután bejelentés nélkül bekopogott Jack kis házának ajtaján.

A férfi nem szólt egy szót sem. Döbbenten meredt rá.

– Kérlek, ne küldj el! Hallgass meg! – A lány dadogott, a szíve majd kiugrott a helyéből.

– Nincs mit mondanunk egymásnak.

– Eltaszítasz magadtól? Tényleg kizártnak tartod, hogy igazat beszélek?

– Eltaláltad.

– De miért? – Marionnak nehezére esett megőriznie az önuralmát.

– Túl szép volt ez a szerelem ahhoz, hogy igaz legyen. Bolondot csináltam magamból.

– Igazságtalan vagy. Nem érdemlem meg, hogy ilyeneket mondj nekem. – A lány már majdnem sírt.

– Dehogyisnem. Kölcsönkenyér visszajár… Egyébként nincs okom panaszra. Egész jól elszórakoztattál.

– Egyszer még szégyellni fogod, hogy ekkora aljasságot feltételeztél rólam! Ha majd beidézik Randall Blockot, rákényszerítem, hogy elmondja az igazat.

– Kár a fáradságért! Már elmondta.

– Hazudott. Fogalmam sincs, miért kevert bele a dologba. Már többször kerestem telefonon, de letagadtatja magát. Csakhogy engem nem lehet ilyen könnyen lerázni! Ha kell, odautazom, és…

– És fejbe kólintod az aktatáskáddal? – vágott közbe gúnyosan Jack. –Inkább bújj az ágyába. A magadfajta nők így szokták megoldani a gondjaikat.

Marion kétségbeesetten hunyta le a szemét. Képtelen volt megszólalni.

– A szüzességedet már nem tudod neki felajánlani, de szerintem így is elégedett lesz veled.

– Aljas disznó! – kiáltotta magából kikelve a lány.

– Szeretem az ilyen kedves vendégeket! Ki vele, nyomja még valami a szívedet?

– Van még mondanivalóm.

– Essünk túl rajta!

– Én őszintén szeretlek, Jack. Most elkeseredett vagy, és nem látsz tovább az orrodnál. Eljön azonban az az idő, amikor nagyon megbánod, hogy nem hittél nekem, és be fogod látni, milyen végtelenül ostobán viselkedtél.

– Vigyázz a szádra!

Marion szemébe könny szökött.

– Máskülönben leütsz, mint azt a fiút a múzeumnál? Ez is egy megoldás…

– Tűnj el innen!

– Én nem követtem el semmi rosszat! Senkit sem akartam megvesztegetni! Nem is tudtam Block szándékáról. Ki hitte volna, hogy a szerelmem ilyen szűk látókörű ember, tele előítéletekkel…

– Miféle előítéletekkel?

A lány már zokogott.

– Azt hiszed, velem is úgy járnál, mint az évfolyamtársnőiddel, csak azért, mert fehér a bőröm.

– Ennek semmi köze a bőröd színéhez – felelte tompán a férfi. – Becsaptál, és hazudtál nekem.

Marion ökölbe szorította a kezét.

– Ezt nem hallgatom tovább. Elmegyek!

– Itt az ideje.

– Soha nem felejtelek el – szipogta a lány.

– Én viszont mindent elkövetek, hogy egyszer s mindenkorra kitöröljelek az emlékezetemből! – szólt utána Jack.

Tracy az ágyon fekve, gyűrött papír zsebkendőkkel körülvéve találta Mariont.

– Mi történt, az ég szerelmére?

– Vége – zokogott Marion.

– Minek van vége?

– Mégis, mit gondolsz? Sajnos hallgattam rád, és elmentem Jackhez. Mintha a falnak beszéltem volna. Azaz mégsem. A fal nem tud gorombáskodni. Szörnyűségeket vágott a fejemhez. Elegem van az egészből. Feladom…

Tracy leült az ágy szélére.

– Talán várni kellett volna még néhány napot.

– Már megint őt véded? – kiáltotta magából kikelve Marion.

– Majd kiderül, hogy semmi közöd Block aljasságához, és figyeld meg, minden megváltozik.

– Nem fog megváltozni semmi! Jack ma kimutatta a foga fehérjét.

– Ha találkoztok majd a bíróságon…

– Arra nem kerül sor – szakította félbe Marion. – Lasky valószínűleg lezárja az eljárást, engem meg visszarendelnek.

– És békén hagyják a szeminolék temetőjét…

– Bárcsak meg se próbálták volna elvenni tőlük!

– Tehát nemsokára szedhetjük a sátorfánkat?

– Igen, ha minden úgy megy, ahogy feltételezem – válaszolta Marion, és kifújta az orrát. – Szeretnék már otthon lenni.

Tracy felsóhajtott.

– Biztos vagy benne, hogy Charlie nem minket tesz felelőssé a kudarcért?

– Ő pontosan tudja, mi a helyzet. Már csak az érdekli, hogy megkapja a pénzét a kormánytól. Azok az ügyfelek ugyanis, akik pert veszítenek, nem szeretnek fizetni. Én viszont nem hagyom annyiban a dolgot. A föld alól is előkerítem Blockot. Ha nem hajlandó beszélni, megölöm!

– Ezek szerint a főnökünk is úgy véli, vége a dalnak – jegyezte meg elgondolkozva Tracy.

– Hacsak Randall Blockot holnap meg nem választják az Egyesült Államok elnökének. – Marion fáradtan lehunyta a szemét. – Ha Arthurt nem éri baleset, most semmi gondom nem volna! Azt sem tudnám, hogy Jackson Bluewolf a világon van.

– Otthon majd mindent elfelejtesz.

– Soha!

– Az idő minden sebet begyógyít.

– Jack hiányozni fog, amíg élek.

– Olyan fiatal vagy még, Marion! Majd megtalálod az igazit.

– Hagyjuk ezt! Úgysem tudsz megvigasztalni.

– Szegénykém! Hiába töröm a fejem, nem jut eszembe semmi, amivel felvidíthatnálak.

– Ne gyötörd magad miattam! – Marion felállt, és az asztalra dobta az üres papírzsebkendős-dobozt. – Torkig vagyok az önsajnálattal. Ki kell mentenem a jó híremet ennek a rémálomnak a romjai alól. Ettől a perctől kezdve ez a legfontosabb számomra.

– Örömmel hallom! – Tracy két ujjával V betűt formált, a győzelem jelét.

– Most pedig megyek és lezuhanyozom.

– Helyes! Hiszek a meleg víz gyógyító erejében. Addig megrendelem a vacsorát – közölte vidáman az ügyvédbojtár. Ha evésről esett szó, mindig jókedvre derült.

– Nem vagyok éhes! – kiáltotta Marion a fürdőszobából.

– Csak egy kis borban főtt csirkét egyél.

– Rosszul vagyok még a gondolatától is.

– Nem hagylak éhezni. Úgyis elég sovány vagy. Mit szólnál egy sajtos melegszendvicshez?

– Az jöhet.

– Kapsz hozzá ráadásnak egy pohár tejet.

Marion beállt a zuhany alá. Azt kívánta, bárcsak a bánatát is úgy mosná le róla a forró víz, mint a szappanhabot.

Minden úgy történt, ahogyan Marion megjósolta. Lasky bíró lezárta az ügyet, az indiánok pedig megtarthatták megszentelt földjüket. Mariont visszahívták Maine-be. Az ügyvédi kamara vizsgálatot indított, hogy kiderítse, bűnrészes-e a vesztegetési botrányban. Az eljárás ideje alatt természetesen nem dolgozhatott. Nyomorúságosan érezte magát. Nem tehetett mást: megpróbált bizonyítékokat gyűjteni, és reménykedett az igazság győzelmében.

Marionék távozása után pár nappal Jack is elhagyta Floridát. Washingtonba repült. Első útja a jól ismert kormányépülethez vezetett, amelynek tizedik emeletén székelt az Indiánügyi Hivatal.

Kiszállt a liftből, és végigballagott a hosszú folyosón. Randall Block szobája előtt megtorpant. Mielőtt benyitott, körülnézett. Nem akarta, hogy meglássák.

– Jó napot, Randall! – üdvözölte az íróasztalnál ülő hivatalnokot. – Emlékszik még rám?

Block kezéből kiesett a töltőtoll.

– Most elbeszélgetünk egy kicsit – jelentette ki Jack, és berúgta maga mögött az ajtót.

8. FEJEZET
Marion kinézett maine-i házának ablakán a frissen hullott hóra. Nehéz lesz ma bejutni a városba, gondolta.

Kiment a konyhába, és bekapcsolta a rádiót. A Hull a pelyhes fehér hó kezdetű dal eszébe juttatta: ma lesz karácsony előestéje. A hangulata nem volt éppenséggel ünnepinek nevezhető.

Berakta a kávéfőzőbe a szűrőt, s közben azon törte a fejét, otthon van-e a szürke szoknyája, vagy beadta a tisztítóba. Kedvenc sötétkék blúza tiszta volt ugyan, de hiányzott róla egy gomb.

– Végül is teljesen mindegy, mit veszek fel – sóhajtotta. Lezárta a rádiót, aztán kiment a reggeli újságért.

Dermesztő szél süvített be a házba, ahogy kinyitotta az ajtót. Az ördög vigye el! – bosszankodott. Nem vittem be a garázsba a kocsit! Most aztán söpörhetem róla a havat, kaparhatom a jeget a szélvédőről.

Rosszkedvűen nézett körül. Mi a csuda lehet az a tarka valami azon a hó-buckán? Kezével ernyőt formált a vakító fény ellen. Nem hitt a szemének. Hogy kerülhetett ide egy színes tollakkal ékes nyílvessző? Szíve a torkában dobogott.

Ekkor megpillantotta Jacket, aki hanyagul az autónak támaszkodva, karját összekulcsolva figyelte őt. Rojtos bőrdzsekijét viselte, a hideg ellen mindössze egy gyapjúsálat tekert a nyakára.

Marion remegő kézzel igazgatta a haját, és összehúzta magán a fürdőköpenyt. Rémesen nézhetek ki, gondolta. Nem szabad odarohannom hozzá, hiszen haragban vagyunk, figyelmeztette magát.

Így aztán ott maradt az ajtóban, és megvárta, míg a férfi odaér hozzá. Jack átnyújtott egy nagy borítékot.

– Mi ez?

– Nyisd csak ki!

– Mi van benne?

– Randall Block vallomása, amelyben beismeri, hogy egyedül az ő bűne a vesztegetési kísérlet, és neked nem volt róla tudomásod.

A lány Jack arcába vágta a borítékot, aztán megfordult, és bement a házba. Minden erejét beleadva csapta be maga mögött az ajtót.

– Nyisd ki, Marion! – Jack az öklével dörömbölt. – Kérlek! Ne tedd ezt velem!

– És te mit tettél velem? – kiáltotta vissza a lány. Ügyelt rá, hogy a férfi meghallja, amint bereteszeli az ajtót. – Menj vissza Floridába!

– Oklahomából jövök.

– Akkor oda menj, de engem hagyj békén!

– Nagyon kérlek, Marion! Adj néhány percet!

– Azok után, ahogy viselkedtél? Hogy merészeled idetolni a képedet?

– Nem kívánom, hogy megbocsáss, csak beszélni szeretnék veled. Utóvégre karácsony van, a szeretet ünnepe. Hagynál megfagyni a házad előtt?

A lány megadta magát.

– Ha megígéred, hogy nem tart soká, beengedlek. 
Jack hallgatott.

– Nos?

– Nincs más választásom. Megígérem.

Marion kinyitotta az ajtót. A férfi belépett, és körülnézett a nappaliban.

– Szép a lakásod – állapította meg. A nyílvesszőt, amelyet előzőleg fölvett a hóból, letette az asztalra.

– Térj a tárgyra! – szólt türelmetlenül a lány. Jack megint a kezébe nyomta a borítékot.

– Szeretném, ha mégis elolvasnád.

Marion átfutotta a sűrűn teleírt papírlapot, aztán megkérdezte:

– Hogy jutottál hozzá?

– Elbeszélgettem Randall Blockkal.

– Megverted?

– Hát… maradjunk annyiban: nem volt könnyű rávenni.

– Azt a jelenetet szívesen végignéztem volna! – szólt komoly képpel Marion.

– Nem gondolod, hogy megérdemelnék egy kávét? – A férfi beleszimatolt a levegőbe.

– Na jó! De utána azonnal elmész.

Jack követte a lányt a konyhába. Útközben megnézte az előszoba falán a családi fényképeket.

– Aranyos kislány voltál – jegyezte meg.

Marion szó nélkül odanyújtott neki egy kávéval teli bögrét.

– Itt fogsz állni, és nézed az órát, amíg megiszom?

– Fél kilencre az irodában kell lennem. 
A férfi letette a bögrét a konyhapultra.

– Meg sem köszönöd, hogy kiderítettem az igazságot? Az eredeti példányt elküldtem az igazságügyi minisztériumnak.

– Köszönöm – vetette oda fagyosan a lány.

– Azt reméltem, boldog leszel, ha elhozom az ártatlanságod bizonyítékát.

– Örülök neki, de nem tudom elfelejteni, amit velem műveltél.

Jack zavartan lesütötte a szemét.

– Rettenetesen sajnálom.

– Tudomásul veszem, úgyhogy most már elmehetsz.

– Adj még egy lehetőséget, Marion! Szeretném megmagyarázni…

– Semmi értelme – vágott közbe a lány. – Nem bízol bennem.

– Ezt mondd múlt időben.

– Jack…

– Jól van, tudom! Sietned kell. – A férfi mély lélegzetet vett. – Láthatnálak este?

– Nem érek rá.

– Ne büntess ennyire.

– Elegem van belőled, Jack! Úgy akarok élni, mint régen, amikor még nem ismertelek. Talán nem voltam boldog, de legalább nem szenvedtem.

– Ha egy barátod jön Maine-be, vele is elmész vacsorázni.

– De te nem vagy a barátom.

– Valóban nem. A szerelmed vagyok.

– Voltál.

– Rendben van – bólintott Jack. – Javaslatom a következő: gondold át még egyszer a dolgot. Este felhívlak, hogy döntöttél.

– Fölösleges. Ugyanaz lesz a válaszom, mint most.

– Ennyire kérlelhetetlen vagy?

– Igen, de erről csakis te tehetsz. – A lány az órájára nézett.

– Jól van, megyek már.

Marion az ajtóhoz kísérte a férfit.

– Isten veled, Jack!

Amint a férfi kocsija eltűnt a szeme elől, Marion lerogyott a padlóra, és szabad folyást engedett a könnyeinek.

Meg sem kérdeztem, hol lakik, és meddig marad Maine-ben, gondolta, miközben heves zokogás rázta. Csak az érdekelt, hogy minél előbb kitegyem a szűrét. Ha egy kicsit tovább marad, biztosan a nyakába borulok. De ezt még este is megtehetem… ha tényleg telefonál. Így legalább nyertem egy fél napot.
*

Az ügyvédi irodában már délben abbahagyták a munkát. A karácsonyi bulira készülődtek. Minthogy Marion reggel odaadta Charlie Wellmannek Block vallomását, eggyel több okuk volt az ünneplésre.

Tracy is befutott piros kosztümjében, hetyke kis kalapjában. Tudomást sem véve róla, hogy Marion éppen telefonál, berontott a szobájába.

– Kis karácsony, nagy karácsony… – dúdolta. – Hagyd a csudába a munkát! Odakint már áll a bál! – integetett izgatottan, és elővett egy rózsaszínű szalaggal átkötött kis csomagot.

– Látom, jókedvedben vagy – mosolygott Marion, miután letette a kagylót.

– Képzeld, Teddy Carter meghívott az Eaglesmere Country Club szilveszteri bulijára!

– Szívből gratulálok! Nekem meg ma este van találkám.

– Nocsak! Kivel?

– Reggel beállított hozzám Jack Találd ki, mit hozott!

Tracy leült.

– El sem tudom képzelni.

Marion részletesen beszámolt barátnőjének Jack látogatásáról.

– Erre inni kell! – lelkendezett a lány. – És mit fogtok csinálni? Én a te helyedben ágyban ünnepelném a szentestét.

– Azt már nem! Észnél kell lennem.

– Most az egyszer légy egy kicsit lazább!

– Floridában épp elég laza voltam, és mi lett a vége?

– Az, hogy egy csodálatos férfi beléd szeretett.

Nyílt az ajtó. Behallatszott a zene, a kollégák nevetgélése.

– Miért bújtatok el? – kérdezte Charlie szemrehányó hangon. – Mindenki mulat! Mark Dempsey a fogorvosnőt táncoltatja, tudjátok, akinek az ötödik emeleten van a rendelője. Jerrold bíró meg limbózik egy seprűnyéllel. Ebből nem maradhattok ki!

– Mindjárt megyünk, Charlie – felelte Marion.

– Senkinek nincs annyi oka az ünneplésre, mint neked – kacsintott a férfi, és visszament a többiekhez.

– Kicsit beszívott – állapította meg Tracy. – Meg sem nézed, mit hoztam?

Marion felemelte a kis csomagot.

– Én a lakásodra küldtem az ajándékodat.

– Ahogy ismerlek, megvetted az Encyclopaedia Britannica összes kötetét.

– Sajnos nincs annyi pénzem.

– Áruld már el, mit kaptam! Nem bírom ki estig.

– Nem mondom meg. Meglepetés! – Marion kinyitotta a karácsonyi papírba csomagolt dobozt. – Indigo Sky! A kedvenc parfümöm! Köszönöm, Tracy!

– Ez ugyan nem parfüm, csak kölnivíz, de az illata ugyanaz. Most pedig menj haza, és készülődj az esti programra.

– Nem akarom megsérteni a munkatársaimat. Egy kicsit itt kellene maradnom.

– Erre ne legyen gondod! Majd én kimentelek. Bedobom magam kettőnk helyett is. Indulás!

Marion felvette a kabátját, és kisurrant az irodából.

Már a kertkapunál érezte, hogy valami nincs rendben. A házban égett az összes lámpa. Idegesen szállt ki a kocsiból.

Jack éppen akkor lépett ki az ajtón.

– Hát te hogy kerülsz ide? – ámult el a lány.

– Ezt a zárat egy kisgyerek is ki tudja nyitni, ha van nála telefonkártya – felelte a férfi, és betessékelte Mariont a lakásba.

Jack méretre szabott fekete nadrágot viselt. Világos pulóverében daliásabb volt, mint valaha.

A lány megtorpant az eléje táruló látványtól. A nappali közepén feldíszített karácsonyfa állt, a kandallóban pattogott a tűz. Az asztalon egy üveg pezsgő mellett két kristálypohár csillogott. A konyha felől pecsenyeillat áradt.

– Ez mind a te műved? A kandallót már régen nem tudom használni.

– Mert eldugult a szellőző, de én megjavítottam.

– És ez a fa?
– A Finley Áruházban vettem. Ilyenkor, közvetlenül szenteste előtt már fél áron adják – Így, ahogy van, feldíszítve.

– Főzni is megtanultál?

– A konyhakész pulykát a Tizedik utcában árulják. Csak fel kell melegíteni.
– Ámulok és bámulok! Ezek szerint bejártad az egész várost. Nagyon szép tőled, hogy ennyit fáradoztál, de…

– Boldog karácsonyt, Marion!

– Mit akarsz tőlem, Jack? – nézett a férfi szemébe szigorúan a lány.

– Veled akarok ünnepelni. Ugyanis szeretlek. Ezennel bocsánatot kérek. Kérlek, felejtsd el a múltat!

Marion leült a kandalló elé.

– Úgy beszélsz, mintha csak egy kis nézeteltérés támadt volna köztünk, pedig a becsületembe gázoltál. Inkább hittél egy vadidegen embernek, mint nekem.

– Szánom-bánom a bűnömet, és kérlek, ne is emlékeztess rá, mekkora szamár voltam! – vágott közbe Jack.

– És még azt akarom mondani…

– Tudom, Marion. Attól félsz, hogy máskor is megeshet ilyesmi.

– Lennél szíves végighallgatni?

A férfi némán leült egy fotelba.

– Vérig sértettél, Jack.

– Tudom – mormolta szégyenkezve a férfi.

– Mi késztetett rá, hogy mindezek ellenére felkeresd Randall Blockot?

Jack felsóhajtott.

– Miután elutaztál Floridából, volt időm nyugodtan átgondolni a történteket, és arra a következtetésre jutottam, hogy neked mégsem lehet részed a vesztegetési kísérletben.

– Egész idő alatt erről próbáltalak meggyőzni.

– De hiába beszéltél, nem hallgattam rád. Tudod, aki szerelmes, az túl érzékeny.

– Mesélj tovább!

– Így hát elmentem Blockhoz Washingtonba, és kérdőre vontam.

– Remélem, azért nem szenvedett nyolc napon túl gyógyuló sérüléseket – mosolygott Marion.

– Épen és egészségesen írta alá a beismerő vallomást.

– Mivel fenyegetted meg?

– Az most már mindegy.

A lány megint dühbe gurult.

– Ha nem sikerült volna kiszedned Blockból az igazságot, még mindig szentül hinnéd, hogy bűnös vagyok! Pedig az első perctől kezdve tudnod kellett volna, nincs semmi közöm ehhez az ocsmány ügyhöz.

Ebben a pillanatban a gyerekek éneke hangzott fel az utcán.

– Betlehemesek! Viszek nekik süteményt.

Marion kiszaladt a verandára, és szétosztogatott egy egész tálcányi édességet. Jack nézte, amint beszélget és nevetgél a gyerekekkel, akik búcsúzóul több szólamban előadták a Csendes éj, szentséges éjt.
– Ismered őket már régebbről? – kérdezte a férfi, amikor Marion becsukta az ajtót.

– Hát persze. Ez kisváros. Némelyiknek az apjával vagy anyjával együtt jártam iskolába.

– Gondoltál már arra, hogy neked is lehetnének gyerekeid?

– Néha – vallotta be pironkodva Marion.

– Tegyünk valamit ma este ennek érdekében?

A lány szeme villámokat szórt.

– Bocsáss meg, csak tréfáltam! Miről is beszélgettünk?

– Éppen azt mondtam, hogy ha igazán szeretnél, nem hitted volna el Block hazugságát. Tartozol nekem némi magyarázattal.

Ezt meg kell tárgyalnunk, gondolta Marion. Férfi és nő kapcsolatában semmi sem fontosabb a bizalomnál.

– Nem is tudom, hol kezdjem. Nem olyan egyszerű a magyarázat… – Jack odasétált a kandallóhoz, és a párkányra támaszkodott. – Bevallom, mindig bizalmatlan voltam az olyan befutott nagymenőkkel szemben, amilyen te vagy.

– Köszönöm szépen!

– Próbálj megérteni. Te előkelő, művelt családból származol, ráadásul a kormányt képviselted a perben. Otthonosan mozogsz olyan körökben, ahova én soha nem juthattam be.

– Arról senki nem tehet, hogy hová születik. Elég korlátolt embernek tartom azt, aki a másikat csupán a családfája alapján ítéli meg.

Jack lesütötte a szemét.

– Egyszerűen nem tudtam elhinni, hogy egy magadfajta nő érdek nélkül, őszintén szerethet. Ezért azt gondoltam, talán csak ki akartál használni.

– A sikereid ellenére a szíved mélyén még mindig kirekesztettnek érzed magad?

A férfi Marion szemébe nézett.

– Igen.

– Sejtettem, hogy valami ilyesmiről lehet szó, de még ez sem mentség arra, ahogy elbántál velem.

– Nem bírtam elviselni a tudatot, hogy egy fehér ember megaláz engem, az indiánt. Világéletemben vigyáztam, nehogy ilyen helyzetbe kerüljek.

A lány hallgatott.

– És van itt még valami – folytatta idegesen Jack. – Minthogy eddig nem voltam szerelmes, nem igazán tudtam, miként kell ilyenkor viselkedni.

– Ezt nem hiszem el!

– Pedig igaz.

A férfi leült Marion mellé, aki nyomban elhúzódott tőle.

– Hagyd ezt abba! – szólt rá Jack.

– Mit hagyjak abba?

– Azt, hogy menekülsz előlem.

– Én csak igyekszem megőrizni a józanságomat.

– Miért, ha hozzád érek, oda a józanságod?

– Úgy, ahogy mondod!

– És mi ebből a tanulság?

– Az, hogy mindenáron zavarba akarsz hozni, de én nem hagyom magam. – Marion felpattant, és az ablakhoz ment. Alig tudta visszatartani a könnyeit.

A férfi követte. Megállt mögötte, és nézte a szállingózó hópelyheket.

– Te vagy nekem a legfontosabb a világon – suttogta szelíden. – Kérlek, adj még egy lehetőséget!

– De hát vérig sértettél! – fordult feléje Marion most már zokogva.

Jack magához ölelte.

– Elismerem, hogy igazságtalan voltam, de rettenetesen megbántam.

– Azt hittem, sosem látlak többé! Azt hittem, örökre elveszítettelek!

– Amikor megtudtam Blocktól az igazat, kegyetlen szörnyetegnek éreztem magam – mormolta a férfi. – Elintéztem pár dolgot otthon, aztán hozzád siettem.

– Szoríts erősen! Annyira hiányoztál!

Sokáig álltak így összeölelkezve, aztán Jack a kanapéhoz vezette a lányt. Marion most már nem ellenkezett.

– Hoztam neked valamit – törte meg a csendet a férfi. Elővett a zsebéből egy kis bársonydobozt, és Marion kezébe nyomta. – Nyisd ki!

A sötétkék bársonytokban gyönyörű, fehérarany foglalatú briliánsgyűrű ragyogott. A lánynak elállt a lélegzete.

– Ezt is ma vetted? – nyögte ki nagy nehezen.

– Igen, a Main és Grand utca sarkán, egy Faber nevű ékszerésznél.

– Személyesen Faber szolgált ki?

– Azt hiszem, ő volt az. Alacsony, ősz hajú úr, úgy hetven körül.

– Remélem, nem mondtad meg neki, hogy kinek szánod ezt a csodás ékszert!

– Dehogynem.

– Holnap már egész Cumberland Foreside rólunk fog beszélni. Mr. Faber a nagyapám kártyapartnere volt. Gyerekkoruk óta ismerték egymást. Faber bácsi pletykásabb, mint tíz vénasszony!

– Már csak ezért is össze kell házasodnunk, méghozzá minél előbb – nevetett a férfi.

– Jack…

– Tessék, drágám!

– A feleséged leszek!

A férfi szenvedélyesen magához ölelte Mariont. A bársonydoboz lepottyant a szőnyegre.

– Kérdeznék valamit. – Jack szemmel láthatóan zavarban volt. – Van itthon készpénzed?

Marion csodálkozva nézett rá.

– Az a helyzet, hogy nincs már fedezet a hitelkártyámra. A gyűrű miatt…

– Akad a pénztárcámban vagy harminc dollár.

– Azzal ki kell húznunk holnaputánig.

Valami furcsa szagot éreztek.

– Te jó ég, az ünnepi vacsora! Odaégett! – kiáltotta Jack.

– Van a hűtőben tonhal. – A lány felállt, és lesimította a szoknyáját. – Megyek, elzárom a sütőt, és összeütök egy felfújtat.

– Most ne főzőcskézzél, hanem gyere utánam a hálószobába! – parancsolt rá a férfi. – Elárulnád, hol van?

– Az előszoba végén jobbra.

Marion alig tudta elfordítani a sütő kapcsolóját, annyira remegett a keze. Megigazította a haját, és követte Jacket a hálószobába.

A férfi pezsgővel várta.

– Kettőnkre! – emelte fel a poharát.

– Kettőnkre!

Koccintottak, ittak, aztán Jack kivette a lány kezéből a poharat, és letette az éjjeliszekrényre. Kézen fogta Mariont, és az ágyhoz vezette.

Ennél szebb karácsonyi ajándékot nem is kaphatnék, gondolta a lány.

9. FEJEZET
– Nahát! Még ki sem hevertük az esküvő izgalmait, máris gyűjtögethetjük a babakelengyét! – lelkendezett Tracy.

Marion kávét töltött a barátnőjének.

– Addig ne gyűjtsél semmit, amíg az orvos meg nem állapítja, hogy valóban állapotos vagyok. Holnap megyek hozzá.

A konyhában üldögéltek egy március végi szombat délelőtt. Az ereszről függő jégcsapok olvadoztak az első tavaszi napsütésben.

– Megcsináltad a terhességi tesztet?

– Igen, de az eléggé megbízhatatlan.

– Pozitív volt az eredmény?

Marion bólintott.

Tracy mosolyogva rákacsintott.

– Én csak azt látom, hogy egészen kivirultál.

– Pedig minden reggel hányingerrel ébredek, és délután egy falatot sem tudok lenyelni. Az egész olyan hihetetlen. Ha három hónappal ezelőtt, amikor eljöttünk Floridából, valaki azt mondja nekem, hogy tavaszra Jack felesége leszek, és a gyerekét hordom a szívem alatt, harsány kacajra fakadok.

– Jack már tudja?

– Telefonon nem akartam neki megmondani. Ma este érkezik haza Japánból. Író-olvasó találkozón vett részt a Nyílvessző a hóban című legújabb regénye megjelenése alkalmából.

– Izgalmas a címe. Miről szól?

– Szerelmünk története, kisebb változtatásokkal. Mint kiderült, már Floridában elkezdte írni. Nem fogod elhinni, de a főhőse, egy indián értelmiségi beleszeret egy New England-i ügyvédnőbe, aki ellenfele egy bonyolult perben.

– Remélem, én is szerepelek benne.

– Az ügyvédnőnek van egy munkatársa, aki egyszersmind a barátnője.

– És aki természetesen okos és szép.

– Eltaláltad – nevetett Marion.

– Ráadásul nagylelkű, önzetlen barát. Neki köszönhetik a szerelmesek, hogy egymásra találtak.

– Úgy, ahogy mondod.

– Kérek belőle egy dedikált példányt! Mondd, eladta már Jack az oklahomai birtokát?

– Az ingatlanügynök most tárgyal egy vevővel, de még nem egyeztek meg.

– Pedig abból a pénzből építhetnétek itt egy pompás villát. A helybéliek nem értik, miért laktok még mindig ebben a gyarmati időkből származó ósdi házban.

– Mi nem szeretjük a hivalkodó villákat. Itt maradunk, és májusban nagy tatarozást rendezünk. Viszont érzelmi okokból megvettük a floridai kunyhót, amelyben Jack lakott.

– A szomszédaid úgy képzelik, egy sikeres regényíró luxusvillában él, és drága olasz sportkocsin jár. Jack lecserélhetné legalább a terepjáróját.

– Eszében sincs! A dzsip könnyebben megbirkózik a hegyi utakkal. Jack sokat utazik. Használni akarja a kocsiját, nem azért tartja, hogy felvágjon vele. Sajnálom, Tracy, hogy ilyen unalmas népek vagyunk – tette hozzá Marion.

– Meggyőződésem, hogy az ágyban egy cseppet sem vagytok unalmasak – mosolygott a lány.

Marion hozzávágta a konyharuhát.

– Nem árt, ha tudod: az emberek élénken érdeklődnek a férjed iránt. Eddig nem sok indiánnal találkoztak, ezért kíváncsiskodnak. Szerintem Jacknek el kellene járnia a kertben az esőcsináló táncot. Így legalább a szomszédaitok ízelítőt kaphatnának az indiánok ősi szokásaiból.

– Majd megmondom neki – nevetett Marion.

– Egyébként van valaki, aki rettentő büszke rátok. Faber így reklámozza magát a helyi lapban:

Jöjjön Faberhez, a gazdagok és hírességek ékszerészéhez!
Itt készült Marion Hancock és Jackson Bluewolf eljegyzési gyűrűje is.
– Nahát! Nem is gondoltam volna, hogy ilyen hírnévnek örvendünk.

Tracy felállt.

– Sajnos mennem kell. Még bele sem kezdtem a dolgozatom megírásába. Csak sajtcédulákon van meg az anyag, pedig a jövő héten le kell adnom. Üdvözlöm Jacket és a legifjabb Bluewolfot ott benn – mutatott barátnője hasára.

– Átadom.

– Akkor hétfőn találkozunk az irodában.

Marion elgondolkozva nézett a lány után.

Anya leszek! – merengett. Még soha nem éreztem magam ennyire elégedettnek és kiegyensúlyozottnak. Ha Jack megtudja, örömében biztosan kiugrik a bőréből.

Azon töprengett, mit készítsen estére férje kedvenc ételei közül. Még van idő dönteni. Ha megérkezik Jack, úgyis az ágyban kötnek ki, mielőtt sor kerülne a vacsorára. Marion hangosan felnevetett.

Jack nyolc óra után toppant be csuromvizesen, szatyrokkal megrakodva. Felesége egy pohár konyakkal várta a nappaliban.

– Marion!

A férfi ledobta a csomagokat, és kitárta a karját. Az asszony boldogan ugrott a nyakába.

– Finom, meleg, puha és illatos vagy – mormolta Jack. – Nagyon hiányoztál! Bárcsak velem jöttél volna!

– Édesem, ezt már százszor megbeszéltük. A törvényszéken kellett lennem, mert…

– Tudom – szakította félbe Bluewolf, majd egy kicsit eltolta magától a feleségét, hogy jobban szemügyre vehesse. – Amíg távol voltam, még szebb lettél.

– Hiszen csak két hét telt el! – simogatta nevetve az asszony férje vizes haját.

– Elragadóbb vagy, mint valaha! – Jack szenvedélyesen megcsókolta Mariont.

– Jack… – suttogta az ügyvédnő.

– Tessék! – dünnyögte szórakozottan a férfi, és a hálószoba felé tuszkolta feleségét.

– Nem kell a konyakod?

– Előbb te kellesz – Jack kigombolta az asszony blúzát. Kezét lassan Marion hátára csúsztatta a melltartó kapcsa felé.

– Mi van a csomagokban?

A férfi felnevetett.

– Később majd elárulom.

Türelmetlenül lehúzta a blúzt Marion válláról. Érintésétől az asszony testét forróság járta át. Marion behunyta a szemét; Jack nyelve a nyakát, vállát, mellét becézgette. Megborzongott.

– Majd később – sóhajtotta most már ő is.

Szenvedélyesen, meghitten szeretkeztek. Eggyé forrtak, elsüllyedt körülöttük a világ. Marion csak jóval később kérdezte meg:

– Hogy érezted magad Japánban?

– Magányosan.

– Akárcsak én itthon. Találkoztál gésákkal?

Jack gyöngéden megpuszilta az asszony orra hegyét.

– Látszik, hogy még soha nem járt író-olvasó találkozón, tisztelt ügyvédnő. Ha kíváncsi lettem volna rájuk, akkor sem jutott volna időm gésákra. A kiadó nem azért fizeti az utat, hogy a szerző megtekintse az idegenforgalmi nevezetességeket. Éjjel-nappal a könyvemet kellett reklámoznom.

– Többször is kerestek a BAT-tól. Szeretnék, ha segítenél megszervezni egy rendezvényt, amelynek bevételét Jeff Rivertree védelmére fordítanák.

– Majd reggel felhívom őket. Ez az éjszaka csak a kettőnké.

– Most már megnézhetem az ajándékokat?

– Olyan vagy, mint egy gyerek – nevetett Jack.

– Rettentően kíváncsi vagyok!

Marion felkelt, fölvette a fürdőköpenyét. Mezítláb ment a nappaliba.

– Nem mind a tiéd ám! – A férfi leült a kanapéra, és belekortyolt a konyakba.

– Jaj de kár! – játszotta meg a csalódott kislányt Marion.

– Ezeket az anyámnak meg Anának hoztam. – Jack kiemelt a kupacból két csomagot.

Az asszony először a legnagyobb dobozt bontotta ki.

– A japánok szépen becsomagolták – szabadkozott a férje –, de a vámosok látni akarták, és…

– Jack! – kiáltotta elragadtatva Marion. Kiterítette a nehéz selyemből készült égszínkék kimonót, amelynek hátát óriási, arannyal hímzett sárkány díszítette, és a gallérján, kézelőjén apró zafírkövek ragyogtak. – Csodálatos! – suttogta.

– Örülök, hogy tetszik. Tulajdonképpen magamnak vettem… Csak vicceltem – tette hozzá a férfi gyorsan, Marion elképedt arcát látva.

Az asszony ledobta magáról a fürdőköpenyt, és belebújt a gyönyörű selyemkimonóba.

– Hogy tetszem?

– Páratlan látvány! Egészségedre! – emelte Jack a poharát. – Éljen az első szőke japán császárnő!

– Kár, hogy csak itthon viselhetem – nézegette magát a tükörben Marion.

– Ha ebben állítanál be az irodába, Charlie Wellmann menten elájulna. – A férfi ivott egy kortyot. – A kis csomagokat meg sem nézed?

Marion izgatottan tépte le az egyik lapos dobozról a csomagolópapírt.

– Igazgyöngyök! – kiáltotta. Kiemelte vattaágyából a csodaszép, rózsaszín fényű gyöngysort. – Egy egész vagyonba kerülhetett!

– Gondoltam, illik a fülbevalódhoz.

– Éppen olyan a színe! Köszönöm, köszönöm! – vetette magát a férje karjába Marion.

– Van ott még valami – bökött Jack a padlón heverő doboz felé.

– Előbb megnézem a vacsoránkat. Nem szeretném, ha odaégne.

– Ne menj sehová, amíg nem láttad az utolsó csomag tartalmát is!

Az asszony letérdelt, és kibontotta az ajándékot. Kérdőn nézett Jackre.

– Ez meg mi a csoda?

– Nézd meg csak jobban!

Marion mosolyogva forgatta kezében a hímzett szíjakat.

– De hiszen ez egy csecsemőhordozó, egy úgynevezett kenguru!

– Eredeti feketeláb indián kézi munka. Az édesanyám küldte. Kint találtam a verandán. Oda rakta le a postás. Sejtettem, hogy a mama előbb-utóbb elküldi neked.

– Ebben cipelt téged is? 
Jack bólintott.

– Ha jól értem, ez célzás akar lenni.

– Az anyám már nagyon várja az unokát.

Marion letette a rojtos kengurut, és leült a férfi mellé. Átkarolta a nyakát, s a szemébe nézett.

– Akkor most elárulok neked valamit, Jack…
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